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INTRODUCTION.

—

Ta1s Toxt-hook of the Balochi. language has been compiled st the
desize of the CGovernment of the Punjah to meet the want which has bhitherto
exisled of a Text-book for examination in Balochi.

Owing to the fact that thero wore no hooks already existing in Balochi
from which a compilation could he made, all the materials had to be obtained
directly from the vivd voce narratives of the peoply, This, however, will pro-
bahly be considered to add to the value of the work as a specimen of the actusl
spoken language of the presont day. There is io Palochi no litgrary dialect as
distinct from a popular dialect. The pedantry, which is the curse of almost all
Oriental composition, is ontirely wanting, and every word may be relied on 28
aotually in use nmong illiterate men. The only oxoeption to this rule occurs
in tho poems, which, although never reduced to writing by the Biloches them-
selves, have in some cases been traditionally handed (lown for many generations,
and preserve & cortain number of archaic and sometimes, no doubt, corrapt

expreasions, Bome antiquated forms, whioh are no longer used in modern
spesch, aro slill kept up in poetical composition, even of recent origin. There
But, with this cxct-ption, the

ia thusa kind of conventional poetical dialect.
language employed is that of the present day as spoken among the tribes of tho
Lower Derajat and the adjacent hills.

Two distinct dinlects ars nsed, namoly, thatof the Legharis and northern
tribes, and that of the Maziris and southern tribes ; the Jatter differing 8o
slightly from that in uee among the Maris and Tuptis (including tho
Bhumbanis), the tribea of Xachhi, atd those in the neighhourhood of the Bolan
Pass, 83 to ha praotioally the same dialect. One of tho fow points of differenca
w hich will be noted is that the Mazaris, Maris, and Bugtis use ‘thi' in the
sensa of other, while the Kachhi and Bolan tribes use phithi.

The northern or Leghari dialect diffars chiefly from the southern by the

gﬂmmatiml terminations being loss full and distinct. The plural ending “ant’
comes ‘en’ or *4n’ and “m’ is nasalized in to *nw’, Tho final th of the 3rd
pere. sing. of the Aorist, the 2nd pers. plur. of the Imperative, &c., is often lost

g ueed for *dith, * * khana ’ for ‘khanell, * * ravaghd’ for * ravag-

di' bein
bath,' &c. There are also occasional differences of vocabulary, as—

Nyanwia, in, for Jafa,

Mana-ighen, is coming, for phedh-aghen.
Mana-fraghen, {a bringing, for araghen.
Klhori, pursuif, for khuni,

Thanav, hall, for otak.

Khair, oz, for kbarighar.
There is also the common tmnnEosit.ion in eartnin prat participles of Lk’
for ! kht', as ' itks * for *akbta,’ ‘sutkn ' for ‘sutfjts.’ This alev is prevalent in
* Mekrini Balochi. Although common in the northern dialeot, it iv by no meuns
uuilrlqrsu.l ; and I have not used it in the text, in order to preaerve uniformity in
spelling. ‘

" Besides these merely dialeolical differences the dialsct of the Legharis
and adjavent tribes must be connidered more corrupt than the southern dinloct.
It has borrowed & grester number of words fron the neighbouring Multiini
or Jatki laoguage, and it secms probable that its grammatioal structure lias felt
the sama influencs, On the other hand, the dialects of Kachbi and the Mari
have been affected more by Sindhi and Brahoi.

In this Text-hook the parts in the Leghiri or northern dialeot aro
Btoriea 1—4, 10, 15, 10, 31, 22, 24, 26, 28, and 35 0f Part 1. The rcnainder
of Part I and the whole of Part Il are in the southern dialect. Of Lhe
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S
poems in Part III Nos. 1 to 4 may be considered as Lelonzing ¢4 {
southern dinlect, 38 No. L is from n Shambani source, No. 2 Mari Nog
snd 4 Mazari ; No. 6 is Gurchani, and may be considersd as belonging 1, th
northern group. [ would recommend that tho storics in the Liglgn dinlegt
should be studicd only by students statioued in the !lum Ghidzi Khay Distrloy
aa others are not likely to be brought into contaocl with tribes using this dialogy.
It may be remarked, however, that the difteronces are but slight aud insu figigy
to prevent the tribes using these dialoets from beiag wutually intelligibe
They form ono language iu all essential points, but thie language diffpry i
widely from the Balnchi of Makrin, which is not dealt_with in this Texj-baes,
For a full description of the latter dislect the stndent is referred to the Erame
mars of Mr, Pierce® and Major Mookler.|t

With regard to tho use of the Text-book in examinutions, Iun.of opinion
that candidates for examination by the Higher Btandard should be re uired

to have reud the whole book, slthough much importance should not be attached
to Part 1I1.

For the Lower Btandard Tart T would be sufficient, the storips in
the Leghari dialect above speoified boing omitted at the Quotts centre, and

Stories 8, 12, 14, 15, 18, 24, 26, 29, 30 aud 31 at the Ders Ghazi Khan
centre,

During the paseage of this Toxt-hook through the press the Balochi
stories} of the Reverend A. 1 ewis have been published, Tlhis collection will be
found very useful to the student of Bulochi, especially as far as the Loghari
or northern dialect is concerned.  Some of the storica are identioal or nearly

“¥0 with sume in the present collections,—a circumstance due to Mr, Lewis and
myself haviug obtained them from the same narrator, Lashkarin Heddiéni,
The storics numbered 1, 2. 3, 4, 10, 18 and, 28 of Part I ovorrespond respec-
tively to Nos. VII, VIIL, X1X, X, XXI, XXII, nnd IIT of 'Birnchi Stories®
elthough the language caployed differs somewhat, DBesides these, Btoriea
G, 7oud 20 resemble Mr. Lowis' Nos. VI, XV and 11, in plot, although
(Leing oblained from other narrators) they do not otherwise correspond, Btory

17 (Dosten and 8kiren) is algo given by Mr. Lewis in a version differing from
“that here given

The grammar preflxed tothe Text-book is a correoted and extended edi-
tion of that publislied in my 8kelch of the Northern Baloghi Language (extra
nuwber to Jouroal of Bengal Asiatic Bociety, 1880.)

*Uwcriptive of (1o Mekrsues Holoches Lislect, By Mr. E. Plerse. (Jour Ba Brans
wmr,h'u..lxl Iy Wn, 18ib). o B L

tGrawmar of the Ualocches Lasgsags, by Major® B, Mockler, H_8, Kisg, Londop, 1877,
3EE kil Stories by Vi Boversad & Lows, M. &, L. N, B, Allsbabed Mission Preas,



BALOCHI GRAMMAR.

TI'E ALPHABET.

Balochi can hardly be called a written lsnguage. It is only within tho
last fow years that Balochis have begun to write it, Porsian buing the ordinary
medium of written communication and the Balochis considering their language
to be merely a colloguial form of Persian. In writing uniformtzg of spslling is
littlo nttended to. In this Text-book the Roman character isusod, aa it is better
adapted to express the sounds of the language than the Persian, especially the
vowels, which it is difficult to represent with certainty and acourscy in the
Persian character. 1L will, however, be advisable for the stadent to make him-
self aoquainted with the representation of balochi words in Porsian charaoter,
aa the latter is the only mode of writing with which the Balochis are ae:funlntud.
The following table shows the correspondence between the Persian and-Boypn

charaoters ;—
Tan PERSIAN ALPHABET A8 APPLIND Tp Baroosr,

Persian. Roman. Falua,

As in Persian, an initial introducing all vowels.

I 8, i,u, &, I
e, ai, 0, au With the short vowels marke— — '~ it forms s, i, u.
With maddah [ it forms &  With following it
forms i, e, ai, With , following it Iorms 4, o, au.
As 8 medial and flpal it is always &
- b As in English and Persian, '
() bh Aspirated b, .
v E As in Persian and English,
1) P Aspirated p.
= t Dental ¢ as in Persian.
X*») th Aspirated £, }
& th As in Arabie, English th in dreath, heallh.
Y t Cerebal ¢ pronounced as in Hindustani.
Gy) th Aspi awd‘f - i
: i plorkiet
j gpirated 7.
{“;) gh Alpin English ohurch.
() chh Aspirated oh. i X
t kb An aspirate guttural as in Persian, pronounced with-
out harshness as in ta.
3 d Dental d as in Persian,
(x3) dh Aspirated d.
o d Cerebral d as in Hindiistsni.
(8 f dh Aspirated d. ‘
) dh As in Arabic, or Bnglish th in broiker, breathe.
J r A olearly-trilled #, 8sin Persian.
(1) r Corebral y as in Hindiatsni, [and like it nearly ooa--
neotwd in soungd with § ¢.
J As English 2,
J As in Persian, or ¢ in Boglish measure.
Ve As in Persian, English .
v As in Persian, the palatal sibilant. English s4.

80 Larsh as in Arabic or to,

A pure labial £, not partly dental as English £,

As English % without any palatalization as in
Persian.

G hard as in Baglish and Persian without palataliza-
tion, -

Aspirated g as in Hindistani.

1
¢h

]

sh

gh Asin Persian. A slightly anomwad guttural, not
ash

t

k

g

h

ap—

[ ———————



2 BALOCHT ORAMMAB

Persian.  Roman. Valus.
¢ m As English m,
” n, 0 As English w. Also ns8 slightly pronounced guttupy]

nasal, aa in the final b of Persian or Hindastipg
plurals. (Sanskrit anusvara )

; W,V Either ns Eaglish w or as & purely labisl o, not 54
English v. e

o h As English A.  Ocoasionally mute as & final. Wiy
80 mute it is noj represented in transliterations,

" y As in English v. Sometimes pronounced with a slight

tendency to beoome zh.

BALOCTLI SOUNDS.
I—CoxnonanTs,
Gubturals,

S k correspond with Persian k, which howerer more usually appearsin
Dalocki us «§ ki or ¢ kL. :

¢ kb as on initial represents Persian Sk or ¢ kb ; e.go—

B. khush-agh P. kochi-tan
1. khar I, kbar
B. khan-agh P. kun

As a final it sometimes represents S'g; e.9.—
B. gwankh P. bang
B. gurkh P. gurg

& kb seldom ocours initinlly, its place boing taken by kb.  As a final it
corresponds wilh Persisn kor g; eg.—

B. bakh P. khak
B. rekh P. rog

g corresponds either with Persian g or b, As an initial gW answers
to b (original v) ; e.g.— .

B. gandim P, gandum
B. gist P, bint

B. gwath P. bad

B. gwaf-agh P biftan
3. peth P, bed

af g'h does not seem to ocour in trao Dalochi words, Lut to bo confined
to words uf Ludisu vrigiu,

¢ gh hardly ever appears 88 an initial.  As medial it corresponds with
Persian %a.ml b; as & fiual usually with h (whether pronounced or mute in

wodern Pursian) ; ulso oceasionally with g; 69—
B. jaghar P. jigar
1. nighah P, nigah
B. dighar P. dibar
B. jigh P. 1ih
B. roshagh P. romh
B. regh P. rag

In the words saghar ‘head ' _P.' sar, and naghan ‘bread’ P, pin, the gh
Lias no consonant corresponding to if in the Persian, i
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The gh appesrs to be inberent in past perticiplos, answering (o the final
I of the Peraian, but it ia not heard except in compound forme when followed
by & vowel. 'Thus kliutla, p. p. of khanagh weans ¢ done,’ but khuths-gh-ant
¢{hey have donc.’ '

o 1 frequently occurs as a fieal in the place of n or nt; egi—

khanaghen = khanaghant.

Oceasionally owing to u nasal style of

and i is interpolated asa fioal ; ¢.9.—
pyihwan = nydmi

BALOCHT GRAMMAR,

o —

pronunciation, hw stands for m

Palslals.

oh generally corresponds with the dame luttor in Peruian.
4> ohh also represents Persian oh ; eg.—

B chhith P, chiah
B. chham P. chashm
z j corresponds cither with origizal Persion lorz;eg—
B. jilin T. jahin
B. jan 1. zan
P, jigh P. zih

4 jb i only found in wouls of Jadian origin,

found almost enticely in words of Indan
origin. DBefore a dental, r is veeasionally pronounced j T, 89 mard for mard
aartha for garths ; hul this is not universal nnd has not been warked in tho
anl;:llary. Lacch represents this by d, but I have never heard itsd pros
nounced. ’ = ‘

The eerchral consananls are

L entals.
wlhicl huwever more usually bucones ag the

als anoriginal £ Asa final, and
s with Persisn d; e.—

& t roprosonts vy original 4

: L as an initial commonly ropreso
after o consonant wmodially, it often correspon

B. thilkhla P. takhts
B. thafar P. tabur
L. arth P. irad
B. khanth - P. kunad
P. burdn

B. burtha
& th (pronounced as in Arabic, like English th in nofhing, heath) docs
not oocur initially. Asa modial and final it corresponds with Venisn d.  Axo
final it does mot cceur, unlesy procolod by a vowel ; 6.9.—

. brith P biridar

B. gwith P.bad -

L. roth . rida

B. roth P, ravad
B sitd - P, wind

B, rasitha P. rasida

als an_original Zend th which is lost in

Occasionally final () represe
nd chisba, Persian clah; gith, ordure,

modorn Persian, as chhith a well, Ze
Zend gatha, Persiun gah,
s d correspouds with Porsian d as an initial aud oacasionally al@ra
consonant ; 6.0.—
B. dem P. adim
B, klisndash P, kband-idan

% dh only occurs in words of Indisn origin.
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—

. - i i breathe) nov
«d like Euglish th 10 l_"“”‘f"-_ or ooours
inittall;.thspﬂrxfﬁa medial it corrospouds with Persian d; e.9.— _

B. didhar i:. Qir:lﬁr. _
B. sadh Pl bEd
B. rodh : "

Tn some verbs dl as oharacteristic rupreseats 8 conspnant whiol is Jogt
in modern V'orsin ; a.9.—

1. rudh-agh, p. p. rustha P, rustanra
B. nyad;glgh. p. p nyastha P, nibadan, nih
B. shiodl-agh, shustha P. shustan, sha

Tn theat casea the dli represcnts a Zead d or db, as shudhagh to bunger,
Zend, shudha ; shodhiagh to wash, Zend, kshud ; rudhagh to grow, Zend, rud,
Bimilerily in nouns, pladh foot corresponds to Zend ha.

To madlak) * locust * dh corresponds with | io Persian malakh. Ilers
il represents tho ovigival Zend dh in madhakha.

In nadliar it represonts Arabic b in B
o 0 corresponds with Persian n,

Labiala.
« p corresponds with Persiue p, also with [ before o consonant; e.g.—
1. hapt P. lialt
B. gwapla L. balta
4,) ph as an iuitial repres:ats Persian pand £ eg.—
B, pbarch P. panj
B, phusht ', pusht
B pliur P. pur
B, phrih T, ferikh

s { soldown oocurs initially, its pluce being taken by ph. As a medial
and final, it commounly represents Persian b ; e.9.—

B. thafar

P’ tabnr
B. shaf P shab
B, af P. ab

< b correspouds with Persian b as au initial and when not proceled by
a vowal. ’

4 bh is Pound only in words of Indinn origin.

3, v, has twosounds.  The most usual is that of English w, which it
reccives generally when followel by a vowel, sad the other that of a labial v
(bl in Elli's palicotypo), whick it recnives when followed by a consonant or as

o floal, and in borruwed words of Sindhi origin.  With both pronuncistious it
olten corresponds with Versian U ¢.g.— :

1. zawin P. zabdn
B. warod - P.lLerna
B, savz ' P, sabz
B. whay P. khwib

Combined with b, wis pronounced like Bnglish wh in whiok ; wh and
w alone ofton correspond with Porsisn khw 4 or kb followed by a labial vowel
(v, @, 0). The %uttuml is either preserved in the aspirate b, or more frequently

lost altogether (sce b) ; e.9.—~
B, whan P, khwin
B, whar P. khwar
B. wash P. khush
B. wiu-agh P. khwan-dan
B, war-agh P. khur-dan

, m corresponds with Persian m.
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Sitalants.
v~ & corresponds with Porsian s.

o 8h ns an initiol corrosponds with Poreian sh. As a flasl sad medial
L corresponds either with sh or z; ¢.9.—

. shaf P shiab
B. ash P. oz

1. 'hllluﬁ.sh P. namnz
13, soshin P. sozan
B. rosh P. roz

Sher * below ' corresponds with Pursian zer, but thete is no otkor case of
nitial sl corrospondiug with & Sher way ba, a contraction of asheex ‘from
bolow.'

) corresponds either with Persiau s or £ ; 6.9.—

I, zawir P. suwir
I the following words z eorrospouds with Porsian d, viz.—
B. zi . P.diroz
B. zan-agh P. diin-istan
D. zamath P. dimad

In 21 ' yesterday,’ mazaii * great,! z4naeh  ‘know,' sim@ﬁh‘mn-in-hm
and zirde, a postioal word meaning heart,” the orizinal Zend 2 is prosorved.

In zik and mriyh z corresponds with the j of Sindhbi jik and jary, but
thoso words way have buon borrowed by Sindhi. Cf. Poshto zik. )

. yzh corresponds with Persian sh, zand j; 0.9.—

1. duzhinan T. dushman

B. azhmin T, asmin

13, drazh P. dariz_

B, wizha P, khwija

Semi-vowels.

vt and s 1 correspond with the same lptborl in Porsisn. y
I h generally rapresonts au old Persian h, modern Persian h or kb 6.9.—,

1, hushk T. khushk '

B. hon P, khiin

B, hikh P, khiak

B, phrah P. furakh

in hedh, sweat, b represents the Zend gor hv in qaedha.
Borrowed Arabic worda beginning with ¢ undergo a similar changa, 83—

B. hair A, kbair
B. hatar 5 A, khatar
The above noted correspondonces may be tabulated as follows :==
Persian. Baloohi.
k  as an initial kh
mudial s
finsl :hkh
iuitial "
kb medial kb
final h, kh
g initial 14
medial gh
: ﬂ“ll gha u
ok initinl olih

t initial th

T PR, - e TTwyr e e P — LR P [ e
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Persian. Balochi.
Com g
initinl ph
F init_iul ph
m”ﬁlt::{ fiv,w
¢h n_m_rli_nil ah (oacasionally)
" ILT&:::] %, zh (occasionally)
' initial i
SRR
h medinl
ﬂ:ml} gh
initial occasionally omitted.

It will be neticed that the espirates of the surd row (kb, clli, th) are
very common, replacing the corrcsponding nnaspirated Persian consonants
while thoss of the sonant row 'l jh, dly, bh) scem to b outirely conflued to
words of Tudian and Brahui origin,

The lotters kb, gb, th, dh and £ are usually medials or finals,
the Persiau letters slinwn in the nbove table, Th and

kb, gh and £, when they oceur in borrowsd words
initials, nve usually pronounced kh, g aud ph,

representing
dh are never initials, and
of modern introduction ng
An initial L is occasionally lost altogether ; 60—

B, asten P, hastand g
B, am T. ham

II.—VoweLs,

The vowel-sounds in Balochi ganerally agree with thoso of Kburasiut
Persian. They may be arranged as follows:— " o Kiwriaul

Long

a0
Short a,iu
Dipthongs ¢, i, 0, au

The wost noticoable point of dilfsrence frown TPersian is the {frequent
substitution of tho palatal sarivs 1, i, ¢ for the labial series g, u, 0; 6.9, —

T. with 1. sud

13, dir L, diwr

B, sushin P. sozan
B, gandim 1. gandum
B. hitha T'. biula
1. bikh P, gLk
B, wasi P. kbusi
B, girmugh P, surma

A similar changs sometimes alfecls borrowed Arabie words ; ¢.g.—

B. milim A, mdliim
B. hir A. hir

In & few cases the change is reversed ; eg,—
B. osht-agh P, ist-adan
B, suf D, sev

Other variations fram the Persian vowal system are rare
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THE NOUN,

1. —TERMINATIONS.

1. Balochi nouns in their formation i i
L 1 corrcapond closely with Persian.
The original terminal vowels have been lost, and the mnjuri{y ol nouns now
terminate in consonants. Tlere is no distinetion of gender.

2. Vowel-endings—
Arabi &, The majority of nouns ending in @ aro borrowed from Sindhi or
rabie. Iu the former case a sometimes represents Sindhi® o, therein corre-
spouding more nearly with Punjabi; eg.—
Ar. linya, dud
8i. bha, jhera, thora, trima, vela.

The words wAzhil, 23, chawd, pasni and begi are not borrowed. Of
theso wizha (P. khiwijah) and legi in inflected forms drop the & and take the
termination ah as a Lase of intlection; e.9.—

wizhi, pl. wazbahian, lords
bega : abl. begoba, in the evening.

The Lorrowed noun ve'i, time, is simply treated. Otlor nouns ending
in @ take no inlleotions,  Somw Siudhi nouns ¢ jlepa, thord have an slternative
form in o which can be inflectud. :
liig is & common tormination, being commonly used as in Peorsian to
stheft’ from duz ' thief,” eaki tgtrength’ from sak
mination of other abstract nouns not directly
formed from Balochi basos as shad i ¢ rejoiving,’ z1yani * injury.’ It oooury,.
also in other nouns as godi tlady,’ druhini ‘ pistol,” mavarki * oongratulation,’
pahli ‘rib’ (P. pallv). Asa {erinination of borrowed words i is also found, as in

chari *spy,’ mehi * bulfalo,’ phalli *seotion of a fribe.’
O is of froquent ocourrence otk in pure Dalooki and in Lorrowed

1
Form abstructs, as duzi
«gtrong,’ &, also as the tor

words; €9.—

Balochi—
dithlo, mist (P. dird).
shathlo, . dove ’
buthlo, morlar
nikbo, uncle
gokho, span
moklo, spider
g, rucs, prize
10, water-course
»wando, alligutor
jaddo, eave
phale, direction
BUTE0, wpeech
lero, camel

TDorrowod—
daddo, pouy (Si. drdaro)
pareddy, echo (Si. parando)
ghoro, a band of horse
shaddo, & turban
lekho, reckoning.

This o nearly correspouds in sound to the olose English o, and never

Jias the open Italian sounul, Most words ending in o change it to av when
followed by a vowel, whetber this vowel comniences 8 following word or an
Tl o of the lirst eight words in the above list (dighlo to jo

jnflectional suffix. !
inclusive) does not undergo this change, Go and jo are radiosl words, and tho
D
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e WP
o and kho wihich pro

e

others end in the ayﬂnl:h‘s 1
foree of thelr own j €=

bably bad originally 8 distinet

N Lhu!.i.l.l
hilﬂ]lih(l} form tLo PluruI} 50:”'
: shalavi
but ;‘i:{:}g } are infectod { ]I-,,dulmfﬁ.

@ classed with words ending in o, though I have

4 . " 'l . .
Dihav * leopard ' may ® ¢ uncud otherwise hsD av. This v is & purely

never beard the lcnuinutio_n pr
labial sound, not the Englisk v . '
0. 1 as a termination does not seom to oceur in pure Balochi words,
It s found-in o few words of Sindli origin and undergoes no change in
inflections ; e g—
and, an ¢/s.
tilir, a bell
vari, & bean )
limii, & luuwn_{;\nlne‘j. )
I Loy not been met with except in kalne *pigeos,” aléo pronounced
kahni.
Au is only found in jau ‘barley.’
3. Bpecial terminations—
(a) Perbal Nouns.

Agh. This is the termination of the infinilive and verbal noun which
corresponds with it in form. Tt apparently corresponds with the Pashto verbal
noun in ah, as final gh in Baloehi generally corresponds with Persian b, Agh
.a8 & lermination corresponds with the DPersian termination ah in mul;r ott? -
nouns ; ¢.9., ramagh *a flock of goals,” dhanjagh * a sagh,” &e. Some aar
;m-hul mljltm: in form as g\\-?u;dnsaghh “n oswing.” The tsrminatiu.n azh ‘1::
orms collective nouns as murdanagh * the fingers,” Au. ohi
“legn," from phidh, y oS s Sosli, TR

OkL, This torm’nation forms the noun of agency fro
1 m

and may bo used with almost any verb; eg., tl:ursgkh g ‘:m‘:::flle'l f]:o'::
thursagh “ to fear " 5 warokl *an cater,” from waragh, These mlunl of
ageney can be used nnd inflected as adjectiyes ; 6.g.—

mirokl, a fighter

wirokbei bing, fghting dog,

Okl is ocossi i ; .

. k‘h{ L::lc.:r:camonnli y found in othor nouns besides those of ageacy, a8 in

(L) Abstract Nouna.

. i 1'1‘;:19 is llle] commonest termination for abstract nouns, which ma
g formed from other nouns or ndjootives ; e.g. i " " -
* yalour," ghawi * griof,” y B du_u i = :

Adh.  Usod in forming abitracts from ndjectives of dimension ; as—

gwandidh, shorlness
drazhadh, length
phrabédh, breadth,

This termination 2dh corresponds to the Tereian @ in frakha b
g:mi; pu.lhluahuarm_ﬁ._ &Mo.f T'he Pehlevi in similar words has t{:ektirmm:;]:
ak. Possibly the original forn was ata, itak. The form
Balooli and the latter the Pellevi form. R e

iité ; in azmata ‘ examination ’ from ézmainagh
ar ; pa didhar® sight,’ reitar * paces.’
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(c) Colleolive Nouns.
Apgh. B8ee above under verbsl nouns,

gel.  This is moat usually employed to form collectives ; e. g.—

jange], a band of women from jan
gabgal, a flock of kids from u.in

pabar, as gwar-pahar, g flock of lambs
(d) Diminulices,

AX, sk, ikb. This termination is frequently employed i
nutives, sometimes modifying the base ; ,_g__‘l y employed to form dimi

ja.nikl:kgr I}inklljl. girl. from jan woman - T
gworakh, lamb, from the base gwar—gf. gurind
gwar-pabar flock of lambs il i e o
kisanakh, very smull, from kissin

This termiuation is ocoasionally usod when oll diminutive signification
has been lost, as wasarikh, “ father-in-law " (Porsisn khusar).

Ro, vt:cuiunnﬂ_y ‘-“9'_1- as in kisinro, a diminutive of kisiia * small,”,
Possibly the termination lo in dithlo shathlo had originally the foree of & dimi-
nutive. Corvpare also the adverbs khamro ' a very little,” from k il
chiklo “ & little ", hadzy,

4. Compound nouns and adjectives—

;Campounds are oumerous, and may be classed under the Banskrit
divisions of Dwandwa, Tatpurusha, Karmadvaraya sad Bahuvrihi, or Copula-
tive, Qualifying, Descriptive and Possessive. *

a, Copulative. This class consisls of nouns inseparably onul'ﬂacl
together, only the latter being subject to inflection ; e.g.—

phol-phurs, enguiry
thaukb-tawir, conversation
ehukb-chori, children
métl-phith, parents

8. Qualifying or Dependent. I this class the latter member of the
compound is qualitied by the former, The latter member may be either s
noun or a verbal root, the verbal noun in okh being occasionally but not ofteg.
used ; 6.9.— ;

(1) When both Members are nouns—
jogin-dar, a pestal (lil. mortar-stiok)
mazar-dumb, s plaut (lit. tiger-tail)
rush-asan, suurise
chagi-balwar, 8 motter of jest
chhism-pliuskt, eyelid
mak-ghuma, colipse of the moon.

(2) 'When the first muember is & noun and the latter 8 verbpl root—
shir-wir, milk-drinking
rozh-gir, eclipse of the sun (sun-seizing)
godhan-din, under-tearing (name of s plant)
sha-khash, night-expeller the (placet emm}
mer-kbushokl, man slayer
sangband, connected by marriage, .

¢. Deseriptive. In this clusg the first member is an adjeotive, numarli
or other word simply describiog or definiog the second, ¢.g.— =

syab-af, perennial stream (lit. black water)
drizhdir, a beam (long-wood)

madhzor, female wild ass

ergwatls, the leeside (lit, down wind)
chyir-gist, four scora
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—

ive., These are formed in & similar manner to the Inst olasg
with ll::' Iol:gl::s l:;jenl.ivel or descriptive opithots, tho posscssion’of the
qualities described beiug implied ; ¢.p.—
' hor-dast, empty-handed
lll.lﬂ-lh-l.lilgd_ll, lmljl'oo;
swetlj-rish, grey-bear ]
ali-gwar, black-breast (e.g., the black partridge)
odhin-demi, the name of a flower (lit, thither-faced)
ir-zanagh, far knuwigg : :
dast-basthagh, hands joined

5, Inflection of nouns—

The sufiixes used in forming the different cases are &, ir, eg!:, egha, en,
o. A, Afira, ani and dnegh, but these guffizes are put to & great variety of wa
which will be considered under the different oases, ;

The most usual inflection ia that in 4. It may be used 88 an inatgu-
mental or nominative with verbs in a past tense, as an accusative, ablative
and locative ; its plnoe is to a certain extent taken in (he plural by the sufix
fini, the use of whick is however more restrioted,

Singular,
The Nominafive.- The nomiuative ol all intransitive verbs and of
tramsitive verbs in the present and fuiure, is the simple uninflected noun.

Wit trausitive verbs in tenses derived from the past partioiple the instru-

wental construction is employed, the inflected foria in & being used for the
sgeut, whilv the objsot is aft uninfléoted.

—

Genitive.—The most usual method of expressing the genitive is to place
the uninflected noun with a genitive signification before the gualifying noun,
B — :

an mard bachh, that man's son,

QOccasionally tho termination on ig used in this formation, the noun in
{he genitive Leing treated as an adjective, as—

gindi admin randoi, he secs there aro men's tracks,

‘When the noun is a genitive signification follows instead of preseding

the qualifying noun, the terminations egh, egha and sometimes simple e are

’ Ezomples,—An phalawi rahi Litha daryegha, he started off in the
. direclion of the river. '

Ya zile malie mastaghe zurthiyd iraghen, a woman is
lifting up and bringing a bowel of curds.

Dative.—The termination ar or ar is employed for the dative, ase
mardumat naghan datha-i, he gave the man bread.

Aceusative.— The most useful ending of the accusative is &, but ar is
frequently used, especially when emphasis is required or to digtinguish a
nearer objeot from a more remote ; 6.9, ma Balochiya roti-ar naghan khanu,
in Balochi we call “ roti " naghan,

The termination & is never used for the accusative with the past tense
of transitive verbs ; in shorf, when the nominative is inflected the ncousative
is uninflected ; and, vice verss, in the other tenses, when the nominative ia
yuinileoted the accusative receives the inflection.

E:ampm_—Ball:chi wolli bachh di badshah bachh di burtha-
ghant. :

Loki khuthaf ‘hawan ki ﬁain bachha biyari ikbta
ikltor jagir dean-i,'—Puart I, 14. y . Aiihee

The Buloch carried off both his own son and the
king's son.

He wmude a proolamation “ whoever brings back
son shall receive suvh and such jagn-,'l'ng' R
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Ablative, Locative.—~The inflected form in 4 is used with the preposi-
tions go “with' azh “from," pls *on,” mai *in,” gawar “in possession
of,” dan “into," and arr “in, upon” which alone precede the noun. It
also expresses wichoul a preposition position, motion to or from, time when,
The meaniog from is often implied without the use of the preposition azh;

8'g‘--
K ki kbai cbi kidhird, whatever thing comes from God
Bahr-khenaci go hadhiri, that T will divide with my heart

Har shikba hazir shikl bitha, on every Lranch a thousand branohes
BPraug

Tlar sbakba waili gul bitha, on every Lranch its own flower,
Plural.

An. The !erminnlian ait is used for the nominative and accusative
plural, Lut the singular forms are perbaps woro frequently used. With
pumerals the singular is almost cxclusively used.

ihri. The plural dative in aira is also of rare occurrenae, the singular
being more {requently used.

ini This is the most usual plural suffix, being always used for the
gonitive and ablative ; ¢.g.—

polkbtaui khued, the valo of poplars,

When the genitive follows, instead of preceding the qualifying noun,
the termination anegh may be used instcad of dud,

Ezampie — E shabr faqivancgh eq ? is this a fown of faqirs ?
The euffiz o

¢ is used in tho scnse of an indefinite artiole ; 8., mard ‘man', marde
‘a man.'

The indefinito base formed by {he
the case endings following the e. Thus from marde wo got
mardedr, .

The sufiix o, besiiles its use as an irdeflnite article, hias the senss of some,
any, what sort of, &o., s is shown in the following examples :—

Ezample.—Daro ghin biyar ki wharde khanun, collect and bring
) soma wood that we may prepare some fool.— Part I,

12,
Tho phedhd mazir rande dithae, bave you seen any track
of a tiger hevo P—Dart 1, 6.

suffix ¢ is used as a base of inflection,
marded and

Tho doshi chi kare khenaghathe, what sort of work were
you doing last night ?—Part I, 24

It also bas the definite sense of one, s in the following :—

Emmpln.—-])ril & shafes ya roshea nishta, Diis sat for one night
* and one day.—DPart T, 15.
The complete inflection of the noun is shown below, under the words

mard, man, and lero, camel.
E
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MARD, MAN.
SINGULAR.

Definite form. Indefinita form.

The man. A man,

Nom, Inst. &
Aco.
Gen.

mard
mardd
mard
marile

marde
marded
marde
mardeigh

mardegh
_ mardegha
Dat. mardar
mardard

_ PLURAL
Nom., Instr. &} mardah
Aco.
Gen. mardani
mardinegh
Dat. mardanr
) mardadrd

mardedr
mardeird

LERO, CAMEL.
Definlle form.

The camel.

Indefinile form.

A camel,

Nom. Insir, {
Ace,, &o.
Gen.

Dat.

lero
lerava
lero
lerave
leravegh
Jeravegha
leravip
loravara

lerave
leravea

" lerave

leraveigh

leravodr

leravearn

FrugaL,

Nom., Instr.,
Ace,, &o }
Gen, leravani
leravanegh
Dat. leravanr
leravanrd

leravan

ADJECTIVES,

1. Adjectives are formed by the terminations i, eb, ens, agh, o and
egh from nouns and adverbs; ep.—

i d;:i. flo:rme: from dem
phadhi bhinder +» Ph
e, ena. mnrﬁeh, manly :, Eﬁﬁhﬂ
e }otsilver  , nughrs
agh. gandagh, bad » Rand
Q. !vﬂtho. "'illdr " g‘m
egh. daregh, wooden »
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2. Adjeolives usually preseds nouns snd generally take the termination
ch when used with nouns, unless the original I-armi‘:::ion appens to be oh ; as—
nughraen idl;m, o silver mirror
ut
grathoei Lalwar, windy talk.
The adjeot’ves jowaut, good, kisain, small, and mazaia, groat, form raspectivaly
_ before nouns jowanca, kisinen, and mazanen, .
Ocoasionally iliom or emphasis requires that the adjeotive should not
preceda the noun, hut follow it. "The termination is thea end or enih, instead
of en.,

Lzample.—Guoil maaf kban, gudi, man thara rasten hal deas
philavend, pardon my fayll, aad I will give you a true
acd fuli account. e :

Numerals aro similarly treated either whon they follow the noun or are
used by themselves,

Ezomple.—~E haptonda dir bare n % take these seven and placa

" them at a distance. ’%&rhb I, 81. T d
8. Comparison. The comparative degroe ia formed by the sufix thar,

thir or tar ; e.g.—
kirain comp. kisinthar and kasthar

burs w  burzathir
mazaih » masthar
jowain w Jowinthar
pak » sakibar,

the base being somctimes slightly modifled. The word bathir (Pers. bihtar) is
sometimes used with other adjectives to express comparison ; 81—
bathir gandagh, worse.
The word geshtar '“more’ oorresponds to the Pers. beshiar, but the
positive is waating in Balochi, .
“Than" in comparison is expressed by azh, whether the adjective is put
in the comparative degree or not ; e.g.—
Azh tho nekly ea, ho is better than thou,

i special superlative form. Tho nomparative form may be
used 03{1::61;:‘7:;38?;“& . nfmmgl " hudhai ﬂivine?;r’? may ke em loyad
to give cmphasis to the aljective. Tho phrase ash thewaghen or azh kullin
“of ali” may also be used with the comparative to give a superlptive senso :

‘-f!_
Azh thewaghon masthar, the greatest of all.

NUMERALS.
I.—~CanprvaL NUMBRES,

Yak - ;
Ys } One
Do . : Two
Bai Three
Chyar Four
Phanch Five
Bhash Bix
Hapt
Hal:d } Beven

Hasht
e } ~ Bight
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Yazhdah }

Dwizhdoh }
Dwazdah
Beizdah
Chyardah
Phanzdal
Shanzdal
Havdah
Hazhdah
Nozd

Gist
Gist-u-yak
Gist-u-do

8i

Chhil
Phanjah
Sai-gist
Baigist-u-dah
Chyér-gist
Chyirglst-u-dal
Sedh

Bhaeh gist
Tapt-gist
Insht-gist
Nuli-zist
Dusadh
Hazar }
Hadhiar

Lak

Khor

Nive
Lon
Elven

Twelve

Thirteen

Fourteen

Fifteen

Sixtecn

Seventeen

Eighteen

Nineteen

Twenty

Twenty -one.
Twenty-two, and so on regularly,
Thirty

Torty

Filty

Sixty

Sevonty

Eighty

Ninety

A hundred

A lundred and twenty
A hundred and forly
A hundred and sixty
A hundred and eighty
Two bundred

A thousand

Oue lundred thousand
An jndeflnitely large number.

The form ya “one " is used with nouus; yak is used by itsolf.

Counting from sixly upwards iy usually donoe in multiples of” twenty,
intermediate numbers being reckoned on or buck {rom the nearest muitiple ;

69—

217 is sai kham yazhdab-gist, 1.e,, three less eieven score,

223 is yazhdah-gist-o-sai, t.6,, eleven score and thico.

II.—0OBpiNaL NUMDERS.

Peehii
Dubmi, gudi
Baiwi, sohuni
Chyédrumi
Phanchumi
Bhashumi
1aptumi
Hashtumi
Nubimi
Dalimi
Yazdami
Dwizdami
Benzdami
Chyardami
Phanzdami
Bhanzdami
Havdami
Hazhdami

First
Suveond
Third
Tourth
Tifth

Sixth
Boventh
Bighth
Ninth
Tonth
Eluventh
Twelfth
Thirteenth
Tourleenth
Tifteenth
Sixteenth
Beventeonth
Dightconth
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N?zﬁami Nineteenth
Gistumi Twenticth
Siumi Thirtieth
Chhilumi Fortieth

Bad humi Hundredth
Mazarumi Thounsandth

Compound numbers arc treated as single words in forming the ordinal;

ag—
Giat-yakumi Twenty-first
Gist-pbanchumi Twenty-fifth

II[.—YnAcTioNAL NUMDERS,

one half (}) nem, nemagh
one-third (}) Baink
one-quarter (1) pao, eliyarak
one-llfth (5 phangjak
{hrev-quarters (3) Bad -iiko
oyc-nnd-n-hall (1) yik nem or dedh
with one-half more sidhoan

¢.g., four-and-a-half (L}) sadboin chysr
With minuter fractions the word bahr is employed with the ordinal
number, o8 (istumi bahr, one-twenticth.

IV.—MULTTPLES,
. Multiples of quantity, exprossod in English by the word *“ fold "—
dard double
yoke sai threefold
yuke chyar fuurfold
yuko phanch fivetold
L and 80 on a8 required.

b. Multiples of time exprosicd generally by the word bar, carresponding
to tho similar uso of “ timos " in Boglish,  Bar s put in the plural sxcopt n
-a-bare 'fonce,”” where it receives the indeflivite sulfixes. ‘I'hi-bare “another

Yime " is similarly constructed :

ya-bare once
do-baran Lwice
sai-barii thrice
chydr-bardi four Limos
' aud so on,
PRONOUNS.

I.—DPrusonar PuoNOUNS.
Singular.

g. Firsl person=

Nom. . man, mah
Gen, + mani, muid
. maigh
Dat. o
priond } 1nandn
Instr. } mi
Abl ach mi, go mi
Plural,
Nom. + mi
Gen, - mAti
. maigh
E:E‘l } mar, mira,
Instr. :
AbL } ne

I

m

m{na

me, to me

1, from me,
with me, &ec.

we
our
ours

us, to us

we, us, &c.
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—

ot and imperfect of the verb to
makh-an, we are, makh-afh-id, we
ts to o direot derivation from the

erson plural of the prese
is used instead of ma, 28
tion of the kh here poin

In the lstE
be, the form mik
were. The preserva
Zend shmikem, we.

Ezample—Makh-on eshmjened Lashiri, we &re sword-wlelding
Lashar

is. Part 11, b,
" 3 Becond person—

Singular.
y thou
N .
Ggs thai t]‘z’a
thaigh ¢
Det, } thara, thar thee, tothea
Ace,
i']l;f:r' } than, tha thou, &o,
Plural.
Nom, shawd, sha you
Gen. shuwai, shai your
shawaigh yours
}:::‘ } ebawar, slar you
Tustr. shawd, sha,
Abl, } &o. g

With the present and imperfeot of the verb to be shawakh is nsed instead
of shawd, as shawakli-cthe, you are ; shawikl-athe, you were, This form may
be referred to the Zend khshmakem, you.

The forms maigh aud theigh, mine and (hine, never precede the nouns.
Ezampls.~Magil thai zil-an, e bidshalii di thaigh-ea, [ am thy wifo
and this kingdom is thine,—Part I, 31.
II.—Tuep PeasoNAL ProNOUN AND DEMONTRATIVE POONUTNG.

The demonstrative pronouns * this" and *“ that ” {ake the place of the
8rd personnl pronoun, which ouly existe independently in the form of the
pronominal suflixes to be noticed hereaftor :—

1. Proximato demonstrative pronoun—

Singular,
Nom. esh, e, this, he
Gen. eshi, esbiyéh of Lhis, his
Dat. eshiyar to this, to him
Aco. esliya, eshiyar this, him,
Instr. eshiyd he
Abl, 'sh eahiya, go eshiya, &o. from this, from him, &e.
Plural,
Nom esh, eshin theee, they
Gen eshini, of these, their
Dat., eshanra to these, to them
iloc. en!];liﬂ, oshaira these, them
nstr. eshiani these, the
Abl 'sh eabini, &o. froms'thmt{, &o,

An intensive form is used with the
to h.n.w. aa hawe, bamesh, hameshiys,
one.

prefix hem, sometimes corrupted

bameabini, &o., * this very ops, by this
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2. ‘Remobg demonstrative pronoun—

Singulor,
Nom, &h, &nh that, he
Gon. Babi, anhiya of that, bis
Dat. &ahiyar to him, that
Aca. anhiyar, dnbiys that, him
Tnstr. ahhiya that, he
Abl, 'sh anliya, &e. fram him, &o.

Plural,

Nom. anhia, 4a those, they
Gen. anhani of those, their
Dat anhanra to those, them
Aco. anhan, anhdaned those, them
Instr. anhani those, they
Abl. 'sh anhani, &o. from thom, &o.

This pronnun has also an intensive form with the prefix ham or haw
meaning * thatone,” *that very one,” as hawan, howanhiya, &e. * The un-
inflected forms &a and e, hawah and hawe or hawen are used as demonstrative,
adjectives when prefixed to nouns. -

Ezamples of demonsiralive pronouns.
An chyar avzirin gire dacth, seizo those four horsemon.—Part L,
31

Aihiys mundri phajyirtho sur-gipta, she reesgnized the ring aad sot
off. —Part I, 81.

Maih dil na khashi e 23] negha, mj-r hoart does not go out towards this
woman.—Part I, 24

Hawen drashk ki asteir choshen kimangiri-en, eshi thakhin ki khoren
chhamar min-khane, chham gudd druah bi, this trec is ao
magieal, that if you apply st leaves to blind oyes, the eyes will
be healed.—Part I, 24, i

The compound forme imar and aamar (for i-mard and aa mard) ‘are
frequently use in the sense of persoual pronouns and are applied even to

animals and inanimate ohjecta. :

8, Pronominal suffizea—

These ave froquently employed with the verb when the regular pros-
pouns are not expresscd, Those of the grd person, i “ho " and ish ' they " are
most frequently employed, the digtinction betwoen the singular and. plural
forms not being carefully observed. Usually these suffizes ara attached to
vorbs, Ezamplea of this use will be found on page 26. Quocasionally they are

attached to nouns.

Brample—Mi madrikhah shawnshkagliin, khase girokh-i bi, we ara
selling beads, is there any purchaser of them ?—Yart I, 14,

The suffix & ie also sometimes used in the 3rd pgreon, as khuthaghant-an,
“ they did.” '.'l‘he'lat‘ﬁurmn bas also 8 suffix in, which is not so frequently
used, With this suflic the verh takes a peouliar form, a eupbonio t being
insorted to strengthen the woek final of the lst person singular or plural, as
khushtsghaatin or khushtaghaatas, “ I or we killed." ;

JII.—RELaTive ProNoUNe.

- The word ki porfoyms most of the duties of a relative pronoun, as in
Persian, aod often merely has the meaning of & rolative partiole, being in s
doclinable, so that meaning is not complote wilhout, the use of other pronouns,



18 BALOCHT GRAMMAR,

Ezample.~E mard hameshoi ki eshia birdth ma giptaghta. This i
the man whose brother we have taken.

The folluwing relative phrages are used :—

bar Lthan ki whoever

har ki

har chi ki whatover

an ki who, whoever, whatever,

Ezxample.~Ilar khas ki khakht, overy one who comes.
Blul:.i:i(i thau gusho, whatever you say.
An ki kbai chi kadhira, whatsoover thing comes from God.
IV.—- EPLECTIVES,
Wath, sell.

Singular,
Nom. wally self
:(l;ru. watlii, walliigh  own, one's own
L. =
A:c_ } watlyir self
Plural.
Nom, wathiin stlves
Cien, wathani own
Dat. 3 :
A:c. i watlizirn selves

The word wathi is used, likg the Tindastini apna, to express the
rossessivo pronoun with relation to the nominative of the scntonce.

Lirample (uee of watll) —Tho hukin diyo, mati wathi mardum watlh
whish Khwuain hhasan, il yon give the order, 1 will mysclf
satisfy my hushand aud bring him buck.—Part I, 24,

The words jind aud bul are also used in the sense of * self "'—
oneself, watlii wally *
or wutli jind ;

a.9.—
~ Aamar wathi jindar kKhushts, be killed himself.
Jind is especially used in referring to ono's own private prnpart'g (us
the Hindastani nij), e.g.—
Hawe wadhin mani jindezhen, this mare ia my own
property,
The phrasc pha-wathan is used for among themselves, ourselves, youre
solves. Ma-wathin is found in the same scnse among the southern tribea,
V.— INTERROGATLVES.

Who, khai ?

Bingular and Plurai.
Now. khai who ?
Geu. Ehinigh whose ?
Dat. Ace. khaiar whom P
what ? chib ?

how much ? chikhtar, chikar (P, chi

whicl, what (qualifying a noun) kithan, thian
low wany ? ri : qadr ?)
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VI.—CounELATIVES.
0
o ﬂ:'ﬂ; } ikhtar, ikar (P. in qadr ?)
just o wmuch hawilhtar (. bamia gadr)
that much Ankhtar
just that much hawéanhtar
VII.— INDERINITE,

Khase any one, sowme one
bar-klos every one
khas et nobody
Tiech
hechi } any
"chi
barchi overything
chio something
clie-"chie a little
hechi-na .
WEE } nothing
biz many
kham few
peshilar more
khardo s0Mo
yak-aptiya oue another
Al

Lithi other, another
1pti
thi khase gono one elsn
thi'elie . something else
tLi' chi-oa , nothing clse
theghi
thewaghen } all
drust 1
kull the whole
las J
kullin-phajya altogether
hardo both

-
—

TOE VERB.

The sinplost form or hase of every verb is with one or two exoeptions
identical in form with the 3nd pors. sing. imporative. Fromi this baswe ave
formed immediately, by the additivn of eertaiu terminations, the imperative,
sorist, intinitive and present participle. The termination of the infinitive is
agh. From the base so oblained two wmoro teuses, the prosent and imperfect, nro
formed. The past participle is formed from the base in a mauner which will bo
described hercaftor, and other pust participles are formed from it ns a base,

(a) Yormy derived immediately from the base.

IMPLRAILIVE,

-

The imperative, as observed abovo, enorally is the simplest form of the '

base. Verbs beginning with vowels take the prefix ba or bi, and tho verbs
waragh * to eat " aud ravagh “ to go " glso form their imperative bawar and baro.
Verbs beginuing with yowels take olse the pretlx bi or kb in the aorist. These

[H
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=

; = . ; ist when a negative is exe
not used eitber in the imperative or aorist ¥ e
E:i::lf ?ﬂﬂ negative particles na, ni and ma takiog their place; o. g

g rio
Liy ] Eo ngt bring
mayar .
bildi Twill let
nelin I will not let
kbaith he '."" oams
nayiith be will nof come

The prefix kh is most usually taken in the aorist, but the verb ilagh “ to
let " ususlly takes b,

AOBRIST,

The aorist bas Loth indcfinite, prosent, future and subjunctive significas
tions. 'I'he terminations are .s follows: —

Singular, Plusal.
1. an un, om
2. (1] em. ﬂd_h, L]
3. th, th, ith, i ant

The most usual termination of the 3rd person singular ia ith, which often
becomes simply i, The followiug take th:—

I finitive 3rd pers. sing aorise.
Khanagh, to do khanth
jruagh, to atrike ; janth or jath
girazh, to take : irth
baragh, (o fake away arth
wourugh, to cat warth

In giragh gic is the radical form of the verb. In baragh and waragh the
radical vowel is lengthened. 'I'ho following take th :-—

Liagh, to be bith, bi
ravagh, to go roth, ro
deagh, to give ditly, da
singh, to swell sitl)

.
I'RESENT PaRTICITLE,

The ypresont participle, used of a continued or Tepeated action,

from the base by the Lerwinntion ana; e, 9— e
Infinitive Present participle,
biagh Lidna
kbanagh khanana

IxrINITIVE,

The infinitive in agh is & noun and con be infleoted.
From the inflections of the infinitive the gerunds in & aod i are formed,
The gerund in & hns an active siguification with the sense of * in order to."
Lzamples.— Khonoghs klaptai, I fe]} adoing, i. e., he began to do.
Man go sharaea giraghaos, shawi manis ilagha '
’ 03, gha veth.  Iam
marrying him according to law : you are not to allow me
(& €, it is not for you to give me permission),— Part 1, 20
Tho main Arzail-e ; tho maiji khushagha aihtaghe. The
art my death angel, thou art come to slay mn.-EPm-t ) 2;
The gerund in i or e has a genitive or passive

) : signifioation, and generally
menns possible, or capable of being dons, or refors 1o the neceagit action.
Occasionally a cuphonio gh is inserted after the L A 5
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Ezample.~Chakur saken marded, main daraghi nea. Chakur is 8 power-
ful man, and not to be stoppad by me.~Part II, 5. .
Mi thaukh na kbanad, ki mar gali japsghi bi nawda. We
do not speak, lest we should have to shut the door.—
Part I, 0.

Mar pinjra 1afa khanagligh-ath. We shou'd hsve put it in

a cage.—Part 1., 24,
_ The present and imporfect are formed from the infinitive by the following

terminations :—

PRESENT.
Singular. Plural.

1. ah g dom, A

2. &e ae, avth

3. en ant, an, ¢
Turenrect.

1. albén athiad

2. athe oo

3. oth,eth. 4 aphent

The past participle isformed by the addition of the suflix tha, ta or thato
the base which iy liable to modifications to be uoted Lelow. For purposos o
composition the past base ends in gh  (See Bounds, gh). "From the base s0
formned tho perfect aud pluperfect are formed by the following terminations :—

I'eMFECT.
1. Aa un, om
2 ¢ e, eth
3 — aot
PLUPERFECT.

1. athin athian
2. alle athe

3. nth,eth. athant

The 3rd person singular of the perfeot s the simple form of the past parti-
ciple without the gh. In transitive verbs with an object and agent this form
expresses the perfect throughout the agent being ia the iuflected or instrumental

furm, while the object is uninflected ; e.g.—
marduma naghan wartha, the man ate bread,

where marduma is the inflected form of mardum. But—
mardum naghana wirth, the man will eat bread.

Here mardum i8 uniaflected and naghan receives the objective inflection.

The pluperfeot is used in describing an aotion completed before the time
of the narrative, and does not neoossarily correspond with the Eoglish use,

Ezamples.—Tho sukhun khuthugzath go wathi zavand. Tlou madest o
promise with thy tongue—Part I, 4.
Tha manpii ditha shuthaghathe, Thou sawest i
depart.— Yart I, 15. PSR

A wmar ki chyir shafa plshta Mardina Badshih niya
When ho bad waited four nights, and King ﬁzﬁ, )
nol come.

The terminations of the present arc nearly identical with
rfeot, and those of the imperlect with the pluperfoct. Buthth.:emofo tﬁ
ormed by tho addition of the preseat and past forms of the defeotive verb o ba to
the infinitive base and the past base respectively. The present with the jnfl 't‘in-
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hage forms the present, with the past base the perfeot. Bimilarly the past
forms Lhe imperfect aud pluperfect. These forms ure as follows :—

Przsent,
Singular. Plugal.
Tam ah we are ]
thou art u you are (2]
he is eh they are oot
Pasr.
T wan sthan we were athba
thou wast athe you were athe
he was ath they were  athent

From the simple past participle which has both an active and passive
rignification are formed two other participles, viz., (1) tho active past participle
used of a completed notion and only found before a verbin a past tense,—~this is-
formed by changing the termination tha tha into tho, tho; (2) the prescnt parti-
ciple used of a continued but not repeated aotion. 'This is formed by changing
tha or tha into thiya, Wiya or sometimes thigha thigha.

The use of the participles may be shown as follows :—

daragh, ta hold,
Fast { darhtha, held.
dashtho, liaving held.
dashthiya
Crosant or }lm]ding. continuing to held.
dahthigha
darans, holding (with intervals), keeping or taking hold.

Formation cr 1ue Past PaRTICIPLE.

The termination is vither tha, tha or ta which is added to the base. Tha
is the mory usual. Tt is taken by all verbs whose bases end in o vowol. Verbs
ending in mutes take tha as & rule, with a short vowel inserted aftor
the charncteristic ; e. g., bashkagl “ to pive,” p. p. bashkatha. When a verb
corresponds with a Persian verl in idun, o short i is somekimes inserted ; e.9.—

rasagh, to arrive p. p. rasitha (P. rasidan).
thursagh, to fear p. p. thursitha (P. tursidan).

Whon tha or tn is used it is always attached to tho baso without an intur-
vening vuwel.  This leads frequently to the maodifleation of the charactleristio of
thie base, the changes corresponding closely with those which take place in
Poreian.  Tn some verbs the vowel of the hase is also changed, and others ore
wholly irrezular,  Verbs whose charaeteriatio is n (s clasa which includes gll
causals) take the termination tha without any modifivativn of the base.

The most usual changes of charaoteristic letters are sh and zh to
kb, f to p, dli and z to 8. Many verbs in sk and s take the terwination without
modilying the chirecteristic. :

The following list gives the Pnut participles of all the irregular verbs
also most of those which form their past participle by taking thu withont
modification of the base. The verbs begioning with vowels which take tha
prefixes b, bi and kb in the imperative wnd aorist are also given :—

Infinitive. Past participle,
arach to bring irtha
ﬁ.suu:‘,:h to rjse astha
ashkhanagh to hear ashkbutha

agh to come akhta, atka
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Infimtive. Past Parbiciple.
nksagh to sleep akistha
ilngh to let ishta
ashtagh to stand oshtathn
oshtaluinegh (causal of oshiagh) oshialaintha

(The abovo take the prefixes b, bi, and kb),

Lisagh
bagh
baragh
bresagh
bushkagh
bozhagh
bandagh
biagh
phadengh
phrushogh
phashagh
thusagh
thosagh
thashagh
thashagh
jdgh
junagh
ohinagh
dinagh
doshagh
doshingh
doliagh
dearh
ravagh
rudhagh
radhiagh
runagh
resinagly
risinugh
rishugh
“zigh
ziinagh
zinngh
ziragh
gushugh
-soshagh
sindogh
siagh
shudhagh
shodhagh
ghastagh
shamoshagh
shawashkagh
khashagh
khishagh
khushagh
khafagh
khanagh
kizagh
gagh
grathagh
gardag
giragh

to low

to bo killed
to take away,
to spin.

. to go off, be discharged

to epen
to shut, tie

to be

to run

to burst

to covk

to faint

to extinguish
to run, gallop
to gnllop (a hovse)
to chew

to atriko

to pick up

to tear

to milk

1o sow

tu fetch water
Lo zive

lu go

o grow

{u tear up

Lo reap

to pursue

o druw (8 sword)
to scaller, pour
to bring forth
to know

to enatch

to raisa

" to burn, be burnt

to burn (tr.)
to broak

to swell

to hunger
{o wash

to send

to forget

to sell

to pull, turn oul
to cultivate
1o kill

to fall

to do

to ullow

to copulate
to boil

to return

to take,

bastha
haitha
burtha
brestha
bukhta
bokhta
bastha
Litha
phaditha
phrushta
phakka
thustha
thosthn
thakhta
thakhta
jaithn
Jallia
chitha
dirtha
dushia
dokbta
dohitha
datha
shutlia, shudha, rap
rustha :
rastha
rutha, runtha
resintha
risintha
rikhta
ziths
gantha
zithn
surtha
sukhla
sokhta
niukd:s
githa*
shustha
shustha
shastatha
shamush(a -
shawaklta
khashta
kbishta
khushta
khapta
khuths
kinl-]l]h
atha
gi-’mn.
gortha
gipta
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Infinitive Pas Partiolple.
regh to weep gretha
guf.ga to pasa gwastha
gushagh to speak gwashta
galigh to praise galaitha
gindugh to sce ditha
gwafagh to summon gwipta
gwaragh to rain gwartha
gwafagh to weave gwapta
gezhagh to bear gikbia
ieshagh to pay, nick out gieshta
Fainag to touch laitha
laghushazh to alip laghushta
lawashagh to drink lawashta
madhagh to freeze mastha
mirush to die murtha
miragh to firht niratha
2:2;{:‘ } to make water mishtn
mishagh to suck mishia
musliagh to rub mushta
nigoshagh o listen uigoshta
nindagh to sit nishta
nyadhagh to post nyasia
wanngh to read wautha
wapsagh to sleep wapts,
Warag to eat wiartha
hushagh to dry hushta

In addition to the perfect and plup
formed from the base of the past participle, oi

Tke Conditional.—This is formed I

and @i in the plural,

orfect the following tenses aro

Ll

y the tormination ch in the singular

It occasionally takes the prefix bi.

Bzamples—Khase ki bithon, 1al ehi guthd murdaghegha bokhten
biyarthei. 1If there were any one here he world undo the
ruby from the neck of the corpse and bring it.—Part I, 24

Dilar arman khut]jai ki
ghan man warthenan,”

bawah jawaih borathant ; dre-
In his heart he was sorry

saying * This was an expellent slow ; it had been well

Led I eaten it,”"—Part 1 11

When used in the negative tha conditional takes the imperative partioi-

ple ma iosicad of na.

Ezample.—Dinkol ma naghnn plhakko ma d

atheh, thi khase dustini

naghan na warthath-i, Uniil I should bake his bread Le
would not eat Lread from the hangs of any other person,—

Yart 1, 14,

2'%he Conditwnal Pluperfoct snd (lie Habitu

two forms used indiseriminately for one or the oth
tened past participle as ditl) from dathn. The other ig
syllabie ath to the base of the participlo as warthat]
Eut it also

terminations of the perfeot being added to the b

is found in all numbers end persons,

1. Wiarhathan
2, Warthathe
3. Wirthat)

wirthathe

warthat]jant

al .Pnal.—Thﬁu tenses havo

One issimply the shore
formed by gdding tho

rom wirtha. ‘This form
has & fully infleoted form, the
ase In ath, ag--

warthathiaa, om

Eramples~Tho britli thaukbe khuth, tharg d; sokhtathom. Hadst

thiou esid & word for th b
Pm 33 ' 4 r .mther’

1 had burnt thee also,—
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Agh maii thara paida ma khuthen, ma baki jibin paida na khuth, If I
had not created thee, I should nol Aave orealed the rest of the warld,

Nowéi thard warthath-ish. Perhaps they would have bitlen you.—
Part I, 26.

Ezample of Halitual Past—Jinkha phagegha khero bith, Kurn parbith

Dris paighamber di thaukh sshkhuth, guda 44 di parhith Kuran. Hawanhi dil-

dashtatl-i, ki bawiahi thaukb washiys man-kbhakhtath-1. The girl would

En-: early and read the Kurin ; Dris used ¢ hear her voice, and then he too

would recite the Kurdn  Bhe would fiz her attention on him, for his voioe usgi
to sound aweel to her.—Part T, 15,

——

PassIvE Vorok.

Transitive verbs havea passive voice, whiok is, however, not very extens
sively used, The infinitivo is formed by adding ij to the verbal base. From this
basc au avrist is formed Ly the addition of the ordinary norist torminations as
in the active. The past participlo of the active has also a passivo sigaification,
and from this iy formed (1) & present correspoading in form to the active perleot,
and an rlternative form made by substituting iy for agh, as, I am struck,
Jatlhaghaa or jathiyan ; (21 an imperfect, which similarly corresponds with the
active plaperfeot, as I way struck, jathoghethin or jathiyethan.

In addition to the simple past participle as jatka, thereisa presont parti-
eiple forined by adding iya or igha to the base of the past participle, as jathiya:
or jathigha, being struck. A past purticiple is also formed from the inflnitive

, 85 janijatlia, struck, .

Ezamples of the passive—~A’amar ki giriji guda bandiji, If he is
caught be will be bound,

Mahla galo jathiyeth, hawen hawar kharaghs likbthaghethi. The door
of the palace was shut, and this scntence was written over it.—Part I, 12,
CausaLs, '

The causal is commonly formed by ndding the suffic ain to the root;
&g—

tharagh, to return.
tharainagh, to causs to return, i. e, to give back.
Oshtagh, “to stand,” anl nindagh * to sit” form their causals, thug—
oshitagh—oshtalainagh,
nindagh—nishtainagh (fo lay, spread out).
Some of the verbs given in the list on pages 22 —24 are causals, the
intransitive verb becoming transitive by a change in the radiosl vowel resemb]-
ing the Bauskrit guna, as—
' sushagh, soshagli ; thashagh, thashagh, thusagh, thosagh,
ComrounD Venps,

Verbs are compounded with prepositions, with nouns and with other
verbs. The most common of those com pounded with prepositions will be found
ander the words | er “down,” wi* man“in™; o dar “out "; and o gon

“with " in tho vocabulary. In verbs which take the refizes bi, b, and kh
th?e are inserted after the prepositions, as are also the ﬁegalivu pu'ticlz na
andms; e g.—

phajya, together. Agagh, to bring.
phajyd-dragh, to recognize,
pbajya-ktarith, be will recognise,
Phajya nayarths, he did not recogniz.
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Compound phrases of o noun and o verh. are common, The verbs
khanagh “ to do,” deagh “ to give,”" janagh *“ to strike,” aud giragh “ to take ™
nre most commonly usod.in this way ; . g.—

sar-giragh, o sel out
Iltlmgd?uc;;h', to sond

Ono verb frequontly qualifies auother, tho two verbs being used in the
samo tonso and person throughout. The active past participle is nover used
unlues followed by another pust tense; e. g.— :

slagh deagh, to lot go

bilin duin, 1 will lot go

iuhto datha, he let go

tharagh igh, to come back

tharan khin, T will come bnek

thartlo akltaghathan, T bad como back.

PnoNoMINAL SUFEIXES I AND 1sH,

These particles are appended o verbs and tako tho placs of the pronouns
of the third person when not expressed before tiw verb, The singular formn is i
and the plural ish, but in practice they are used almost indiseriminately, They
express (1) tho agent of the verh in the third person; (2) the objeot of an
action, or the ivstrument by whioh it was performod ; 6. g.—
(1) klutha ; did or done
Aihiya khuilha
or he did
khuatla-i,
ruvaghathant.i, thoy were going
Eaﬂm—ilh. they struck :
_Selli nestath-i, there was none of it (li£, avything was mot of
it).
(2) wath gindith-i, he will see himsell
mai khirin-i, T will bring it
harkhay phajya-kbarith+i, every ono recoguizes him,
(8) with the imperative—bar-ish! Tako them away |
‘Wazir miyaith, daroth-i. Do not let the Wazir come, stop him.— =
Part I, 23.
The suffix &n is occasionally used in the Lhird person. §
Lzample.~Sai hawar Maziri manzir khonant, guds pbagha band
manzir ms khanant an phagha ma band, Ifthe Mazaris agresto three things
assume the turban (of ol:ictlainship} 5 if thoy do not agroe to them, do mot
agsume it

BoonTeENED TNRINITIVE.

A form which may be called a shortened infinitive consista of the past
participle base without the vowel tormination, as akht, gipt, shuth, ‘&o. Ru ia
used with the verb ‘ khanagh ' in the sense of ! to be able ' and ‘ biagh’ in the
sense of ' to be possiblo ' or * to be able) .

Erampiis.—Iudha isht na khuthai, He was unable to leavs Godla'
prosence. — Parl T, 16, - ,

Ma nit liawei watana nisht na bia. ' We shall not be able now to sfay
in this country

Verpar Novw,

From most verbs a vorbal noun of a can be farmed Dy th
ok being added (o tho base; ¢ g Y i b
giragh, to take; girokh, takes, ereditor,
Khusbagh, to kill : khushokh, murderer,
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Paradigme of Verbs.

THE VERB T0 BE.
INZINYIVE AXD VEBBAL Noow,
biagh, to be, being, to become.
GerUNDS,

bingha, to be, In order to be.
bisghi, of being, possible.
PAnTiOIPLES.

Prasend, of conlinued or repealed aclion.
biana, being, going on.

Prasent, of compleied aolions
bithiya., being, baving been,

Paat.
bitha, Leen.
bitlio, haviog been.
VeaBan Nooxw (active).
biokh, what is happening, probable,
PpEseNt INDEFINITA.

Iam, do,
Bingular. Plaral.
1 aa uh
2, e oth, e
3, en ant, én

or when the pronouns immediately precede—

1. man-da makh-ih

2. thav-e shawdkhe

8. anhea &inbant

PRESENT, -

I am beooming, &o.,

1.  Dbisghtn  biaghda

2. bisghae  biaghde

8. biaghed  Dbiaghant
Pasr INDEPINITE.

I waa, &e.
1. athan athia
2. athe athe

8. ath,eth  athant
The pronouns are combined with this tense as in the present indefinite;
Iurerracr.
I was becoming, &o.
| y 1, bisghathas bisghsthia
\ 2. Dbiaghathe biaghathe
! 8. ' bisgheth h:mghtihmt
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PERFECT.

T have bean or become, §¢.

Bingular. Plural.
1L bithaghin  bitheghas -
9, Llithaghe bithaghe
8., bitha Lithaghent

PLUTELFECT.

1 had become, §e.
1. Lithaghsathan bithaghathan
2. bithaghathe bithaghathe
8. DLithagheth DLithag athant
- AQRIST AND FUTURE.

I shall or may be, &o.

1. ban ban
2. be beth, be
8. Lith, bi bant, ban, ban
IMPERATIVE.
. De, become, lel him be, de.
2 M beth

8. Lladh,'ba  bont
CONDITIONAL OR OPTATIVE,
If 1 wercor had Yeen, would I were or had been, do.

1.
2, }hi;heh bithenin
3.

CoNDITIONAL PLUPEUFECT.
I would have been, &e.

1. bithathin  bithethan
2. bithatho bithathe
8. bithath bithathant

or bif]) in all numbers and persons.
IIABITUAL PAST,
Used to be.
bitl (in all numbers and persons),
Tlo defective verb to be, to exist, correspording to the Persian haséan

PRESENT,
I am I exist do.
1. astin astin
2. aste aste
3. asten astant, astéad
IurenPEOT,
I was, &e.
1. astathin astathGn
2. nstathe astathe
8. sstath, aatd astathant
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THE VERB RAVA GH, TO GO.
INPINITIVE AND Vugpay Nouon.
ravagh, to go, going '
Grrunps,
Favagis vt o B
PREGENT PARTICIPLES,
Tavana, going on
lhuﬂ;i_vl.. going
Past PARTICIPLES,

shutha, gone.
shutho. having gone

rapta) Theso forms are not used in the ordinAry sense of
mpto} going, but express continued sotion, to‘goon’
] doing,

ACIIVE VEBBAL NoTN.
ravokh, a goer, one who goes fast.

BHORTENED INFINITIVE,
shuth

Prasunr,
I am going, e,
Singular, Plural.

1. ravaghan ravaghiin
2. ravachao ravazhad
© 3. ravaghen ravughat

Iurerreor,
1 was'going,

ravaghathin ravaghatliin
ravaghathe ravachathe
ravaghet] ravaghathant

Perrecr,

Twent, I have gone.

shuthaghan  shuthaghin
shuth aghe shuthaghe
shutha shuthaghact

28D Prurxcr.
I went o (doing),

g0 b0

£ 10

1, raptaghin raptaghiin

2. raptaghe raptaghe

3. rapta raptaghant

Prurzerzor, )

I went (at tom8 sasi bime), I had gove.

1. shutlaghathan shuthaghsthaa
[ 3, nhuthghamo shuthaghathe
| 8.' shuthagheil : ‘shughaghathant
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AQRIBT AND FUTURE,
I go, I may go, I shall go.

Bingular. Plural,
1. rawaa or barawdd  ravin or baravid
9. rave, barave ravetl, baraveth
3. {ﬁf‘hb:,‘omm }rannt, baravant
(When veed with the preflx ba the accent is on the da.)
IupgraTIVE,
Go, let him go, Lo.
2. baro baroeth
§. barotl barayaat

(Acoent on the ba.)
Neaamiva rorM (sccent on the ma).

2. maro maroeth
8. maroth maravaot

CONDITIONAL OR OPTATIVE.
Showld I go, would that I had gone, &-e.

1, 9, 8. shuthen or shuthenan
bishuthen

CoNDITIONAL PLUFERFEOT,
1 would have gons, §e.

1. shuthathan shufhathin
2. shuthathe shutlathe
8. shughath shutlaihant

or shuth (in all pumbors and persons).
HABIITAL PAST,
I used to go, de.

shuth
or in all numbers and persons,

shuthath

TIIE VERB 4G X, TO COME,
InPINITIVE,

agh, to oome, coming.

GERUNDS.

not in uee.
PREGENT PARTICIPLE.

of continued action, not in use. .
of completed aotion, akhtighs, ooming.

PasT PARTICIPLES,

akbia or atka, come.

akhto or itko, having come,

Active verbal noun : &okh, one Who comes,
Bhortened inflnitive ; 8kht.
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.
PrEsknt,
Singuinr, Plural.
I am coming. 1. mana-ighan  mana-ighin
2, mana-aghai mauna-ighie
4. moua-gghen  mana-dghant, aghaa
or phédh-aghan, &e.
Iurenrecy.
1 was coming. 1. mana-dghathdd mana-aghathia
2. mana-ighathe mena-aghathe
3. mena-dghetl  mana-ighatlant
or pledh-aghathan, &o.
PErFECT.
1 came or have come, 1. akhtaghai akhtaghiin
2. idkbtaghe akhlaghe
8. akbta akhtaghant,—ghaa
or atkaghih, &o.
PLUPERPECT,
1 had come or camo (st & past time)—
akltaghethin, &e.

or atkaghethan, &c,
AORIST AND PUTURE.

I come, may come or shall 1. kban khain.
come, &c. 2. khae khaeth
8. khaith khayunt
or kbai
or °
1. biyin biyain .
2. biyde biyacth
8. Dbiyaitl, biyai Dbiyiyunt
Negativo form, ITshall not 1. nmiyii niyaan
come, &e. 2. niyae niyasth
8. niydith, niydi niyayant
Imperative, come, &, 2. biya :g:%a
8. Biyaith, biyai  Diyayant
Negative form, do not come 2. miya miyieth
8. miyai miyayant

CoNDITIONAL AND OFPIATIVE.
Ilad T come, would 1, 2, 3. aklten, biyakbten, akhtenid.
I had come
CeyoITIoNAL PLUPEBFECT AND Hanrtoarn Pasr,

I would have come, &ec.
T usel to come, &e.

Khakltath
or } In all tenses and numbers,
Khakht

THE VERB ILAGH, TO LEAVE OR LET, TO ALLOW.
INFINITIVE AND VERDAL NOUN.
ilagh, to let, 4 4
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GERUNDS,

iloghi, in ordor to lot
ilagli, 1o be lot,
PueseNT ParTICIPLES.

ilana, letting go
ishtiya, letting po.
Past PARTICIPLES,

ishita, Jet, left
islto, having left, &o.

Acrive vERDAL NoUx.
ilokl, one who allows.
SHonTENED INPINITIVE.

isht
PrEsenT,
I am allowing.
Singular. Plural.

1. ilaghan ilaghin

2. ilaghii ilaghaéth —ghas

do ilaghen ilaglant
Jurenrrer.

T was lelling.
ilaghatlyas, &o.
Perpeer.
1 lel, have let,
1, ishtoghan ishtaghin
2, ishtaghe ishtaghe
3. islta ishtaghant

PrLurerPECT.
I had let, §o.
ishtaghetban, &e.
Aonist a¥p Furvng,
I may or shall lef.

1. Dbilan bilan

2. Dhily bileth

4. bilith, bili  bilant

or

1. khilin khilan

2. khile khiletly

8. kbilidy, khili khilunt
Ngearrve roma,

1. nelan nelin
2. nele neletl
3. uelith, neli nelant
IMPERATIVE,
let, §o.
2. bil bileth
8. bilith bilant
NEGATIVE FoRM.
2. mail maileth

8. mailith, maili mailant
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CONDITIONAL AND Orrarive.
Had 1 let, would I had lot, 1, 9, g, ishted, bishten, ishtenad,
&e, bishtenin.’
CoNbITIONAL Prurerreor anp Hanrrvan Past.
1 would Lave let,

T uscd to Jot, g
kbishtat), In all persons and
or } numpbers.
khisht

THE REGULAR VERD KHUSHAGH, TO KILL;
' Activa yoic,

INFINITIVE AND VERBAL Nouon.
khushagh, to kill, slaughter,

GEnuNDs,
xhusliagha, in order to kil
khushaglyi, to be killed,

Puesent PavTicIPLES,
khushina, conlinuing to kill
klushtiya

ox killing
khushligha
Past ParTIcrpLES,
khushta, killed
khushto, Liaving killed.

ACTIVE VERBAL NoOUN,

khushok}, slayer,

BoouTENED INFINITIVE,
khusht,

Present: I am killing, &o.
khushaghan khushaghin
khughaghai khushaghie
kLushaghen khushaghant

Imperjeot : 1 was killing,
khushaghathan, &g,
Perfeet : I killed, or have killed,

khushtaghia khushtaghaa
khushtaghe khushtaghe
khushta khushtaghant

or khushta (in all numbers gnd persons),

-

£3.00 1=

SmorTaNep poRy OF Pemreer,

Singular, Plural,
khushtis, khushtam kishtain, khushtom
khushtae khushtag

khushtang

€020

khnshta
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—'___._____
Pruresrsor,
Ihagd killed, &o, khusithagathin, &;n.
AoRrisT Axp Forune,
Tkill, may ¥ill or shall kill 1, Khushia khushin
klushe kliushoth
8, khushith, khush; klushant
Tueenarive,
Kill, &e. L khush khushey);
khuabith khushang
CoNpITIONAL AND Orrativa.
el ;'i‘l'l‘:i- FouNy } 12,3, khushter khushtenas
Co¥pitronar Prursnrscr anp Hanrroar Pagr,
. :2:11.'}: Ii:ff killed, £ } Lhushtath or khusht, in a1 forma
Also 1. khushtathan khushtaghap
Lhushtg thom|

2. khushtatle kbushtathe
8. khushtag) khushtathang

Passive vorcs,

Infinitive » khua:ijugh To be killed
Pusl participles knushtiva i v
? or khushtighg being killed
khushijatha killed,
Aomruisr,
I may or will be killed 1. khuahiiﬁﬁ' Jthulllijﬁﬁ
4. khushije khushije
8. khushiji khushijant
khusbijan
PsEsent,
I am killed 1. khushtiyas khushtigas
2. khushtiye khushtiye
* 8. khushtiyon khushtiyant, —eg
Allernative form khushtaghén, &o., uy in the activa
_ perfoct,
IMeERYRCT, .
i L. Kkhushtiyethan khushtiyethan
T waa killd khushtiyetlje lhunhtfyu:hu

3. khushtiyegh kliushtiyehant,
ALTRRNATIVE Ponu.

khushtoghelliin, &o., as in the active pluporfeot.
g CavusarL ronu.
in i in battle.
khushainagh, to cause to be slain, to lose m-an ‘ .
This causal forms a past participle, khushaintha, and is regularly oonjue
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ADVERBES.

- A great pact of the Balochi adverbs are more properly adverbial phrases;
only a few being original adverbs, Many are nouns in objective cases, other

phrasos of sevoral words,

(1).—Apverss or True, .
now * ni, nin
then badlien, an-vakhta
when ? dhen
to-day marosii, mar'shi
yestorday ; i
the day bolure yosterday phairi
three days ago Rhinp]nir‘i
last night oshi
night before last harandoshi
to-morrow angha, binghavi
the day after Lo-morrow thi bangha, phithi-roshe

in the evening

to morrow cvening
now-n-daya
formerly

first, before
afterwards
hitherto
henceforward

vet, till now, hitlerto

always, perpetually
now and then

al one time and another

onea

at once

again

then, agnin
another time
at last

early

at daybreak

begaba

baogha-begaha, nawiahi-begahs
n?iu.lvakhta, maroshi-nawashi

ola

phesha

pbadhi

shedh phesha ,
shedh-phadhi, shedh-dema

i.l'iru. dani, dinkoh, danikard

o

} damdame, dame dame

yabare
yabard

agh, aghdi, aghathaa

(2),—ApvERBs or Pracs.

(8) Restin a place.

here

there

Lefore, in front of
behind

near

far

out

ontside

above

below

down

on, ahead

where ?

on Lhis side
beyond, on fhat ide

edly, edhd, hamedh, hemeiha
ag_h, odhs, hamodh, hamedhs
mi

phadha, dima, pha-dima
nazi, nazikh

dir

dar

darra

khargha, burza

jalla, sher, buna

er

" sard =
bakhi P

inbara, shinbara
anbaré, shanbari
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everywlicro . Larbanda
nowlhero hizhgarnen
eleewliora thihandd
anywhere hizhgar
in the widdlo nyama

(b) Direction to or rom.

Litber pliedh, phedha, ingo, ingwar
thither phodh, phodhs, &ago, ihg\".l(
phawadhgo

henea shedh, shedha, shamedha, shiago
thenca shodl, shodha, shamodha, shango
whither ? thango ?
whenes P ashikho ?
in this direction in-phalawa

an-plialawi

in that direction
from this direction 'shin-phalawa
from that direction ? *shan-phalaws

in every direction har-phalaws
in what direction ? than-phalawa ?
sard

onwards, upwords
erll, sheri-pahnagha

dowr.wards

from above downwards BATA-O1A
inwards andard
outwards : darra

(3) —ADVERBS OF QUaNITY.

much, man bz

few, little, {USI kham

a little chikla
very little khamro
moro geshitor
enough ' gwas, bas
a great deal, any amount khor

(4).—Apvenus oF Max¥es, &o.

From most adjectives nn adverl of quality or manuer may be formed by
:b: suflix iya, ighi, or ikha, the adjeotive bLeing somotimes nli,','gtfy mo[;]iﬁch': i

gandagh, had gandazliyi, badly
::;m:‘nr,ni.;iud izr-aniyé, jowanikhi, well
i 1 { ielid . \
Other advers of n.l?lunur are : — m" i M
togetlier phajya
quickly zithon
“IUI‘II-[![FS nawan, kaizin
why ? pharche
altugeiher, certuinly, mundo
hdouhtirm
thus haiclico, hachlio
Low 2 chachilio ? chon P
u this way e-runugn, e-r's3
in that way filrangd, ar'ga
cvery way harravga
iu what way ? thiiranga

never _ hecli-na, china, mundo
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PREPOSITIONS.

There are few prepositions, properly speaking, in Balochi, as most of
the particles so uwi follow the noun, and would be more correctly oalled
postpesitions.

The following are prepositions proper and precede the noun which is
governed in the oblique form (ablative o locative): —

with, together with, in company with

go A
gwar with, near, in possession of
pba on, for, among

man, min in, into

dan into, to, up to

azh, ash, shi from, than

avr on, into
Go and gwar are also found as postpositions, - gwar frequently, and go

rarely.
From the sbove, some prepositional phrases are formed, of which the
. first member precedes, and the last follows the governed noun.

—gon in comnpany with
go— phajyd  together
azh—ziwd except
azh—darrd without

pha—randa on the track of
azh— phalawd away, from
azh—phadha  behind
ut the noun governed in an oblique case

The postpositions do not
p oJ]:un that of the genitive, which has no distinot -

in the singular, The foree is
form in the singular, but, as might be expeotel, the genitive plural is often

used, Pronouns also take the genilive in the singular,

on Hﬂl’ﬁ

on, upon chakha

towards nemghg, neghs, phalawa -~

on account of sdngd

along with phajya

in nyimai, nydawan

out of darrd -

ncar khund, gWﬂ.l‘fl

bafore, in front of dema

bebind, after phadbi

before (in time) phusba

ovor sorid, khargha

under bund L

heyond ’shanbard

on this side of 'shinbara

for, on account of phar

in tho presence of ritbara

in, in the middle of lara

like daula, wajha
ZL.camples.

kboh bunii under the hill

khobani surd on the hills

go wathi sardara with bis own chief

drogh pha ining klataci  falschood is & blot upon honour
dast jant avr barziya sbe puts her hand into the bag

eshiyi pbadha after this
thai sanga on your account
bozki lita in the Loat

go ma phajyd togethor with me
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CONJUNOTIONS.
also, too di
Liotl, and di, di -
and then gudd
and (copulaiive between 0
nouns)
when . vaklta-ki
whenover a6 vaklta-ki, har-vakhta-ki,
har-vela-ki
whorever har-handi-ki, handa-ki .
whithersoover lar-phalawa-ki
if ki
that ki
but lekin (rare)
or ki, hai
cither, or Liai, bai '
neither, nor e, na
not na

not (with inperatives) nn
clse, otherwise

lest cho-ma vi-ki
because, in order ihal bawe-singi-ki
although axlarchi (rare)
until dain ki
as, like as chon-ki, chachhoa-ki
therefore phuwaakba
f INTERJECTIONS.
yes han |
yus, vertainly bale |
no un, iond
seo there gind
bebold marvelil
yus, sir wazba !
mjl' lord | I:"ﬂhd! ma'!;; sain | -
weleomo iya durr athai
ull's well m:f.lulrn. AR Y
well done wah, balo |
in God's name bismi'!li\h
fic 1. a shrr
halloa * b




ABSTRACT QOF CONTENTS OF TEXT-BOOK.

PART I.—MISCRLLANEOUS BTORIES,

Stories 1 to 4 are ordinary Oriental apologues,

No. 5.—'The Two Wrestlera' is & ourious loosl tale of apparently
.mythieal origin.

No. 8,—'The Peasant, the Tiger and the Jackal "is a story showing the
elevorness of women.

. No. 7.—'The Four Men who made & woman' is & well-known story to
be found in mang languages.

No. 8.—*' The Clever Boy ' appoars to be an original story.

No. 9.—'The Three ¥ools' comprises soma widoly-spread stories. The
firat is the same story as told in the Scotch ballad ¢ Get up and bar the Door.*
The second of the man and his two wives is found, among other places, in the
Anvir-i-Buhaili, Obapter 11, 3, and in Ahop's Fables,

No. 10.—'The Shephard who became s King and his Wazir’ seems
original. Tho adventures of the Wazir in the land undor the water might be
peralleled from many sources. ,

No. 11— Nadir 8hsh '—An intorosting tradition of Nalir 8hah's inva-
gion of Iudia. '

The Legonds of Shah Jalian are of & siwilar naturs, and all of them
dopart considerably from historical truth. . y

No. 12,—*The Prinoe, the Wazir, the Kotwal and the Slave'—This
story opens with the favourite devise of a prince wlo broke the pitohers of the
women wlo came to draw water, and was afterwards banished by the king-
(¢f. Raja Risalu, Legends of tho Punja‘l, Yol. I., page ﬂ), This reours in the
Parrot’s Tale (see under No, 21),

No. 13.—* The Threo Wonderful Gifta’—Probabl y not of Balogh origin

No. 14.~* Naioa Bai.'—This is a long story of adventurs and iatrigie,

in which the leading characters aru a prince, a Baloch goat-herd and a Hindu
womsn. I{ is apparently of local origin,

. No.15.—'The Prophet Dris.'—Dris is the Balochi form of Idris, who
is generally identified with Enoch. This story is one of some intorest. The.
ﬂl‘i.t part is identioal with the legend of the exposurs of 39 ohildren on Mount
Chihaltan near Quetta, as relatell by Masson (Masson's Uravels, II 95), In
that iugm.ul, however, the miracle is aliributed to azrab Ghaus, a'nd Dris is.
not mentioned  ‘Ihe remainder of the story is a romanio narrative apparentl

unconnected with the Idris or Enooh of the Qurin or the Old Testament. It

aanoludes, however, with an account of Lis departure from this i
s ¢ ear
i probably derived from Mulimmmadan uourqu e

No.10.—'The King and vhe four Thieves'—This is almost jdenti
i | ‘hieves,'— ilentical
?ﬁt: ;hlcjzi‘advunturu of Mahwiad Ghaznavi given in. the Kalid i-Afghini.

No. 17.—* = )
No.1, I'z:,rtll'!\'). Doston snd Bliren.'—A. genuize Balook logend (ssp also.

‘No. 18.—* Abdulla Kban of Kelat'—This relates t i i
. : the ‘the.
Derajat and oapture of the town of Jampur by Abdulla K.tt;an .a.:lﬁ‘;ﬁﬁr(:;iu;;-

off to Kelit by his son, Mubabbat Kha i's wi i
vabloration of the latter to her ltnsﬁr?:ll.l p : S S )

Nas, 18, 20 and 21 require no special zsmenk,
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ina' i fa dispute betw
No. 24.—*The Parrot and the Mains' is a fahle o p een
these birds, each of which relstes a story. This story of Ag!;arh&ng, told by
i mantio story of & cruel princess who exaoted impoasible taske

the Maina, i s
-fr:m t?;l?alo:':;,mand finally was deceived herself by woman disguived as g
Prince. The gecond story told by the Parrot opens in the same way a

0.12,

is a fanciful story of & similar

No. 25.—~" Prince Nihal and the Fish’ :
#tyle to many in the  Arabian Nights This embodies aleo the stories (1) of
the king who unjuatly killed his hawk (identioal withttha story in Anwar-i-

Bubaili, V1, 8), and (2) of the king who killed his parro

No. 28.—'The Adventures of a certain Prophet. "—This is a romantis
story, which might be told of a prince as well as of & prophet,

No. 27.—* Abdullah Shah of Samin.'—A local legend of the Dora Ghaai
Ehan District introducing an sosount of the lifo in the afterworld of the
Celebrated Punjabi lovers, Hir and Ranjha. This has already been printed in
the Roman charaoter, with s translation, in Oaptain R, O, Temple's Legends

of the Punjab, II, 177—161.

Nos. 28, 20 and BO.—-IANgandu regnrdinE the Prophet Moses, llustrating
the workings of Providence. No. 80 is given by Lane in the notes to his trang-

Iation of the ¢ Arabian Nights' (II, 677).

No. 31.—The story of Lal Badshah * is & romantio story bearing a
strong resemblance to the story of Agharbano (see under No, i4).

No. 82.— Legends of Ali’ (known o the Baloohis ag Yaili). The firgt
part relates how he sold himself as a slave in order to obtain the wherewitha)
to givo to a man who was in need, and also gives an acoount of the origin of
the saint Bakhi Sarwar, aud of the Kambardui tribe, to which the ruling family
of Kelat belongs. The sscond part is the logend of the hawk and the dove,
showing how Ali was willing to give his own flesh to satisfy. & bawk and pre-
;’anlf :‘tt fI r?Im killing & dove. These legends are also givenin s pootioal form

o Lar v

No. 33 —This is & specimen of modern Baloohi narrative, being an
acoount of a fight between the Kakars and Hwdidnis, taken down from the
narration of Lashkarin Hadidni, who himself took paré in it, .

PART IL.—LEGENDARY Higrory,

This is a collection of legends regarding the histories of the Baloohes,
formed 08 faras possible intos conncoted uarrative. They arg taken from
the narration of Ghulim Mubammad Balachani, Part of this narrative has
already been printed in the Roman oharacter with an Bnglish translation ip
Osplain Temple's Legends of the Punjab (Vol. II) uader tia title of * Adyen.
tures of Mir Chakur.” This comprises Chapter é—13 of this Par, . !

| PART IIL—Poxs,

This part consists of poems. Most of the Balooh pootry is full of
obsolete and elliptical expressions, which render it extremely diffioult to trang.
Jate, and unsuitable for the purposes of & text-book. The fow here given are
aimpler than the majority, ]

No. 1, Dosten and Bhiren, has slready been printed ; '
character with an English translation in my ‘Bketch of the ND;EI&. m
Language, p. 143. The prose narmative is given jn Part ], 17,

No. 2, Lasili and Majnfin.—Thig ; ot
#n episode ia tho story of 'Iﬁmnmd ]I;‘;:En?“m by & Marri bard, dealing with -



ADSTRADT OF CONTENTS OF TEXT-BOOK, 8

Nos. 8 and 4 are poems illustrating the logends of Ali, given in Part I,

No. 5, ‘Elegé on the Death of the late Nawib Jama]l Khan, Laghiri, of
Chotl, in the Dera Ghasi Khan Distriot. It is by Panju, a Bangulini i&al\iﬂ.
Who himself dictated it, and may be considered a good specimen of modern
Baloch poetical composition, aa the prize for the best poem on the subject,
offezed by tho Tumandary of the district, was awarded by them to this poom,




PART I

MISCELLANEOUS STORIES.

L

Badshihea pholkuths ki * Dwizdahkl do ro gudd chikar sar-khai?”
Ya mardes gwashta ki “Dah sar-khai” Thi sur hadhen syaralen marded
gwashta ki “ Do ki shutha guda hechi ned; Bawan DEaitr ki haur ma gwarl
guda dwazdah heoh kara ncn.® Guda badshaba gwashts * Tho syirale, tho
mani Wazir bi."” ‘

1L

- Badehahei wazirir hukm ditha ki “Humchi biji manth biyar dai.”
Whazir thartho akhta loghs, minjha bitho pishta. Wazir jinkha azh wathi
phithi, pholkhutha “Tho pharche miinjha-e ?" Phitha jawab datha Min-
jhaa ki badsdiha hukm datha ki humohizegha bija rosh-tiki manan bzgﬂr
dai’ Nin mandn havkar bij dast na khafi,' Jinkha gwashta “Tho minjhs
ma bi. Banghava bija ma thara dean, Tho ba-wafs” Wazir shutho wopla,
whav niydl. Dil nyanwan gantri haz en—* Kal en bangba havkar bij jinkh
mandn di na da?" Shaf rosh biths. Banghava jinkha ya kadahe af phur
khutho datha-i. Wazird zurtho burtha po badshaha gwashta “Bij hamesh en.”
Badshaha gwashta * Tho be-shakk syaral e, ki af bi ta bij kard nsten, &f ma
bi, bij kara 'ohi nen."” :

IIT.

The King who hed @ Boil on kis Face.

Bidshabe ath ki demd danaghe akhtsal. Bazen tavivah darman
khutba, durdh na bitha-i. Roshed ys tavives gwashta ki * Tho obharave
bbi-gir khush, ahi jaghara khash o danagh ohakha band, gadi thai danagh
durah bith." Dadslidhi hokd khutha mulks. Fakhe aiucil_:aghaﬁ mardea
waili bachh &rtho shawaklita go badshaha; zar gipto shufbai. Badshih
hukm .ditha ki chhorava bareth kotav nyaiwan khaneth, Dadshah ddmiyan
burtho (kotav nyaAwan khutha. Guda badshaba dila gantei khutlha & ki
“ chhorav nii surphadlion ohboraven, sghear greghen ki man khusghani."
Wathi mardudmesr hukm dadia-i ki  Barootl) cﬁ:humﬂ gindeth, ohon
khapaghen 7" Marda akbto badshahar bal datha ki Obhorav grech "ohi
nen, sai likban dighar khashi, do whar khaut, yakhe, khili-dath.” ~ Badshal
wald kharo bitho aichta, azh chhorava pholkluthu-i ki *Tho pharche Jikhap
khashe ?" Chhoravai jawab ditha ki “ Wizha ma lev khanaghan.” Bid.
ahaha gwashta ki “Manan hila dai sidbaigha.”" Chhorava Bwashta ki o Ya
likhd-e mant mah-phith ani en ki artho nanaa gwar tho sha-wakhta-ish,
aar gipto shutBaghaot, Ya likha-e thaighen, ki tho mulk badshahe
tho di main khuné thursitha niyai, tho di manan giptaghe khushagh
singd. Ya likha main Hudhiogh en. Neh manaa biths ath hithan|
hil, men manan bitha Badshih thai hil, nia manin Hudhai Eil sar-
dkbts, thi westen.” Qudd badshah mehrwin biths anhi ohakbi, mokal
dathai gwashta-i 'Zar di bashkan thai mall-phithani”  Bidshah ghat
:‘3“. biugha kbaro bitha. Hudhsi smur ki bighs, dénagh di Qdur
itha. :

¥Ttad s, ths whols twelré wiakbs ate uaprodactive Galess Ib rains o Sawan aod Chaitar,
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iv.

The Princess and the Mon swho stood pll Night in the ”aur

Badehsho jinkbe ath. Gwashta-iki Hawia marddr jiokh dedin ki
daryt inua ::uhhailjué “joran khashi shafs andsrd bi, iﬁ%‘“ﬁ:&‘fﬁi‘ t:i1 {a?hkh
sic khanan deéni, murtha gudi shuths. Batzl:’-i ey wuh"
i iy ku'humlh“:g:ﬁ?i &’l"éﬁ'én‘.ﬁd.ghg akbtaghe ? " Mards
" Baki baz ma i murtha+ « o s Sagpat g Wi
“ oha s ro-hiths, ma wathi dil go B8bs 44 , man ph a
Ei‘;adfft:a .55?&31;@." Badshaha gwashta '* Tho watlar sukihs asa hHudn
gwashta ** Bedshsh ! man darya 1403, in khoh cbokhd, man '“:{Jig‘r c achnﬁ
Sekibn? Tho badsth e, zorakh e, wait nirwars walh Hudha khaot.”
Bedulih . aohiyic jewasb daths, thartho loghd akbte-i. Jmk:rldr gwashia-i
» Manah whardd biydre dei.” Jinkbéd gwashia * Diin thei EH.:‘ LaiyAr pa
hitha:" jhstea pladha thibare badshahs whard lotthie ki “Muid wharda
biyar dai,” Guda jinkba gwashta ki “ Thai whard taiyar na ‘bitha." Baiml
bora whard lottha-i Jinkba gwashta “ Badehah Biia, I.ha.fa:qh"mri nha:?hﬁ
et 48 miri buna en, thafugh thafsi, thai nsghana phashan." Badshiha
gwashia ki * Thafagh mari chakbd en, &= miii buna en. Hawen thafagh
chhon thafsi?" Jinkle gwashta * Ao mard daryd lafa at)), as k_hc:h chakha
ath, h mardi chboa wathar sekiha 444 ? Tho badshahe. Badshabani sukbun
akh en. Thosukbun kluthoghath go wathi dafs go wathi zawana. Br'gun
senirwari ma kbao: sha Hudhg  thun." adshalda gwashta “ Tho
jinkhi manin droghband khuihs.” Badshabi jinkhb sir kjutbo daths aali

S ardar,
Y.

The Wreatlers of Dera Ghdzs Hhan and Shikdrpur,

Do mal athent, yakhe nishta Shikirpurd yakbe Deravd.®* Bar ipta
bawiin Shikdrpur-wiln mal ki * man barawan Lawiad Durav-wila Mal gindah.'
Akhta Deravaa, phol-khutha-i ki bakhi nindi hawan mal. Khaseda dasitha ki
philan muballa nindi.  Gudi shutls-i a6hi lufhﬁ, szh  hawan mal zala
phol-khutha-i ki *Thai mard thingo shuths.” Zila pwashte * Main mar
ehuthe dird, dar much khant, obint, khai" Guda zala wathi jinkbar gwashts
ki * Howan mashk ki andaré murthiya kbapta tho sheshing phohs, darrg
kbash biyarei, nawin bod khaot,” Anhiya ki shutho, nezsehi go phehitha 1
derrg kbuahto frthui. Gudd Shikérfur-wild mala dila gwashia ki  Jinkhe
en-i ikhtar gor-on-i, gude &nhi jindar chikhtar zor b1¥ Man harvawan jidba-
gindao ; bamodbA mirani ki thi kbas ma gindi” Gudi phol khutle-'sh
&nbiya jinkha ki “Thai phitl, dar chinagha thaa phalawa shutla ? ® abiva
dosithe” ki " Rosh-iedni sbuthn-i” Guds mal sar-gipta, shutha, iahiyir
pholitho dithisi ki anmar géda phur-khutho ohikiLiys araghen, Mali likitho
phadbi gada gipta ehiktho dashto phirentha-i. Guda aa Derav-vila ma)
ﬂ“‘ih.']ﬂuj&i ki *“Tho kbei e, mmala gndﬂ dl‘l.llili:n?u J{ﬁhi}ﬁ s"““h ki
*“Man Luwau Shikarpurwila malaa, pha thai mirogha albitaghin.” O waahta.y
* Biya, juzdn, phehra mirin." Anhiys gwashta '“Na, man tho hamedhg
mirdn.” Gwashta-i “Gawih edha khas noi'!  Guda ya phiretr zale kbariy,
ear chukbi negbsna baraghen bachhegha. Brohha khaypta baga charainagh ya
Hardo malin gwasht ki * Tho muin gawab bi, ma bamedhd nfran’ Gols
anbiye jawal datho ki *Main bachhdr paghana dor bith ; wluwa bawes di ‘I‘J_'_

phalie pheftety, er kheneth wmain dast-dila chakha, guda sbawa m;g_ ar
f:s::m bewen dighar chokbd : man gudi ehai gawih wn”  Guda h.r:!_u
ighar gaphail phattho daat dils erklutha-ish lirundeghs ; gnda waptagh nf:
puréng, Guda demd bawin bag-jata, ki phirund uhhalhdimouiuhla?“ ‘:n
malg mats evakh klikhiath, ni thi shirre di goo-en-i ki wirdna ph hant.!
Anbiys thureitha ki bawat maih bagi janant barant, Hawas .ﬂ‘“@ﬂn haab)-

PUnmrs i Wt lufscied Jerm of Dare, su, Lerd or Ders Gbal Miag,
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ath surtho nishtaghant-i, guda dichisn gi '

o ' B girdoa shuths hawadn ebadl Jifd man-
:l:-'eli::ﬁ;s h:?tfia tEewaa_hen Pu shal 14fa m&n khutha-i. Zurtho bbari buthu';,
e tl: 0 phadatha-i. Guda ya hir gosh agh bhariya dar eth. Barburs
taghuth- jhati  datho burtha  hawsh bhari, Badshah jinkh nish-
i mnhal_ el  sard, burzd whajninthsi, laghushta bawan bhari sha bis
changulda, badshah jinkh ms chhamid Akbto kbapts. Bidehb jinkh gwan'-
jatha wathi daidr ki “Biya mein chhams katire khapta” Akhts ki daf
;tm;:teg_thalaagnn[liti I]I:i chhnul: lafa bage min-ro oharina. Guda déi rapta

nifagha min-khangag s uths, guda phadhi hi i hif '
gwashtai, “ Thai ehham |&f4 hawen huatlf:l' '&Epgwfhlr l]:ie 'E‘El'h[:rtf Lﬁmﬁ?

- An bag theghi burtha daiya,
VII
The Husbandman, the Tiger and the Jaokal.

i Ya khishar-khishokhe ath, znrth khishta-i. Zurth ki phakkd, mnzire
kbt dar-kbapta zarth Jafa. Rahak nistaghath burzi manhan chakbda. Muzair
gwashta “Er-khaf, biya jahla; man thard warin. Rahaka gwashta ki “ Nin
man lacharan, chonki &vod ganod waran, landav ban, gudi mandn bawar."”
Mazar harro khakht gwasht * Man thara waran." Ralak rapts thurs azh lighar

nen, Avod di waraghai, gancd

hidns. 7ald azh mardi phursitha ki “ Thara oho
di warag) &), 'aghar di bisghai”' Mards gwashta “ Mazire harro khiai manén
Maq phawanka laghar bisghan, roshea hawin

darkbo da ki man thard waran,
mazér manin warth.” Zald phol-khutha * Chi wakhta khaith " “Gwashtai
“Nermoshi kbaith.” Gudi zal4 mardi phoahak khutho, madhined charitho, bath-
yar bastho hawan gurtha aktha ; gindi mazar bawin manbia ghera oshtdthi-
yen Guda zila gwin'-jatha “ O Rahak!"” Msrdi gwashta  Ji wazhir | . Zala
hta “Badshah obsritha mazérini shikard, Tho phaidhi  mazér
rande dithe Jmharieﬂ phairdrien ? " liahaks gwashta mazarir “Nin chhoa
khanis, bali dean na dedn " ? Maziri gwashta “ Hudhai nama manin likain,
Hamesh azh tho khaiplola kbauaghen ?,, Gwashtai” Waziren badshéhe.”
Gwashtai “ Nin. manin likain. " Marda gwashia “1ho Li bi-akis, wai
thara shala chakha dean. ' Mazar hitho wapta, ghil chakha dithai. Guda’
jawab daths avaarar ki “ Maih mazir rand hechi na ditha, " Avziid gwashia
“ Hawan chien syahagh kbaptaghet bawan shal buna " ? Gwashtai ** Kahirl
bunden khsptaghen ki mad balani hangar sangs, - hukka chikun. " Anhiya

washta “Ys gaphalle mir di bhorain dai, ki man badshah negha barini, &n
r “Nin chhri khanan P ' Mazard

i hukka ohiki.” Rabak gwasbis mazard
gwashta “ Nin main gosha bur dai. " Gosh buritho ditbai. Zala gwashis
¢ Maatharen gaphalles bur dai. " Magara gwashta * Nia dohmi gosha bur dai. "
Dohmi gosh g; buritho dathai Zala jathaghanti lath ki “ Geshtar pharche na
bure de ash kabiri bunda P " Guda mazird waghta “ Nin main dumba bur
dai. Dumb di burigho dithai.” Zala gw ta *Tho khame buraghaj, man
wath burah neme burdh girdni. "  Guds phaditha mapdri. Dema
tholagh tharatho skhta, ash masird phol ~ kbuthai * Thai gosh
di burithiyes, thai dumb di burithiyen, hon bahinana ravaghii, thard olhoh
biths. " Mazdra jawab datha ki ** Badshah phaush msin chekhs khapteghant,

main gosh di burithaghant-ish, dumb di burithaghant-isel, meifi jind Hudla dar-
Lor | thard zaled thursdintha, no badsbihen,

burths. "’ Tholagha gwaahts “Lag

ns phaush 8. Zalea gosh di dumb di burithaghant.” Mazirs gwashta Man
wathi ohhamit go phsuzh wezir dithom.” Tholaght gwashta * Zils ath
biyh thars Phedltlni- " Mazira gwashta ' Man go tho juzaa, main ard
direza phirain, watbi gward di phirain " Gudi reza tholaghd ,watha di
mazdra di phirentis, shutbagant zurtha. Guda hawan avzara ditha ki mazirda
-thﬂllgb tb&l‘ﬁhiﬂ Ersghgﬂl Gwashtai t].lni&ghér ki “Thola h. thD h!'ldlh&ri
‘kau! ditljo shuthaghai ki man ehyardah maear thard kharin Ee;ﬁ, Nin yakhe
Araghai, hawn di Junda buttd ea.” Guda mazara phadapha, tholagh di chikitha
Thalagh ,qih,, sista, phadh sista, murthai. Mazir lunda butta walli haad ;
shugye; Zal mard waldi iurihé kbushiya nishtaghant, ¥
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VII.
The Four Men who made the Figure q[ a Woman:

Chyar mard shafi pahra nisktaghathant ’bld!}.‘a}:‘lfghﬂ-khphf:lh; “Pil]hl'l
ity Dakintproiktn S it po g Mien S 005
: i zile but thainthai, Ba ] an B el S :
]?nrlrfnll:grglig hi%hni Phadhi pabra darzi khgm hitha ?ﬂﬁlﬁ_dl;b:ﬂnim} but
]urilhi i,  Gwashiai * Nin man jrrin doshan, hames i jani eb ; araf
ﬁakmogja'n& dutbiii. Darzi palira philay, ':;'JIP_ n;;dnri:};&%:.::’ &aahgmhmzmsr m;
Ay avii gahna jorenthaghant, &ndi jinda avur 1 : d
;::herﬁ I:?E‘: raairﬂﬁ}. Sn'}dl:a duw'a khutba ki " Hudhabunda | eshiya ﬁha gm.-'
Anhiyar sab bitha. Gudi rosh Litha, o chyaren mard pha-wa}t}hah. a;ir. aghant,
Har yakhe gwashta ki 2dl “maighen. T Eshan shutho shara ; 'I'I.Iu]n. RO
Ladshitha ; ** Nin hawin ziil khaieghcn ? _Buduhnhe-; lz‘wsuhl;a ki _E‘l‘i.bﬂ
nn bi, ki neklen da'a khutlia, bar kllam_kli pi durdh bi sald__ha' h’&rth ; B k];"
ki durahibi gudisa dha dawi kbant-i ki mnighef}.' Drakhanadi lfmarav!. di
wathi kacab shon dathn. Imrzid jar daths, anhi bis burdha ; silokhen ki
naukbir Jar daghaghaut, Zal anbieghen. ”

VIII.
The Clever Lad,

Padshihe-ath ki anhiya sni Zal athant. Rosheya zalea go zahr gi
bidshaha, gwashtai ki ** Zal man na khanad,” Hukm dathai ““Darra khash, -
bilanti.” Burtho ishta-ish hamodha barea phoriyi khanth, warth. Kharde
rosh phadha zit)yai hamodhi, backhe drthai. Hawan chhoro ki mazain bithm,
gudi azh wathi matha phol-khuthai ki “ Main phith khai enp ™ Matha hal
datha ki philan badsliah thai phith en.” Philaven hal dathaj, Chhorava
gwarhta wathi mathar ki “ Nia rah chakha otak-handi jorainan, phoriys
kbaniin ieaiy band hamedha bi. »

———

An wakbti badshah hukm khutha ki “ Ohoshen marde wastadhen bi -kl
ahmani dighara DYARWLNL maih sdnga maria joraini ¢ Chliorava gwash
wothii mathara ki Badshah ganokh Lithaghen, ravin kharde zar ohj badshaha
zinin kharan." Chhoro shutha g0 badshika—* Zarii, mnndn dai, mapn thai
mareia 1hainan, " Badsbani khnrde zar an 1

biyir datha. Chhorava
“Ya mahie rosha wathi nnzar muchh khaﬁ.gu{ia ‘khaf gl

dean.” Chlioro tha tho Akbita watli matha Ewar. Ubboro kir hames
khaso ki pha raha kiyij go

anhiya juzi thaukl-tawar Khanth, guda thasi khas-
loghd. Iiawen kar-en-i, thi kar nevi. Ya roshe tli ha'ulnhnlge.'juaﬁn:.“a:hh?:
mail khanagln, Chboro go dnhiya sangati bitha, shutha jhatea, juzina, Badshaha
bero khatlyn ki ‘loghii ravai; ' Chhoro go badshaha Bangati shutha jhatea,
sudd. gwashtai ** Nij gordan wathi logha," Badsbaba gwashis ohhoravae
“ Bogi biya go ma phajya. " Guda shutha chhoray go hidshihi. Dema shugho
shaf khapta. Chhorava gwashin badshalar ki« Ladh nyanway middyan chargp.
hant, biya do madhiniin girig oharin, handa barawan,” Badshaba gwashta
“Edhd madhin ehi nep” Gwasthaghant, dema, juzina shuthaghant, Guda
chhorava gwashta badsbabar “Jhate tho manai ?ir, jhate man thars 2irin.”*
Badsliha gwashta * Ka o manan zurth khaue, na man thara rurth khnnir‘n-."
Dema akito, Ladshiah loghii ehi nazi hilhngimnt, chihoravi phol‘lrhuu;n n'h
badshiahi ki * Thai mehimanai liand el logha diren ki nazrikh en Badshahs
gwashia, * Man mehminai hands urzikl en. Nia ki ohi loghi nazi bithaghant.t”
Chihoravi gwashta “ Man edhd khoshtin, tho barg mehmanai handa gudd manaf
swinkhi jan puda man khag, " Badshal shut}a mehmanai banda, Bwinkh-
Juthai, guda chlioro shutha mehminii handi, odhi nishta, badshih shuths
loghii. !

“Thin pracage o rather sliptically expreased, The {0l fores ia ™ The woman anent be l‘i“n_‘ﬂ_m-_-—-ﬂ
on merant ol e peavere (bavizg given her 18e) oy OTErY oue who in §il gete s Rayyld (1o pray for blm), .:”‘"
this w man wire uow awarded B the Fapyul ) the Sayyids would bs brioging forward elalumy for posseasion of vy
uue B L reavered o consequesce of thar prayem).
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Hawia badsbahe bilaken liiken jinkhe-ath. Jinkhi gwashtn wathi
phithar ki “ Man hawai mard giraa ki man wath khush khanan.'* Badshah ki
akbta jinkha ohi phitha phol-khutha ki “ Khnia go thard thaukh-tawar ath ¢"
Badshalia gwashta ** Edha ganokbien chhorave.” Jinkha gwashta 4 Chachiho
eir panokhien #" Phithi gwashta ** Go ma rahd sangat bitha. Ya handed ki
mi aklitaghun gwashtai ki ‘ Ladh nyanwin midhinan ant, hiya eiran chardn.’
Ma gwashta * Edhi madhinan chi nesten.! Guda gwashtai ‘Ya tho manan zie
y& Man thard zirda.! Min gwashia * Na tho manan zurth khane na main thard
Zurth khanan. Dema shutlo gwashtai ¢ Man hsinedha khoshtan, tho dema baro
_mehimanai handa, mandh gwankba jan.' Ma akhto gwan'-jatha, gudi, mih
aklbts mehmanii handda,  Man go hameshiya galwar-nthan'' Jinkba gwazhta
phithar ki ** Main mard bamesh e, hameshi eirin” Phitha gwaoshita * K
ganokh en, man badshahan, main lajja ma khash, eshiys ma gir.”  Gwuasbtai
“ Hameshi girai. Qdha ki thard gwashtni ki ‘' Malyan charaghant, mutbal
hamesh-ath ki * do latan buriia dasta khanaa,' ki lat shala mard dasta bi, an
mard avzar en. Demd ki ziragh giwashtai, matbal hamesh-ath ki * Jhate tho
kissav khan jhato man khaoan! Ldha ki gvashtaiki ‘Tho dewna baro, mandi
gwinkho jan mehamanai handa,’ di gwashtai ki * halk mordum anhi bant ki
bidshah akhtaghen,' ki chupi ki the akbtaghe jawain niyath : tho khase
gandazhiyd dithai, an ki tho khusht phirenth thai badiamiath, tho khisht
di thai badnami-ath."*®

Guda badshaha jinkh banghava sir khutha dathai. Gudn chhorav

hta * Man nia tharan ravian wathi handa.” BadshAba daj dathe wathi

inkhird ; ya banze di dathai daj. Chhorava wathi xal di an gipta, sargipto

anda, thartho Akhta wathi hands go wathi matha. Bhafa hamodhi wapta
banghi gwashtai mathara * Man nia ravana badshahar maria thahinad dead.’

Shuthai hamodha go Lidshiha, gwashiai “ Tho bumohi taiyar kbutha P
Badsbaha gwashta * Ma humchi taiyae khutha'* Guda gwashtai “Wastadh
mah di Artha "guda banz ishte-dathi. Banz bal-gipto azman nyimagha shutho
joktha. Gwashtai badshahar ki ** Choshes marde bi ki gunah chi na khuths,
e'rga marde bi, phesha sile ziri d3 banzara, gudi man maria thahinan.”
Badshahs hoka datha alam nyanwan ki * E'rgd marde bi ki gunal khadheh na
khutha, sila ziri da.” Iar khasa gwashta ki “Ma khutha gunah.” Guda
chlorava gwashta * Tho mulk badshahe, gind nawaa tlio gunah chi na khutha."
Badshaha gwashta * Be-ghakk ma di khutha.” Chhorava gwashta * Maih
méth ki kisairosn gunah khutha, tho pharche khashto ishta ?”” Guda badshahi
olihoro bhinkur khutha gwashtai ki * Tho main bachh-e, baro, wathi matha
biar.” Shutho math diarthai sal di Arthai gwar badshahd. Badshaha
badshali di datha wathi bachhdr. .

IX.
The 'Ihrec Fuols.

Sai ganokhben Balooch dar-khaptaghant duzi khanachid. Akhtaghant
dirvi dizhare, avzire tee{tha-ish. Avzard galam datho dir bitho oshtitha,
Avzirih ma di'h zantha * Bsai ant, man yakh an, nawdn go wmnad wmir ant.'’
Gudi 40 sai mard wathi daga daraintha, avziida wathi dags daraintha.
Piyadhaghan har sai phawathin thaukh tawar khutha ish. Har mardea
gwashtn ki **Balam wmanan ditha navzara ;" anthaghaut pba-wathin, Guda
yakhed gwashla “Juzin, avzar jindi phola khania ki salain khaiar dithe P
E ki rawan bithaghaut avzar randa, svzard zintha “ Nih e mar pharmani,
miragha phuu]-ﬂgblmt." Avzdr sard hakalana, piyadhach pha rands ravins,
avzara shudho balked, salam datha ki dima {:iyﬁ.dlpg di akhtaghant,
Piyadbaghan gwashta ki * Azh tho ma y4 phole: khavua, tha salim khaiar
dithn 7" Avzard gwashia ki * Ma salim bawan mard fatha ki mazain bae
akul-ea.” Piyadhaghan gwashta  DLi wathi be-akuli kissay khanan, ki

Foe hadst (hon arrived fn silanes, it hed a0t b-on well 1 some oo might have takem ({ill, and then badet
o slain him t1he duagres wuald bare been ibles, and Lalsh fhia b nlaip hwu .
o b Lo the dagmoe woald
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mazalh be-akul kbei bi,"” Phesblé gwashta :—

Mad wathilogha go 7514 phajya akistaghethan. Guda ma gwaskta
 rdlard © Galig tﬂrnif bi!.'g: Zala gwmf;u “ Gulid tha tharain bil" _th.u.l.
hamer'gh khuhaghan ki hawan ki thaukba khanth thesha hawan janth,
Khapto duze thaullyi ashkanagheth, phehitho fkbta galia lsgh 12148 : Pheabs )
Iml'rll,hn‘l mait logh, mat d1 gindaghaa zal di gindaghen,® ma thaukh mg
Elﬂlm’m ki mir daoli jaoaghi L nawin. Duoei bunn‘gh_zuﬂl‘m In.}ﬂlm darra
er kbuthei. Guda lfn‘l thartho dkhbio dast zurtho thafoa malitho, drtho maip
doms mnlithal gale di marde di, har dunani dem syah khuthai dar-khapiiya
shuthis, bunagh i burtha. Ma thaukh ns khutha.. Bangha rosh bitha, sala
gwansbta “Mard | thai dem syah-en I"” Gudi ma gwashia ** Balo | balo!. g4]
golid tha jane.” MA hawikhtar be-akuli khutha.

Guda dohmia gwashta : Main be-akuli bameshen ki main athant dn
zal.  Roshe ya rilo khapto bothih pholaghetd, swetlien phute main saghara
dithai ; guda phatitho plinshtai hawan swethen plut. Dolmi tild gwashta
ki " Hawdn swetlien phut ki tho khashtai, eshiya man larro gindaghethad,
nin tha pharohe klmﬁu ?' Guda mi gwashta ki * Zal, tha jher na ; tha 3a
syahen phuts phat'" Guda. &ili syahen phute phatitha. Guda pheshia
gwashta ma ewéthén-i khashia tha pharche syaheni phatitha. Gudi ma
gwashta  Tha ma jher, tha di, syahen-i phat gir.” ~Anbiya di eyahen-i
phatitha gipta. Dohmii gwashta * Ma yakhe phatitha aihiya do phatiths.
Mi pwashla aabiyar ki “Tho dithie phat gir" Guda an zala jberitha ki
" Esbiya bardo syab-ant, maii yakhe sweth e yakbo syihen”  Ma gwashta
“Tha di syaleni phat gir, ran] ma bi.”  Chliog jbero kutha-ish, main plug
thegha phatthazant-ish, rish di, gulilakh di, thegha phatainthaghaut. ain
be-akuli hamesh-en ki ma zalitrd ranj s khatha phut theghs phatainthag-
hant, garri bitho nishtaghin. i : :

Guda sobmia gwashta : Maii be-nkuli hameshed ki mazain gorame ath
maif ; man porama roshe charainaghethan, marde dkbto gwnshta, Ma gwaahta
hawadn mardars * Manan zilo phol-daj.” Roshe Ludhai bitho bawin mard
thartho akhts ki man gorama charninnghethan. Akbto maoia gwashtai ki
“Man thai sing khutho nkbitaghan." Gudi man sainke gorame balir-khutho
dithaghan. Bale gwastho huwan mard thartho nklito gwnsbin * Thai sle
khutho akbtaghan.” Guda dubumi saink gorame anhiyar dathaghan. Agln
cils gwastha, agha bawan mard thartho akhta, gwashtai * Thai logha bachhe
bitha.” Aa sniak ki biki-stly, 4 di dithaghan, gwasbtoghan “Barish, Nia
mauifh zAla di phedir, bachha di phedar . E-mar sard, nnn pha randa
fhuthaghin halked. Mai nisktoghetl, bachh ma gwinzagha lodainagheth,

fi-mar gwashta * Baro—thai zal di hamesh-en, baohh dj hamesh-sh.” ~ Man
elrana shutho nishtaghan x4l nazikba. Guda bachbi gircths. Zala gwashtom
* Bachhar jhutod dai.” Maia chup khuths, jhuto dathai. Thibare chhoava
gireths, aghndi maf gwashtaglan “ Ren| tho bachbar jhutcd na daie
Anbiya gwasl.ta * Thara sadka khanin, tho kbaie, manin havaran deaghai P
Ma gwashta * Ran, tha meiti zile, it main baelheen, man zorame ditha thal
gioga. Tho parche jleraghai P Maia gwan'-jntha wathi mardar watli brathar,
An-ki sihtaghant, gwashla maia * B laghor manin zan deaghen” An manan
gipta ma dastd ki * Tha kbai-e” Ma gwashta “An mnin zal eh, maia
baohhsl, man logh-wazhah-a0.” @ipto in do wardain munan bastho burthe-
ish badsbalidra ki * B duzen " Silea khaptaghan bithsghan kaiza. Baled
phadha bokhteghin. Main be-akuli bamesh-on,

Nin ch'eshiyin mazait be-skul Xhai ath. Avzara gwashta ki “ Mazain
nokh goram-wazliah-ea, ki dhmari wathi rizk, dathé zal di ng dithai bachh
i ma dithai, Ma ealim gubiyar ditha.”

*Neltbor of wavmy o word, ot we sbenld bare (o abul ke door,




MINCELLANEOUS BTORIES.

X.
The Shepherd who became a King.

Biadshahe ath ki urd charit dhas pEnra T 4
b i e e e S
o rardi rukls ki washki dar-khinfi, th1 khas
maroth, bawai yakh baroth washki randa "  Hudhai hukm biln bidshih
gima 'E“'w'ﬁ'n dur-khnpta_; phadiths snewind, merentha I}Msl;ah pha randg, thi
i niyakhts. Wadshih wazic pha dir dima aklta ki “ Mos hadsbah sudba-
benzn.” Shutha ki earwin gur-kbanina ramaghe nyaanwin khapta-i. Shas
%Fkh% b?kai khutha 1‘55351-5-11“ “tho khaise ki miiﬁ r:mnghﬁ. khur nina‘ghll ?.'
b;édal?‘“hhn thn?khvhechn ne khutha. Jatha ki whnfiokha thafar mio-bihis
shiabar saghari : kbapta bidshil chi madhing buns, murthagha. Akhta
wasir pha randd ; wazird gwashta shafankhara ki *'Tho badshe khushta."
Shafankba gwnsbta ¢ Manan badshah kal chi niyath, maia ramazh khurdainthel,
man phawinkbii jaths, shmar murtho khapta, ~ Har-'ga® ki thoi sslah-eh, tha
grl:wu_u-; ga khan.” Wazird gwashta “ Nia khada phat, badshahs phiria.”
afickhi kad phottha. Badshah jar khashtaghant, jar di hathyar di khashto
shafinkhar dathaghant wnzird.
_ Badehah hamodhs phiritha guda waziri gwashta ki “ Wi hidshah thav-e,
nih juz di baro badshih handd " Shafaukh dem odhar khutha gwar urda,
wazira gwashta urdir “ Bi ishah drudh non badsbih gipts thafa " Bha'ar nin
urdiir mokalen, mah badshah baran logha!* Urd har klias sar-gipto shuths
wathi handi. Wozira badshah irtla loghs. Badshahe do zal athant; wozird
gwashta badshah 2a!anar * Shai oli mar murtho shuth+ nin ghai mard hameshen.”
Zalin gwashta ki ** Mard homeshen nit mér manzir en.” Wazird gwashla
shafankhar ki “ Tho nin nind hamedhs logha, dar ma khaf. Bidshah tho aste,
shara’, adalatd man wath khandn." Aawmar kharde roshin logha hithe, der na
kbapts. Ya roshe gwashtal * Man nin badshib bithaghim, barawai ginddn
kachehria ki o shara’ en chi sdalat en.”” Akbtdi hamodha gindi wazir takht
chakha nishtaghen : o marde dfchta ki maa nindén go wezira phajya takht chekha.
Wazird gwashta “ Dira khan, tha shalaokne, thari shafankhiakal ea,” Thar-
“tho Derkhutha, shutha handd, Dohmi rosha thi-bare akhta ki wazir nishtaghea
takhti. Doluni dhakha gwashtai © Baco'  An rosha di tharatho shuthai  Sai.
rai rosha tharntho akbta, 41 wazira hanoho gwashta oli rangd; gudi shafankha
jaths wazir, resentho khashto, azh takhta rer-dathai, azh shahri khashto ishtai.
Wazir phadatho shutha. Anmar hamodhi badshihi khaonghen takht eard
nishtaghen. Wazir gharib shudhi bithna; roshed shutho Jird kandia nishtni.
@indi ki phulo lurina Akhtn Af chakba ; dast burthaj, hawan phul khashto
giptai. Gindi bihishti jawain plul-en, gwashtai k- o Buran deani wathi bad-
ghahar, nawan kbush bi main chakha.” Burthai gwar bidshaha guda badshaba
burtha logha, wathi zilar dathei. Hardo zalaa jhero laitha phul sard, har
ynkha gwashta ki “Man barini.," Dadshih thartho shuthn gwar wazird
ki * Binghi thi phule hawen wijld manai bigar dai, na, thai laf dindni,"”
Wazir ber khutho dird kandid nishta ki * Nin thi phul bakhi dast khafi?"
Hawan rosha di nishts, shaf di hamedhi gwizenthni. Binghd rosh asiths
wazir dithd * phadhd manan rad nen, phadhi rawin badshih mdic laf dini, nia
chi pbindha miragha—ain hemedha drikha dean dird lafa” Phirestha wozird
wathir dird lafa. Andard gindi bagh lhudhit juritbighen. Gwashta doma,
Findi shebr kilat hudhai jurithighen ; phehitlio ghugle kilit andard, sublignu-
llah! Nabi sahibe kachehri min ikhtaghen, Hawanhlya ki shatinkh ki
nokhes hedshah bitha, nabi dema mahishkan jhald janaghen. DBer khutha ki
wazir pbadhi phulaai khirie phur-khutho zurtha, clamin bitthaghonii,
thartho phatthachenti, guda gindi ki dird kandia oshtathaghan. Wazira zur-
tho hawan phullani kbari, Akhta gwar badshiha, datheghaati. Badshaha phol
khitha ki * Ashkho arthaghant-e." Wazira kissav khatha ki bame'r'ga bitha.
Badshaba gwashta ki * Hamodhid khase phajya arthae " Wazira gwashta ki
v Hau, wazha, thard phajya-arthaghii.” (Gwashtai “ Mah bakhur-athanP*
Wazira gwashta ki ““ Tho Nabi deros jhala janaghatho." Badshahs gwashta ki
« Manan nin shafankh ma kban, badshahi Hudha manin daths. Nin tho biya

wathi handa wazir bi, badshahi mana wath khanan.”
Anmar wathi badshabi khuths, wazira waziri khutha.
“ia ﬂ:‘l::;':.l::‘ s shortened form of 'hur-rangs,’ ¥ ls whatwevsr manoer’sed hawda-r'gd, of ‘bawia s
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XL
4 Legend of Nudir Shah.

Badshihe ath) Dillie, Mubammad 8hah Chughatta. Aihiga phiyy wakht
Wazir Sa’adu’llah ath an di wazir bitha Mubuwmad Shaba go : agl Ml-lharuf;
mad Bhih nokben wazire khutls. :

Roshe Hudhai bitha Muhammad Shah nishtaghetl takht 84 ; i no
wazir di jahla nislﬁngow. Aklta Sa'adu'llah, salam khuthai. Wazirani dastir
ath ki dast basth, pheri dit}j, saldm khuth, guda S!JUCI_!J.- watlii hll:'.'ld nishtagh,
.Guda Ba'adu'llal pheri dagia, shutho wayhi handd ::i»ifta. Guda Badshahg
khandiths, bawan nokhen Wazira di kbanditn ; guda eshin bawen thauk) khy.
tha ki “ Banflur wajha pheri dathai” B8a'adu’llihe hawar poh bitha, gwashtay '
** Man thai phith wela wazic athan, tho maroshi mandn bandur khutla : hukm
Hudhai biths, tin Dilli kingaroani sarad banduran nachenan dedn thara,”®

Likbithai Nadir Shah Dadshah negha ki Dilli barr ca, biya, jan, giry
Y& marde ki Muhawmad 8hab Wazir ei, ai - go tho miri, phil hambari sard
thara zahman janth.” Claritha Nadir 8hah sliodlia, akhta Hindastdna, map
Dillia manrikbta. Kal hawan wakbta khapta Mubammsd BLibar ki Nidip
Bhih Dillié akhto shutha. Jang bitha; hawan nokhen Wazita shutho Nadip
Bhah hathia, rahm jathaghant ; wazir di khushtiya shutha. Dilli Nadir Shiaha
jathogipta, Muhammad Bbab di giptai zurtho. Guda Nadir Shahar hil bitha ki
Mubamnad Bhah mastar sakya sharr ¢i.  Nadir Shahd gwashta Muhammad
Bhahara “ Thar biya, main masiica gind, man di thai mastara gindin.” Quds
Nad{r Bhaha l]l]E'Eilfl Muhammad Shah burtho wathi mastar phedaslitai, guda
akhto Muhamu ad Shih mastir dithai. Qudi mastird Mubammad Shah nems
gha pahnad khutha, Nadir Shak nemgha dem khuths, Nadir Shaba gwashts '
“ B chi savay ea ki tho watli mard nemeha pahnad khutha, wiin vemgha the
dem khutha ?" Anhiys gwashta * Badshiba! An main mard en, tha maig
phith-e. Man phitha choclio dema pahnad khanan ?” Nadir 8bhiha gwaslita
“Nin ki tho er'ga thavkh kbutha, tho be-shak mani jinkh o. Nia Dilli thei sarj
eh, thara bashk co.” QGuda Nadir Shiha gwashta Muhammad Shihara ' Chyae
chi manén dai, Dilli man ishta thara datha : yakhe wathi borchikhina u,'
doen daiyan dai ki main mucagi jansinant, yakhe molide manin daj,"” Guda
Moehammad Bhiha dathaghant, Nadir Shalia borehid gwashta ki ** Maia deghra
gradh dei.” Borohia gwashia *“ Manii hazar rupid dai, thard deghrd gradhan
dedan.' Guda hazar rupia Nadir Shaba datha. Deghra borehia mobri- dal
grastho, artho badshahar dathai.  TlegAren rupia tharliya zurthiya irtha,
Nadir Bhahi gwashita * Ilazar rupid thard datha, tho awen wnohri dog ohakha
laitha : man na waran ; hawan hazir rupia tharendai.” Borchi, hawan hazar
rupia goo-athanti, tharentho ditliaghanti, wathi dezhrd zurtho rawan bitha, -
Doma hushlen munde khaptaghdtly kunare, hawanhi chalkha deghrd zurtho
reklitai ; guda rawaa bithd., Bangha Nadir 8hah phadheth, gindi bawan mund
hamodha ki hawun dal rikhtaghanti, save Lithaghen. Nadir Shah dila arman
khuthn ki *“ Hawen jawain bor athant, dreghaa man wasthenan."” Guda gwan
“ jathai diidnrd biydeth, manan musiga jaosineth.” Dii ki akhtsghant,.
yakbea Af zurtha dast chakba, ynkhea murig zurtha. Guda Nidir Shaba musig -
Jjatha dathana, dafara, guda af gipto galiri khuthai, garrd di khut)aj, Chhoen
grndboi man-akbta ms diidurd ki hardo gardan bitho kbaptaghant, Yakhe
pharkillo, pharkitho murtha, yakbe pharkitho, pharkitho dar shutha. Bad-
ALihd phol-khutha “8Lar phache hawear'ga bithaghe” Guda diig. jawab.
daths Badshih kibla: * An thai dafa azh hawer' gen ganden boi galuri welghs.
akhbta, an dai murtha, main Ll e bithachant.” Gwasbtai “ Thara mokal en,
baro."” Guda NadirShih laditho rawan bitha, sai mizilan molid gon-arthai ;
lakh rupis déthaganti mokal dathidi: puda molida giretha. Nadir Shaha
gwastta “Tho phache gireghii? Lakh rupia thara daghaghin, mokal di
dathaghin."  Gwashtat Dadshah kibla “'Tho badshah kbush bithaghe, manan-
inkh rupia tho datha ; Mulanunad 8hih roshe main sari ranj bitha, juli takh
manai jathsi, man zurtho hawin takh, sogav khutha: hawan juli takhara do
lakh rupia indn-ikhatazhetl, chachhoa gobicd go jeabarii jbaritbiye, The
khughia ya lakh datha.”

® I will mube monleys depca for you on Lhe battiements o Dbl
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Gudid Nadir Bhab ebtha Mrearkals ' O lha M4 Ghulm Shih Baral
Sindha wazhabi-sth + Mo dae klwpto Nadie Shnh salimd, dastan go romdls
bastho, dkhte Moarad feangn 00 S Bhal Waeir o an di gon-ath i, aohiys di
dasl bastiche Wb £ romaa Tlario akbts calitathaeliant, guda Nadir Bhahi
gwashta Thoklhare hiwptgnr 5nl gwin anaine ¥ Ghu'am Bhaba gr:lhnﬂ
“Man Bhah nayan, coan Ghalio= 3hoh A0, ebalgpi ghulam a0 Guda hukm
dagha Nadir Bhabi avedrindr ki * Gholaim shah daatan bogh.” Humils daat
ibiths. dast bokltaghant-ish.  GudA gwashtai. * Muorad dastas di bosh."
Avgario Murdd destan bothagh mereniha, gndh  Murads pahta * Mald
daatat basthaghant wath borhith-ish" Guds Badehha & laitho dast
hokbtaghant-ish. CudA chatl hasthai Gihulam 8bih saré, gipto ishto dathsl.
Guda phe Bolan daga Nadic dhish shuths watli deba..

XIII.
Tha Prines, Iha TFanir, the Kofwal and the Slaes.

Ys Padehabe bachh on bitha. Toshe fagire nekhed dus khotha ki thard
haohh bi. Guda haclihe bithai. ladshih bachh messin biths guds khamina
thaLintho galol dacts khananti lev klianaghi. Hoshe sile ki 4f phur kbaoaghs
Liakhte galol jaths’, hirao bhorenihnnti. Pach ho n.rtohhuun.lnl. gudi rij
muochh bitho danh artha Badelahara ki "thai bachh galol janth, main gharawia
bhoreni.” Dadehah hitkm datha fatird ki Har khaa iﬁl.'l.tl ki bhuri, dabi

harava thihin dei-tramzend " Alimah tréma gharo thihinthaghant, Badebah

achbi galol pholsten thatinthaghanti ; Al ki gharo surth der khapts &ff
phur-khanaghi, grdi jalki bawan ruk  galol, hawan trimben gharo di
hhorenthaghaat-i | TI:'...fmrr.- raj mnehh Litho Akbts Dadshals gwar, ki “Hai
raja dost khan, hai bachilia dost khan "} Hadshabs gwashts ki “Eioghava
thare hiyac, begi man gandt, Langha woldi shar deas,” Banghava taj muchh
bitho akbts, Badebinld howen waldi daths ki * Man bachh khashih, rij ne
khashah. " Daiirs pwashtal " nwan wakbil ki main bachhird naghapa bare diyas
katehin bar-funin smunde kbae bil-i." Guda dals burtho naghan datho kaush
bar-de amundo khuthashanii, Fadshih bachbl ki naghap warthes phidhiekhis
nginli—hialll knual, hor do amunde bithaghen, Guda wathi dils gwashtal ki

“Main phiths maodn mokal dathe."

Warir bachh go Badshdh baobha dosti ath ; shutho mokalsnthai wasir
bachhi, pwashiai ki "Mandh main pbitha mokal datha ; ths mals yir s, selt
tho mokalainagha akltaglian' Wazir hachha goashia ** Mst dilgo tho jusks,"
“Wazir bachh di samnharilia, gwosht i “Main yaren kutwil bachh, jusds &hhi
di mokalsinan " Akhtaghant kutwal bachha gwar, hil dathagbantl. Lahiys
di gnarhta “Man di go tho pon an" Kutwal bachha gwashia “Malh yir e
Ghulam bachl, anhiyi mokalaings.”  Bhuthsgbant, hawih hal dathaghenti;
in di gon Akhts. E chyiren wardan sbotho daraintha, pwashta-ish. * Rawii
thi Badababes naukari khanin." Bar-gipto rawian bithaghant, diré Eharaghi
shal klLiapta-igh, "Tliihir owashta-ish ki v Ale phur khan biykr, mi whards
i.hanhﬁﬁ.i Bhuthai ki af phur.kbanaghs, datha mal- machhs jbati thih burthe
warthai. ’

Bai mar rushd rawii bithaghoot, barred shaf khspta-ish. Kutwalir
gwashta-ish ki “'Dare chin biyar ki whards khanid” KAdmar shuihs dae
ohinaghi ; mazircs chakha khapta ; bhorenthai kutwal. Doet mar
wazir-bachh shuthaghant dems shahres. Wasira gwashts * Badshah, tho nind
hamedhd, man barawsi, wharde giria biyardi" BAzird shutho arth gipial,
roghan di giptai, guda gwashtai 'goshds di giria.’ Bhutho kasiid,
lot{hei, Hanod nAme kasais’ gh lotghei, Kasdia gweshts “Biyi, thard gozhdi
dean ; gwizentho burthai kotav 13f4, wazir &1 bastho phirenthal. Rabi destiir
ﬁnha&rrh;imdﬂﬂﬂhpmw lais iwis khoih, guds

j

*  “Umparke’ in Sindh Eequently (wronghy ) spel Ameries,
& This is v mistake of the nerrsior. The Sancor Abbssi rulsr stisched by Nudis Db wos Kiasls-yar Kinn, Giusen Sah, bis
won, was mitmched by Abrned Sesh Durresi
* Eitber e your subyest your frisnds of gube pour son your friced,” i.a. choose b your sabject e your sm.
Thia suflix bese e e meaning of some, e - some waker, Whands - soms food.



10 MISCELLANEOUS BTORIES.

Wasira ki der khuthu Badshah phadha akbto rapta ma shabrs. Hawag
shabr Badshab murtho shuthagheth, bachh chi niyathi. Malials galo jathiyeth,
hawen hawar kbarghi likthigheth-i * Hawsnhi dests ki hawon fralo buskj,
Badshah sbahre hawanh ci.’  Badshah bachh ki alhto parhitha, * bismi'llah *
khulo takar tilli juthai, tik bokhto khapta. Bsdab&rbsuhh shutho takhtg
nishta, Bidshah bilha dehe, IIal Litha ‘alaméra rolhen badshahe Akhia,

Hawan wasir ki basthigheth Hanad logha, anbiyar di hal bithe ; Hanudar
ashtai “Ya jari barshe® mavan gir biyardai, mas thars ys ruma'e chitrig

w
gﬁn ; bar, hawen nokhen Badshabar dai, humen thard inam dath.” Heuad i
gipto artha dafhai, Aobiya chitrtho thahitho hawen laves likthai—
Ajab rang dithom sawade Hudhat
Chyar shakhs raptant shabre gadal
Yakhe sher khurdat, yakhe khurd mahi,
Yakhe band-khaus, yakhe badshshi.y
Eshiya zurtho burtha rumal go Badshahs, Bidshih parhitha, indm di{haj
Hentdir ; agh rumal ohakha liktha ‘ishtai ki— '
Chyar shakhs raptant shahre gadal,
Khithan sher khurdom, khithaa khard mahi ?
- Kbithan band-khans, khithan badshabi ¥

Hanid khush bitjjo alchta an basthiyen wasirs gwar. Warlr romgly
gindi, parhi bawan bal liktbigheni, thargho wazirs liktha rumdl phushtd—

Chyar shakhs raptant shahre gadai
Kutwal sher khurdom, ghulém khurd mahi,

‘Wasir band-khana, Badshah hadshahi.

Burtho HandJé rumal dathai Badahabar.

Parhitho 2anthai * main waziron kaized.' Hanid §urtho hawalats, akbta
Hanid loghs, wazir bokhtai, 41 gisten mard di bokhtaghanti. Hanid go wathi.
logha berathaghanti triho lafs, dithaghanti &a.f " Handd di scichtel, Hanid

uyl kull sokhtaghanti, Wasir wathi wasir khuthsi. 3
KIIT.
T'he Three Wonderful Giffs.

Do brath athant ; yakhed esi bachh athant, yakhes ya jinkle aih.
Anhiyd ki n‘P b&?:;h aﬂ{nnﬁ an murtho shuthas, guda 8ahi hmhli'.ih gwashia
wathi nakboir  wathi jinkhd mar dasi, singé khacdn.” Nikhoi gwashta
v Main jinkh yakhen, shawi eal e ; thét yakhir desn-i P Man ghag gai sih
ripia deid, sha baroeth, ssudigari khane biyle : hawathiysr ki bis eith Laiiths,
guda hawanhiyay wathi jinkh deda.” Gud‘;m surtho sai mar shuibagbang
saudigari sanga. Yakhea shugho medrike ﬂ:tn pha sadh riipia ME;:tli,g'lu‘i ahuiha.
gipta udsr-katorai pha sadh rapis ; siimigha shutho gipta adane phes emdh
yupis. Bai mard dkbto ya-sar bithaghant, phol-khufls pha-wathat “ tho
ngt-h.tnmi pha sadhd ki gipts jawine chi-en-i 1" Admarda gwashis ' Main
udar-katorni jawhne esh-et, ki oharhe ninde ssdh koh pands ya jhat P
Nysowan bal gisth ro* Gudi ash phol-khugha-ith * thai medrike iawine
ehi-en’ 7 * Aamardi gwashta * Aa ki miri, cehi madrik sbogdh, guda ifi daf
nyséwib' min-khani, guds it sindagh bith.' Baimighs phol-khuhs-ish "Thag

*  Acubil's length of cloth.

p This and the following Verses are not pure Balochi, bein i
wflan | (Bal, shuthaghant), and khurd, khurdun, &i. for khurd, & gg(é’:inzampl T "

* ilunudmdauhkbmuchuldbemppqlupinmwnm and sel fire to them.
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s Jpwane esh-ei ki snun khol:a panda

idena iawane ohi P’ KAnmarda gwashta
ki ginde, guda hawai ddend logh hil-hawal guzrdn kull sahica Li'' Gudidn
marda ditha 3dena, gwashtai ki “ Nin ki ma saudagari khanin watli nakho jinkh

s8ngh, dn murtho khapts, zurtho di burtha, zirina phiragh gined."” Gwashtal
dohmiae * Tha wathi udar-katornid biyar, mé charan hamodhi sini bun."”
Har sai mar charhithaghaut-i, hawai wakhts hamodha sani bithaghant. Guda
hawin madrik shusthe af dafd man-khuthaish, guda & zindagh bitho khapta.
Go wathl nikhoa sbuthighant ish, gwashta ish “ Nid mandd dai wathi jinkha.”
Anbiya gwashta ' 8ba baroeth gwar Badshales, khhae sharaea,” bawanhiyar ki
obar deainith 1, hawan sir khanth-1.” Guda Badshaha gwashta, « Bhara muijlbs
ahhiyar dean ki pheshs dithai &b wakble ki zilan shusthei. Bh’' sahiyd lsj
bithei ki samarda khindarighd dithai” Guds go dahiys sic khughsl )
X1V,
The Prinos, the Goatherd and Naina Bai.

Ya Badshabe ath ki bachh na bithaghanti. Shutho wath! kildk
darwazoghs khatra aphutta kbutho bith» wapts. Akhta ki faqgire, waslital
« Tho Badahah-e dehs, tho hachho e hala khutbo waptaghe 7' Qwashtal
« Faqir, man ki thard hala dean, thara oli taufiq asted p"  Faqird gwashla

uBadshals, tho hala dai ™. Badshaba gwashta “Main hal hamesh-es, ki mandd

bachh nea.” Faqira gwashta “Bangha maa thars waldi dedd.” Banghava
i «.Yakhe tha war, yskhe

PBiadshah sbutha go la?irs, faqira do kunar ditha ki “-

wathi mastarar warain.” Badshaha surthaghant doen .kunar, yakho wall
wirthai, yakhe dathaghaati mastiivir. Badshah mastir dogin biths, dahimni
mahé zatho, arthdi bachhe, Hoké charentbai ** Khase loghd ki bachhe maroshi
bitha, &ihiysr di biyari manih ditth, ki man wathi bachha go zambhini.”
Buzeawali Baloobo ath, &ahi logha di bachhe hawen roshe biths. Aamars
watbi bachh artha Badshaha gwar, Badshaha hardo bachh ya-handd palithaghsnt,
Obyir phanch el gwasths. Baloon akhta gwar Badshahs “ Wizhs, maia

baohhar mokala dai, man wathiyd bardd.” Badshshs gwashts © Man thal
ia mokal dean,

bachhir mokal dein, main hachua di baraghiih, man har-duc
siled bilan gwar tho bant.” Balochs Badshah baohh di wathi bachh di
bnrt.haflhnnt wathi logha. Burtho go shanikhaa par-dathaghant-i oharenagha
hs. Du sai gal gwastha, Bidshah ambrah shasti, «Baro main bachh biyare."”
achha phaso dighs ki * Man nigia” Guds Bidshdh wazlr shastatha ki
o Baohhi# biyar.” Shutha ki wazir Badsbah-bachh jawab daths: “Man wathi
brath nelin, Balooko aa, man niyan.” Wazird iawib gipto thartho akbta;
Bidshah arman khutha ki ** main bachh bitha ha bitha." Hoka kuibai “Hawan
ki maia Laohba biyari da, ikhtar ikhtar jagir deani” Ya phirunden sale-ath,
ih gwashta *“Man thard kharan dean-i.” Bhutha ki phirund bamodhs ki ghanikh

charenaghathant-ish, saghau ohilbo khari phur-khuthai, gudd gwan'-jsthai
are di goshd khandn.'

*Yakhe gbawd bigai, gio ma saghand giralo, ya haw

Bidshah-bachh gwashta brathara : Tho baro, phola di khsoe, saghana di
sirain.” Aklta ki hawan buzedwala sbhiya go ea han di zieaghauti, Anhiyar
ashtai “ Manan bals dal." Anhiya daf burtho Tn neghs gwashta " havs:

& bal jawénen dedn.” Thartho akhtal brathani gwar, Phol-khuths
Badshah-bachha : *Chi gwashta phirunda 7' An chhorava gwashia “Mandt
obi na gwashtai, haohho gwashtai ki mad thard banghava dedn.” Badshah-
bachh dilars shakk khapta, dubmi roshs sghadi akbto saghan ochitbaghanii,
tai “Yakhe biya go mi saghand girain.” Badshab-bachha Balochar
gwashta ki “Thibare tho baro, maroshi thard hal dath.” Bhutha ki hawdn guds
gosha tai ki “Aghadi bangha biya." X4 ki thartho Bkhta gwar sab-gals,
phol-khutha Badshah-bachhs : * Thard ohi gwashtal” Gwashidi: “Mandh
ohi hal no datha” Badshah-bachha gwashta ki * Hald ath mi duzaghai,” -

shakk kharo bitha. Bohmi rosh ki biths, guda hirundd nll“gutlh’
khutha, Balooha gweshta Badshah baobhBr ki «Maroshi tha baro.” Shutha
ki Badshih bachb, aa phirunda gwashta * Hawen Balooh ki tho brath
khuthaghsi manah harro gushith ‘hawsts Badshah gobird mandh thih-dai,
ki man Ashiqs kbansni." Athiyir zahr min’ akbta ;. hakaltho akhta wathi
ghlth shabrd, akhts ki bitho minjba bitho akistha, Guda phitha phol-khutha ki
Tha phachhe miinjhd e sshidi “Mai hadhen khush ban, hawet
dusehwals chhorava khushe, chhaman khashe, ms kadshed mAi-khane, biydre

mavsb phoddre” Bidabibi zéotbd ki hawey harakat howen phirunden rang
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Lbutha ; wazir charigho shastA{fsi s, v
h:h!.& likain ; puobare Lhu.-.i.t{,.hr;iingiiuld?ﬁﬂ;?li 5 .Iluh'ki tho w
bigar-ish " Dalicha nin ki wazlr sbuths pohare I:hu:h: © b atek
:r*h.:hn:i min-khuto dathughant.  Baehh zurtho ﬁklimh‘:‘i um:f:fh kh“htﬁn
H‘m"" Plu.-.lhhu:lf.nt ki “E hawin chhorav chhem ant nk?ru],!
to arthashait” Bidwhah bachh sakigha khush bi N
shutla shikara s Klaragls, gindi xhiss revaphich "‘_f:{mnﬂ'ﬂf' Hudhay
mardume zile nishta:Loa  Aoli chham man akht - Arreq
bithaghant. Jhated julid ; 7 i lﬂh&ut go Shabzada, dahiq
azh jubide Shalizada nazigld todiny
yakaptiya, pudi du phalawa rahi Liths rl.u.ﬁg,pwi::ﬂg:n:fﬁtflﬁh!nt gur{dm‘
thlkif.i er kbutha, vuda dast dubmi bara ti;hnrt,nar'l'nri ar k{;ulﬁifn IIMEI i
dobimi karai sara dast kbuthai ; chho pashk dathagbanti Ba.d;ifﬂhmm
thartho aklta wathi lochi, manjud bitha, Badshihi phol-kh s PMhh
plachhe munjha ¢ " Gwashlsi * Hawen-rangen m4 zale di;hﬁ h:i i ;;E‘#“ 3.
J I-:IE; !::“-!Fklhllc? alih ki mnavdn melathi, javdnen ; na, man nﬂ;,:'.r ﬁw
phol-khutlis  azh wazird ki * Zale - - z
bachLar daths ; hawen chi nashken ?*'h Wi:':ll:‘t:';::i':.urﬁgﬂ nm e
payan.” Guda Badsbah-bichha gwashta ‘ Hawin Baloch ki ml!‘ b ey
bawan ki druah-en anhiyd guoah bashk-ea, dnbiyar biyirs da lmﬂ "th'“"
shutho chhiorav arthn : chliorava phursitha *Thard Emfrm du -:hl‘ m‘mmnh
dae” Tadshah-hachha gwashia * Ma 2l ditho jabiz lafa Irmw 'ah‘nu]l
mr:ali kbuthaghaot” Clilioravs gwashta “E zali thara ;Iwai‘?;“ hal . ot
dasithiva shotha @ dost ki sar chalha er-khutlini pwashtai “Huu’ i ‘ﬂm‘
Choti slishra : chhiaman  dasti  er-kbuthai *Nain Ejmlin '*J'n;irail j;unc.lu..hm.
chakba dast khuthai * Zala man Chureghsre da. ¥ Bi,ri.‘juzzn g
tharg melani” Do horjin mubsrici phur khutlo, midhinsn clmkh:a iy
phola kbandna akhtaghant Choti shahrd. Hauddgar tithe er-khapi ﬂmiﬁﬂ.
plhirur.tl_u_lraghi., bunagh cr-khutho, khoja bildjo wa shalirs phedh aghﬁt Prl:‘
l'|l:lﬂ'- zali bazusi gipto, shawashknghant shahra. Phola klauios ili'..hl.a:ghunt
Chareghari Muhalla ; hoka khuthuish ki * Ma pat shawashkaghan, madrikds
di shawashkaghiii, bandikban di shawashkaghun, khase girokhi bi ¢ Zal kar
skbla pha piraghs ; khased ki ya rupisv saudd khupbi, obydr ripis
ssudigari datha-ish, har klasar doraighi dathaish. Naind Baisr E&l bitha,
# di akhta saudigari giraghn,  Lithe hajyarthai  Badshah-baclb, thartho
shuths loghd anr er-klthepghanti, (?an plalav lafa mgo-khutho Arctha
ashia-i “Manin pata dai” Hai parepi phur khuthai, chydrumi munne
hothal. - Buzenwald phajyarths ki hamesli-vn zurtho baz kull wal anhiyar
dithaghanti, B.ﬂ.duhih-rmhhar gwashtai ki “Pladban, juzaa bands" Dar
khaptaghant ki darrd azh Badshah-bachha phol-khotbai ki “Khase phajyac
thas hamedha ?* Gwashtal " Ma  phajys kluw niyarths." = Gods
bozehwili gwashta * Naind Bai ham ath ki dao artho sauda khathas-
darabi di basthai go tho ki sal khulbai, pliyarumi wunno khuthai ki shabr
darri demd ya kubbaven, sai mindran dur&%t-unl.-i. pbyarumi phrushtaghen.d
.Jigwhi kubbav 1815 begabi Naiva lai khaith.” Begahs bitho nishtaghao
kubbav lifa. Der nemshafi Naina Bai aklito gwastho shutba. kubbav 1afs ;
buzenwals dar-khapto darrd aklhta; Naina Bii  pgo ']:u;hhi.h:
bachha bithe. Guda bawan kubbav demd ya fagiren makan-ath. Fagirae
bokhlo datbaghanti eai clyir rupis, gwashtui * Esbia tho gir, hawed
kharis khan ki khass kubbav neght bivaill, tho guds bawei-r'ge glwa.nkhi
jan * O blurdci dlingear-wizha, tha ohala klLaunintha, ha ; uea tha bioghs
rosli Lika dbaggov klilsa ruii-kbaetl,” guds mon sudhs kbandn, thofakh obi
na bitha gwankba ma jan,” Badshali hawen shalire Noina Bai chakhba 'sehi
ath. Ramaliari gwashtai ki * Tha phals jan ki Naind 1ai ninuhi~khilz
khanaghe ; .kmiqmn. agha whiv-en obhoa khanaghen." " Jatha ki phal
isuokba plisl, gwashini, liadshahs, Nnind Bai okbta philin kobbav 1ifs go
rilos uilll.lnghl.tl'l. Bodehabg bukm dagla p wshird ki * Baroell
hawid kubbava chyaren demf berell bi minde, klssar pusagha mlﬂnﬂ;!
aa khaso kubbar lafa baroth, no khase dor-khali; bioghs rosl-siks mat
wath kbah gudd kul:tha.r gahletendt, puda gindiﬁ." Phausha akbto kobbav,
-hyirot demé berilha. Faqirk gwin'-jatbs bawea-r'gh ld buschwils
*  As she went i ili i
meant * | lwe in the m?ﬁﬂ!fgm‘;’_wﬁammmn thus: When she put her band on ber hesd sbe
h_N-tlm Ba ffmmnlm.m-!hndh-m-mr n she pul her hand on her eyes (she meant) "My name
Churigar maceles-maker), ; n she pul her band on her arm (she meant) 1 am by caste 8

sghncil M
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ghou-dathai. B?““ﬁ“’ﬁm ashikhiitha faqir gwankh, ghutha-i-mirie sard, gindi_ﬂ;
ssudagar zale dikli bresaghen. Aubiyar gwashtal ki * Hawed gabfin manat
dai, wathi jaran di manin dai ; huzde rupa gwar tho er-ant ; tharh khid
guds sadh ripid sithd dein, na khin hazar rapia thara Gkhta* Lohiyd
dathaghant, wathi mardi phosha er khutiai, zilephosha gwarh khutbes, gahdn
di jani kbanent-i.  Shuthui bazira washe giptai, mijin di gipto hawih washe
1afi man-khutboe zurtha  Thali plur-khuatho dioe di ro-knutho tha'id mane
khuthei, puda shutha hewai kubbava, Dema Badshab phauzh oshtathaghant.
Phouzh phol-khant, ki * Tha khwi e ?* Gwashtai * Man phildn pihikar rale
&, main mar shuthnghd musifarai, man manmat manathaghéd hawan knbe
bava main mardz Hudha biyari man guda wards go dankoh thaukh ma-khanair
ki kubbay-wali Piry salimi di kbanin washiya di bahr-khaodn : azh chikbtar
gilao phadhi mnii mard nin akhta; manan bile hawad manoets  dedd, -
salawd @1 khanan, main dharm-eq Hindieghen, guda barawane go mardd
thaukba khanad." Yakhea gwashta ** Baklal zal-en, bilan baroth.” + Washi
gipto phuuzha bahr khutho warthaghant. Nashai bitho khaptaghant. Lanar
gwastho shutho andard, hawin jar, bawda gahsn, hawan thili er-kbutha~
ghant i, Nuind Biidra gwashtai Tho dar-khaf, baro loghs.”" Naing Bai shuths
logha. B doen brath bitho akisthazhant kubbav lafa, Bangha rosh bithe,
Didshali cheritho akbta kubbav pholagha, Akbto ki pholithai gindi do warng
waptazhant, Ramaliad gwashta  Tha Naioa Bai sard doshi gwashta drogh,
thai Jaf dinad.” Kamara gwashta * Chari jan,} biyar Naioa Baiar gwaien
ol 1ifa ; aghs duz-en manan olii mn gwash, sal bitha guda tho malike.
Cliar pinitha-ish as ro-khuthacish, Naini Baise Badshabi gwén "janaintha,
Akhto jiban much bitha, biritho aklla ki* Badsbah Naingd Bai ma chard
© janaghen.” Buz-iwali ditha ki “ Nainad V2 duz en, abbiyar dauld khanén,
dar-barani” Guda wathi brathira fagir vea diths, ganckben faqir bifho
akbto oshtathia ms sawad Jata.  Buzonwila surphadh biths, washtai ki * A
wakht ki Naiva Bai churi ehaklia khai boshii, guda tha guno Naink Baigr
bhaokur kbai, gwash i * Badshal, o-r'gen walike asa phache jonaghai "
~ Aghto Nuini Bii sambartho as chakhi, faqirea dkhto gwar-ambaei
khutha gada bidshibic bawan-ranca pwashtai ki buzenwala samajhainthai
Guda Naiod Biid gwashta * Badshah kibls, Yokhe mavan maid mar sahi-ed,
yakhe howen fagire mandn Hudli bashki, yskbs Badshah wain *ashiq-ei,
iPhi khase dast nu laitha ; man drogh bandan guda &s manai soshith'”  Phehi-
Al olor 1alg, sad bLithe gwastha. Nuina Jaiar mokal bitha, shutha wathi
hendi ; Hadshah shutha wathi handa cuda gwan’™jathai hawaa phal-janokh,
gwashini ** Thi roshe Nuind Bai surd ikLtaren droghd ma band, hawen gunih
thara Lushk-en” Buzenwild chhod khutha, jind Badshah§ zartho zali ves
dathai, sharren zale thiahitho burthai gwar Naini Bai wasarikhs, anhiyar
pwashtai ki * Man ik edha itljtaghii mandi bar khosa thai muballa ashrifet
muhallae dasiths : e zal maio nishar en, esbiga bar wathi muhalla nyadh, o
tbai amanat ea ; main hrath inzo dema shutha, msd wathi bratha
khirii, godd mishae ash tho baidn. Dankuh thai amanat ebd. ”  Wasarikha
anhiya dast gipto burthai gwar Naina Baia gwashiai ki “ Eshiya dankoh
tho handi khan ki eshi mard oshi wasarzakht niyaith.” Bosha nishtaghanti
handa. Akbta ki Naind Bii mard dithai saken sharren mardums, gwashtai
« Tho manai eshiyi 1ah dai, nen zirdn bardni thi badshahie.”” Nainsd Bai wasari-
khir bal datha ki * thai bachh hawen 74| sard, &shiq bitha. R thara malim-en.’
Gist rosh - gwashta, roshe Hudhai Naoina Bai mard dkhto Lawiah Badshah-
baohba go gal kbuths ; anbiyd ladlagh jatho khushiai ; zurtho’
khad phatitho mabal lafa ghﬂritgo ishtai, guda dar-khapto go watbi
braths shuths Naind  Baid akbto wathi wasarikhar hal datha ki
doshi thai bachhe hawih zal -udaintho burthsi' — Wasarikhs gwashta
w [haukba khasi dema ma khan." Tlasht nuh rosh gwastha nyAma Naina Bai
wasarikhi zal di pholitha bachh di pholithai dast niyikhta.. Aa doei brath

e
“Lacd me your jewols and rourclothes | [ deposit & thonsind repess with you (8., »thoasead re are
down with gou). Bhopld [ relarn, I wiil givs you a boodred ropess Lnberest jobonid [ upt eome, yoq have u"f:“
e, . : .

1107  Banyd's wife, lat he 0 ' The word * bilin,' * T will Iat, Is bers navd Wiomalically sa an |mpersgl
Thisin s :qm:.:g I.I:rm, bnt .|| need :hlJ’ it tbe verb ulagh; o let. - 0 ¥ - ™

Chae jaw, ig & breach. The * char * s & eba low tranch ueed for bhe purposss of the ordeal by fire. 1§ b
Elleg =! I‘. burzing ebiarcoal, and the pereos andergeiug the ordesl Liss 1o walk 18 from end to ead, -

§ Jind badedeb, bis own king, 1.8, the prioce, tha e of 1be thory B distinguished from b king of the

Q

scnniny.
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puteawila Badshah bachh ssmbartho madhinas charitho 4kbtachant aaarh
z il | dh w
kha gwar. Bureiwald gwashta * Ma wathi brath _dri'ma, mirghii an biyay,
Ihni uin rawid wathi watari, " Naivi Bai wasarikha ditha khir whir bighs
hnlllm_ darra Bum}wuh " Hawen ranga khab ; thai babah maid baohha buz.
the, main bachh di deba dar-khapto ahuths, sahi niyan thiago shoths. Ya
lff_ui.h& nime Diaf, hila thi khasir ma daj, Eahahr Badshih saken sulmisg
Badabah-en, Ll ki bith-i manas whar khant, A mais hachh %Zil-eh nimes
eh-i Naina Bai, lawanhi-ya man thari kharap desn, bar-1.” Buzetwals sahr
pta, gwashtai “ Ohachion bi kj Glaméd gwashta ki part-wili thave F Tho
taren sulm go ma kbuthe ki main babid gar khuthe ; mah Badshahir hal
dean,” haind B&i wasarikha phagh watki erkhugho ; phirenthal bawid basen-
wals phadhan ki * Macah main baohha gandagh khuths Nainsa Bai di sir,
obaiie I£1 I]:B.tl{le' ma sard hhiyad di man thara dein - thaukba darrd ma khsah.#
Quda Naiua Bai wasarikha do hazar rilpia ohati di dathm, Nains Bai di dathai ¢
busenwald manzar khuthai. Azh shahrg dar-khapto. Naind Bai di gun-gikbto
hurtha, shafa ikhto thihéi sbuthaghant. Ela's Buzenwali whave gind] ki
Badebah- bachh, brath ki astath I,* Lamesliyd dag ochokld mire wirth:],
mirith ; agh dar-shafi shedlii gudi mastagh warth, mastagh go mirigh, ki
min-en-i, agh jaurs dar-shafi, logha ro mirith ki phesli shafi mare wa £i;
Odha dar-shutha, guda dar-barokh dad sillé sing b1 khafl.t E-rgs druih bis
© badshah bi hachbe azh Naing Bais - hawdn baohba sin sard halal khaoaok
bhawan hona uinf sard reshant, guds ah zindaghen mardi ! Gudi binghava
sar giptaghant dema, tazbanuglie kbaptaghea das.chakba, Hureawild gwashta
* Tha jue, man siranl™ Er-khapto ki Buzcawali, gindi ki wir es, da jatho
hirenthal, Gwasthaghaot demni ya zdle mathie mastaghe zurtbiya & .
adahah-bachld baha-gipis ki' ra wariui' Buzenwals gwashta * asbhg
mah irdni, demi juead warini” Zurths Buzenwala matli, ohaghal dighs
bhorenthal. Badehiab bachba phol-khutha “ ' ka phache bhioronthal " P Jawdb
ditha ** Azh malt dasta laghushts.” Haskaling Madshali-hachh sboths waghl
shahrd. Bhatha begaba wathi losha. Buzenwili gwashia * Miih manoat-ath
ki shabré rason, phesbi shofa man wath thai palrd kbspan.” Badsbabh-bachh
Nainad Bii bitho waptaghant, Busciwals tifhe nishta jagrad, Dare gimdi
nam-shafs sydb-mar lurithivé ﬁlbeﬂlmgheﬁ badshah-bachh neghi : jathal sahm.
8yih-mir zuditha. Siyah mar hone ippaghe trizatho shutho khapta Naics Bal
dem chakhd. Duzeowild gwashis * Nowan badebah-bachh hagha Li Naiod Bil
dem ohukbith, go jaurd mirigh.' Tu]]ml: sili kbarpise beritho merentha! hong
ash pak-khanaghe. | Tan Naina Bai hagbe bitha, Badshab-bachl kbaro kbugls
ki "% thai brathen maia doms kbapto .dasti laghen, nimak-barim biaghen.
PBidshah-bachh phadh-akbts, eshr khughs ki* The Naind' Fai sars shahj
Vithaghe." ' "Busenw4la kull hal dithaghant-1 whive, mic khushtiyen di shog
dathai, Gwashtai ki " Man vin bil shawar daghs, mad nla siled bin sing 8hag
logh bi bachhe ; agh sbuwa khuali th-i main sara hon reshe, druab Lit ; na
kbusketh, tin man sing-ah kbppteghin  Hil datho sing bithoshuths. Har
wharde ki thahitha-ish Dadshah-bachh Naina Baj, pheshs s og chakba rekhtail -
ish, phadhs wath warthail-ish. Salea phedhi bachh bitha )} Adshab logha ;
llﬁh& gurtho, halil khutho, hon hawap sing chakha rekhtathant-ish, Buguis

wala pladb-akhts, thi-Lare hair.
Nia ths gisben, kbaia bas kbutba Dadsbah-baohh ki Busepwils j
XvV.
The Prophel Dris and his forly children,

- Pnighambare rame Dris-Paighambar ath, aahi pward mal baz-agh, bachh
Anhiya chi veshisth. Harro azh faqirin di'd lotathi k{ * Hughs manag bachbe
a!" Boabe ya faqire afbta sawal khuthil * Drig Paighambar | mangn, *

—_— —

*Thanphh darrd ma Dbmak = Do nad bk the naws of et about,
+ ol whea Lo hﬂﬂihumﬂlhﬂ.mhmm-tun.
+ JEaving woand some sotion ronad hls ramrod be Lrigd £ Bl off L boed [frem ber lom),
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-Hudhai wasta clio dai 1 Aimardi gwashta * Mah harro Hudhai nama diths,
«ditha ; vib mai ne dedn, ki main Lachl g ne Litha" Faqiri gwashta " Man
thard nekhen-dwi khanda, Hudba thard bachha dath." Nelheh-du's khuthei
}m;::hamburu, ki ‘_Ch_l:_l_l bachha ¥a roshd thard dathagbin.' - ‘Paighambar zjl
-dogin !‘lil_._hn s guda miia zatha, cbhil bachh arthaj Paighambars salah khutha
go zild wathizha ki Chhil bachh main ht‘lndi-khnnagmh nen, chhoi khan ki
yakbo dir, yakhe kham ohhil barra bur bil.”  Maia yakhe dashta, yakhe kham
;chhi! baredt burtho plirentho ithta, Bile gwashia, ramaghe shafinkboea ramagh
burthe chacovagha howane handi ki paighambara wathi kahol phirenthaghant.
Bhafackh gindi ki yskbe kbam chbil ohukh lcv-khauaghnnt ya-handa. Ap
-shafaokh thursithn ki *hawei, barren ladheq hawen chukh khsi-ant, jinn-eh,
thi khase israre Hudhai-on ? ' Begaha wayyi bohtirir hal dathai ki ‘ ma chhjl
‘chukh ladh nyiawan dithaghant, manai kal nen khai-ant’ Gud ‘alamar
hawen hal bitha, shuthio Dris Paighambarar d; hal bitha-i. Gwachtai * Man
burawiii obi ehafankha phola-knanan " Zanthai ma dild ki main kahol af,
«Shutho shgfankha phol-khuthai ; shafiank)a gwnshta “Man wat)ii ramaghs sage
dediin, go tho juzan phajya, thara handg shon-dean.” Dris Paighambar sar-gipta
go shefaukha phojva, ehutho hawan hand shon-dath i, Nin khas nesten, rand
.asten-ish,  Diiy Paighambar odli nishta, shafankha wathl ramagh: burtha,
Dris likitho nishts, nawan biyayant-ish. Gugda gindi ohukh darkbapto manae
aghen, dithai, kall maia baohh-1nt ya rangenan.® Dar-kbaptai, sahra biths,
thaukh khuthai bi * Mud shai phith-in, sh'a muin baolhe."™ Ai kahol gupe
khutlin. Gwnshtai “Slawd ma-rawe, thare biyie 1" Na thaban, shuths-
ghant, phadatho shutha.  Dris ya shafei ya roshea nishta ki tharant biyayant;
nigﬁkhlﬂ kahol hawin hunda lev-khanagha. Drig gartho wathi handa &kjta,
‘ehi mullaea phol-kbutho oli il-ath-idatha-,t gwashtai “ Nja. ohi wajhea
maid dastkban ' Mulla gwashts “Thi bech wajha thai dast niy4n, math ki
hamanbi asten hawai brathi-sirith ki 2o tho en, barth hamodha lev-khanagh-
bandd, erkbant, wath liki nindi; chukh guda khiyant Jav-khanaghs wathi
bratha gindant, kaizin dila dicant, hamodha thiharant ; gindi kithﬁhﬂ.n-sh'ur,h-
azhaat, guda dar-khafi ohupa khant; pladithn-ish ta hawen thaakhs khant
Ma dal mah lafa zurtham shird, sld main nakka da-th.' Thi rangd dost
niyayaut.” An maia wathi bachh zurtho, hamodhd burtho bawan levvhand;i
er-khutha, wath liktho nishtai, Hawan kahol dar-khapto alhta, go waiki
*bratha Jevkhaat, Math dar-khapta, phadatha knhold.t Maiba thaukh khutha
ki ' Ma sha dsh wih wathi lafa burths, sha ma-raweth, main hakka daeth.”?
Tharths kaliol, dilasd dathai matha, whashe gon-athant-i wheshe dathoghants,
go wath Leln hhuthngl ant-i: nin ki go wat)) hela Lithsghant-i, gon-gikhtaghant-i
. shodhs, loghu arthaglaut-i.  Sakii Dris Faighambar whash bitla, saken hairat
khuthaghsut-i Tluldlii nami.* Kull har chhilenin Kurin parhentha ngmash
khotha masiti. Gudd Arzailar phrishtaghar hukm Hudhai biths kj " Har
cchhilani sah ya-velala gir" Klarde roshan phadha har ohhilini sih dar-
khapts, murtbughant; burtho phirithaghant-ish. Guda Dris Paighambar
gwaslta zalar §lﬁ nin bawen watund pisht no bin, tho kbie ta biyi, nn, man
rawgh.!  Zila gwasita “ Mun nindan wathi bachbani gor ohakha, go tha

niya." Dris shullo darainthn, shutho barra wapta ; Langha rosh bitha a
ropls. Allta ki handes dighai bindwan kbishtiyca§ =~ Hindwane phattho
gurthei ki * demé barin jahe warani,' guda dithai *ghorave main randa mangs
aghen,! Dera vhutho ghorava salam daths, Dris Paizhambar sgh phol khuthae
ish ki “ Budshab-bochl gir bitha, the ehi na ditha phawedba? Driss
gwashia “ Ma obi na dithe." Hindwine bnsthiyeth anhi granchd ; avzaran
hol khutha ki “Gonda cbi basphiyen 7" Aamara gwashta * Maia ganda
Ei.ndwﬁ.r&-lzh." Gwashitai * Buzh, man gindin-i" Guda bokhta, gindi ki
Badshab-bachh sazhar basthiyes. Gipta-ish Drig Paighambar  Tho- khughta
Badabali--bachl, go tho sagbar gon-ep.” Gipto burthaish, Dris Paighambar go
Bidshabka, Badshiba hakm dahs ki Eshiya dastan di burain, phadhan ﬁi
burain," ebhamaa di kbashtai, burtho phirentho isbtasi. Kumbhired gwashta
“ X “ Matii chukh chi nen, Badsbaba hukm ditha man barani, druih kbaniin,

* This pasage illue‘ra‘es “be Haloibi cea of the crafus dirsels not enly for spocabion, ot for whai is theughe,
soen or percaived slen. |4 reads Jiterally ; Diris st coneraled, parbaps 1Bty may come ; then he poea’ fhe
Laviag come forith ars spprosoiing ;' he perceved *Lhey nre all my ons of obs sppearanse.’ A

| He told b'm wLsl bad bappened (o bun previoualy,

1 Phadeegh = 1o ron smay, basthe consuuotion of tensiting varby pgd slwage seqoie g ageat in the
foslramenial eass In & ‘

§ Hisdwhu klbiaht/yea - ealtivaled waler-melons,

.
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The King and the Four Thisves,

adshihed gwar obyar athant chaukidir, shafa jagrd khutha-sh, Ya
Yalch ﬁﬁ:h:uu aﬂ:h‘rﬁr, bawiihiya ki duzibitha akhto &ihh dathai Badshahir,
;zliilhihﬁ gwia jathaghant bawin ohsukidar, gwashta-i * Sha khase duze ditha
i dosht ki jagrad k snaghatho ?"'  An gwashta * Wizhs, mi khog na ditha."
Hukin daths Badshabi ki * Har chyarenaa bare, pbaho daeth.” Burtho phiho
dithaghanti. Gudi Bidshaba wathi dila trn.ghta “ Begi shahri mat wath
agrd thahardd.” Watli ves mattaintho, daraintho shutha, shafd charaghen
' 111;]1:; : gindi ohyar mard mnl.-i;shm‘a. Bidshaha hakal-daths “ 8hi khai-e™
Aiomardan gwashta ¢ Ma duz-aa.” Phol khutha-ish : * Tho khai-e 7’ Bad-
shihi gwashia * Maa di duze-an.” E ‘dlama saldh bastha ki ya handea duzed
khanin, Badsbaha phol-khuths “ Sha ola hawen shahra dauze khutha?"
Aimardin gwsbta “ Miya duse ola khuths." *BShar khases di ditha P",
« Mir khasi na ditha,'" * Chaukidardi di na ditha ? Gwashta-ish * Mais
israr-en, mar phawdokhi na dighs-ish.” Badshaué phol-khutha “8har ohi
srar-aut ' Yn marded gwashta * Man ki kban jagridni gwara, guda ma
kbukhai, gudi jazed khor bant." Domizha gwashta  Manaa israr e gon-en, ki
mai galodr dast-lin gudd bushki khafi."” Emm_;gh.a..gwuhta- “Mauvan israr eshe
ed, ki tholagh ki kursini man surphadh ban, bing ki bhaunki, di bhaunkagha dt
surphadh bad"" Chyarumighi gwashta “ Manan esh-oh iardr, ma thirumeghen
shafi hawdn marduma ki gindan, rosha guda sadh mar nyanwan bigh-i » Phajya-
kbaran:i'’ Duz-gali gwashta Badshahar ** Nin thau gwash, thai obi isriir en,
ki ma sangati bithaghin. Badshali gwashta "Main sangatan ki khase girth,
man wath darshafin, main sangat girjan ;* goda Badshah ki girth, haho-
deagha barth-ish, saghar ki ohandenan ﬁﬂdi phabo khas na da, 8a di dar-
abafant.” @udi phanchen mar sangat bitho sargiptaghant duzea. Badshiha
ashia  Min sobav-in Badshili marid zar-in, bnr.a_wﬁh zar-an kl:uh\_m.",
i'khto uid ki maria nazi bithaghant gwashta-ish * Nin gzg i-khanokh nagikh-.
ant, thau klukh." Gudaan-mard khuktha, jagra kbor bithaghant. Guda
domighar gwashta-ish * Nia thau israr shon-dai, galo bozl." An marda daste
laitho# bismillsh ' khutho, galo bokhta. Guda thalsil;.i karaintha, bioga di
bhaunkbitha ; ya sangstd saimighar gwashta ** Tholaghs binga chi gwashta F"I
Anwmardi gwuﬁta ki * Tholuga pwashta ki * Bidshak miria dus bhorsoaghant,
tho Ling phache chupa kbanaghai 7* Binga, ;awah dathe ki *Man ohoh
khanin, Badshah wathi mari wath bhorainaghen.!” B '&lama gwashta * Thaj
drogh ant,t tho obi surphadh na bithaghe, Bidshah chacho khai wathi loghi
bhoraini ?* Guda khashtaghant-ish do sandik zace ash Bidshzh-maria, burtho
darrs likenthaghant-ish, Eadshaha gwashta “ Makhta bitha rosh, sha bare
hamodha h}ir makana, main logh hamedha ma sbhehr-eh, man rawan wathi
logha ; thi shafed khain, saran khashan, bahrkhanan.,” Tikentho er-khutha-
"ghant-ish, & chyar mar shutha faqir makana. Badsbah shutha wathi logha,
pharo dathsiki‘ duzin main wiri bhogentha, gwan.-jathii ‘ alam ki duzan
girdn., Alam much bitho akbta ; Badshiaha gwashta "* Main dug edhi ohi
neh ; olyar mard fagir makand nishtaghan, baros hawin gire biyﬁre.'_' Shotho
gipto irthaghant hawan ohyired mard. Badshabd bukm daths ki * Bare,
 phibo dietl-i ; bar thaukba ki pha-wathan khanant sha biyashkhaneth, guds
?hh:ninthighat bigarth-ish gwar ma." Bar-dathsghant-ish phahod : ya mardes
ashta ** Tho gwashta ki ¢ Tharumeghen shafs ki marda gindin guda rosha
handd  phajya-kbarani’ " Gwashtai © MaE--{lnjgirl.hni. mAid sanpat
Badshib-en.,” Tharainthighi artha-ish gwar Badshiha, phol-khutha-ish * Chi
thaukh khuthse pha-wathin ? Aamarda gwashta ki, * Ma phsjyartha ki
main sangat Badshab-cn, nin wa go Badshaba thaukbd khuth na khani"
Badshabi gwashta ki ** Sungati go ma kalim khutha ki saghar chandenin
?da phabo aadath Badshah, ma hawen-r'gi khuthaghisn ki ma gwashtaphin.”
8 sandake huhkuu,ai;‘ﬁukhn thariatho gipta, toba di khanaintha ki* Iﬁuhue
- dusi oa khanda,' guda ishto datha-ish. : ' '
':m-ﬁ?ﬁn'f‘ué‘ﬁfﬁéiﬁi'"’ Meutical with the Puhto logead 'of Mebmud Ghasnari and tha Wiisved { se

*Girjus, wlll be saaght, s prasivs from of giragh, :
+ Thal drogh amt ; ** fit, = o~
4 u:.. ¥ Yoage nre Falss, 9, Jour power sf madersiallog the spsast of Jusbale anl dag
ITharainlhigha b the passive participle of tha causal of fBare b, %o rotura, am] Literall i Leing mads -
l-t.“,nn-mldnum'fuq.‘ma lm;squh:h:ly!'pm:‘“m!-;!m o



18 . MINOELLANBOU §TORINS,

XVIL TS

Dostin and Shiren,

Dosten nim Rinde ath ki sing bithiyath go Lal-Hig iin
3imath-i. Hardo Dosten di Bhiren Farsi ‘ilm mhlthlg.gt_ Hlnuiil uh‘
akbto manrikhta Rindani bhalka, kharde mard khushta-i, Dogten Ripta; T‘Pk
thi mard di gongipto kaiz khuthaghaut-i, Arand® shabr artho, Haggp ) Tk,
bithiya bizen sAl gwaghthaghant. Phadh Bhiren math phithaat in;%:‘ I
thi Rindea go, ki anhi naw di Dosten ath. Guda Bhiren sha'are jag}, kiop il
likhtho Dosten negha shastathai ; faqirea drtho Dostendr ditha t ﬁﬁqﬁh
&4 Tork ki hamodhi Humai phalaws,| Hakim ath Dosten wath; galagh g,
Enlphm khuths. Guda khidmat khanina masin galphin dogwal, iy

e rofl dithoghent ki ¢ Bahis simbb, sakia_admbheiah, 1 4
ﬂhg_a.r‘ml bithaghant guda zen bastha-ish, Doaten hawan Rind ki llngnt..ﬂl;i
3, dir juzaintha charaintha hoshenaghs pha, Hawid rosh ki Turk inhj p,
poieghant Dosten-o1h kaul gipta ki Likans e rawii, s tho mokal)
gudd rawan.' Hawan doen widhin hoshentho thahithaghant, guds i roup
athts, galagh-tadshi khutha Turka, guda Dostenar gwashtai ki * Thars
eh shawd doen barocth, midhinan thishe,” Gudi Dostena Ehnl-khu{h. K
" Mar mokal-ch " Hakima gwashta * Hau, shawir mokal en " Gugs shuth,
an doed mardan bukhto galagh ishta, nin ki thishina dkhts Haki nagikhi

washtai “ Hakim ! mar mokal en, ma nifi rarighddh’”” Guda ur-kbutha,
Ehm.!.. phauzbar hukm detha ki * Maileth-i | gireth-i | ushat} |

: Eipm1 urq pha diwd. Af-mar Chhiachar  daga shutha ; Tobava *ahan-demy

nilied madhine khapto murtha shin roshs hadhs a2 haud pam Nili-Laky
bitha, daia nim hamesh-en.i, Demna Bhiirs phushfa hawas roshe biirdcn naryig
kbapto murtha. Guda Nili-Ehunda Phoiliwagh sheri phalwi, ha
¥a nildeh naryan-trakitho murts. Har hand pam * sh-ia t phakka bitho-
Shuths. Guda azh Phailawagha urd gartho phedbi shuihs. .IEmlen dohmi
Rivd di Narmukba rasithaghant, ki logh hamodba athi. Begahs ki Lamogh
resitho dar kheptaglant ya chhorava gindant gwarkhin eharenaghes, gregha.
dl asted.  Dostend phol-kbutha ki » Chboray, phache greghai P ~ Gwasghtal ki
“ Main brath shutho kaiz bitha deri-dini, Abhiyi nokhe ath, thi yakbedr

datha-ish, meroshi eir-biaghen-i, mas phawinkhd greghas.” Phuraitha-ish ki

* Chhorav, thei brath nam khaiath ?* Chhorava gwashta ki * Mais brath nim

Dosten-ath." Gwashtsi * Tha gre na, thai hratha Hudba khari” Phol-khue

thai ash hawii chlicruva ki “8ir ki khanaghes, hawah balk bakhd et P Hand

dasitliai, hakalina shutho bamodhs ditha-ish ki sir chalaghen, guda | 4

sir-manaba er-khaploghont. Rindan lIillnll-kl':mt]:m ki “ Bhawa klai eih

Dostens gwashta ki “3a Domb-25'" Phol-khutha-ish ki ¥ Bhaws sha'arid

clie zane ¥ Dostenii gwaslita ki “Sakis zanun, ma domb-u#, bambiro biyare
pudd sha’aran gusban.” Dambiro artho datha-sh. Dostena gudd bawin
sha’ar zurtho jaths ki Blirena- kighadh 1afa shastitbaghant. Bhiread
ashkhutho phajyirthai, gwashtal ki “ Hawan m!ud ]?utm - i:i'ﬂ.ul::
ionaghen.”" * Akbto phol-klhuths-ish ki “ Thau kbai e ﬂ'll!ﬂ-ﬂ e
e e e
i tho skbtaghai, sani bithaghii, Bhiren thalu BlLirend -
ilu.mh khuils thars bashk-en.” Gudsair-khuihs Dosten go Bl L
Hair biths. - XVIIL
Abdullah Khan of Kilat and the abduetion of Semri,

An wakht ki Abdullsh Khén Kilsts Kbin biths, javg-sth go Nawabi
Dera-Ghazi-KLaneshs Urd kbuthe Abdullih Kbhana akbia pha Sjﬁi{ dagat
MazariBardar an wakht Mitha Khan ath, Abdullih Kbind gwan’ jatb, phaush
di lctliai. Mitha Khana sadl avear gon burths, shughs Kbiog gwar, Balpchlss

*  The town of Harrand always called Arand in Balochi
Y Math phithan, parents, father and mother. The word is compound and receives plural lermination.
¥ The poem sent by Shiren to Dosten is that given in Part I11, page.

i Biana, conlinuing to be, e, as lime passed on; 8 common jdiom.

|| s representative of Humayun

i - husht and
| By way of Chhachar pass. The other places menlioned, Toba, Nili=Lakri, Bhura-p
Nillikhand are lherpln Phailawagh is the name of & valley above the pass, between the Syah-kob f“"'.”

FOES: 4 e, be marched into the Dera Ghazi Khap District by the Syahaf or Dera-Bughti route.



MISORLEANBOUS STORIRY;

tin kull khin, o, Sariwin, J]!lu“-ﬂ Bon athant.1 , Gorehing, Drishak o pat
-niyath-1* Guda pha 8§ tankhs*,  pha Ghy 0k b |
mp:hph-hb. Skbte Armndis Hal bithat b s Ph Obhdabar.

eshivd bith bal ki ravaghen Derav chaklg urd, har khas it ;
wathi chukbat negha, mel Phrushith-i guda Jimpuri ﬁlﬂ;ﬂ“&m
Khini gwashts ki * Balah Lameshon ki iths Mazirii ditha” Dem
Deray sard ; Nawab urd phrushta ; Abdullah Khang jagho plo JTimpur : mihe
hamodha ishia. Bamri nAme Mook y ath, sakia :hrr-.'f hawas Muhabbag
Ebia, Abdullih Khan bachha hagd kutha, Urd ki pabh kbutho
Hourdslod/* Bamri gon-burtlo Muliahbat Xliana, Burtho sgrat khuhai,
dil man-dkhtal. Sawri mard dabin bigle shuthn Kilgta Abdullah Ehi
Hodhdi vim burtlo Elmunmn ki " Samria mangn gir daf | Abdullah
ki ** Mubabbat Khan choslien marden, ki th.q bal ki bigh] ki Bamry
mard &khita, thard khoshiy), Dati bamadhy ki moit Khingi-en, the baro ohar,
ki ritogen biiho pasand khane 040 sukbun et ki thery dir-khaoin
dedn-1." Mochin pwashits ki « Agh Samrid sawd thi manan Pasand heohi nap,™
Biled moehi nishta Kilats aLirs jswih dabithag, thartho shuty
sha' suwili bitho nishta Biled mat dohithaghaniit bamodha, Bils
ishafed bukma akhia azh Jive Lal dara ki * Jam Pura Lijrd ant, hawihas
¥a fagir-et hijrini kbaria charenaghen ; lawaahiys go baro, Samris thar=
ﬁuﬂh h-i." *Bhingo tharitha, alhta Jigipurs, ahotho an fagir neghs,
El.ndi faqir kbarin obirenagben, Mooki ki dighas faqiri pheshi ta ki
Jdire Lal jindir taufig na iho, mauin necha tharg shastithai ¥, Mochig
waalita # fimih thai negha shastatlas" Faqird gwashts * Nig baro, wathi
l:ﬂ.& irdami khida, A6 rosh ki Jampura hi_jri. lov-ant, mah di lov.g4 khosh
Whiyd, biya main jar phalavi chiked daj,’ Roabe Mudbsi ki bijea joy bitha,
nir bithm, an Taqir di wast Lighs akhto bawan wochia Phaloy giptai ;
jatha faqira tiri ki Bamr &kbta | Bamri akhin | Hawaa wokhta * dlam misti-
Fhari khauashi akhtn rimbina, moohiir gwaahin ish ki * Sams dkhio {hat
oghié nisbtaghen," Mochi barotl, Bamsi loghd nishtaghes ; tharen arth mang,
uligm Bamri dastanra® Azl Bamria ph-:-i-lchut.ha-?sh * Tha chachon alhta-
gbe ¥ Bamrid pwashia ki o Man Kilata atla, bawei-r'ga Muhablgt Khin
dil go w4 wda-dkbis ki diokeh man nughan phaklo ma dathen, thi khage
dastin] oaghen oa warthatli, Maj, &ahiys naglan singh §rih thar khanaghe-
kbis, savzen maliske akbto main chhamat dems chariths, man chham by tha
dast lpdi;hlﬁ:lln, manii bawen Lal khapta ki map loghd Jimpurs au‘n;q
bia." Mool go Bawris klual bitha, Mubabbat Khin nishts ilata
XIX

The wicked Multa,

Ya mardes wathi jinkh dem-dit}a g0 Mulli -parhainagha. Jinkh pap
hioa rapts hamodha, Mulla be-iman bitho, ! ashig bitha jinkh chakhi, Jinkh
thartho akbta logha, binghava gwaslital ki ¥ Maa parkagh ns rawin " Phitha
walhi silar ta ki * Dem dai jinkh ki barogy Porhith."  Mathi jinkhar

b Thel bs, e Balockiside Eribas, the Chiafs, Paudalorles, Bariwios a3l Jhallwhon foinged b, whiis b
krlban ¢ th Indus Val [Biad) the Gurabials, Drihak, b ﬂ-unl-lll.uuﬁn-hrl“mm
Ol with 2 hundred howns ;

; laadiog from tbs Boghtl mw Inks the Eham plals,
& Tha Eyibmakh, & pase I'ﬁllll-l' P_l' ukry
-

Bha, , abore ths Ch
s ?t'.mlﬂ?— lending lobe b plaios cear Hurrssd,
v Harmed
L Durn i o shorboad form for Duen Ghazi Khbas,
t Pimdd, wili run away, i Phadeagh,

anletanse adrim hat the iordiog wey shoald make o falat of sibiching Dem Ghdal
Il-." mmm:m‘m-q-:“rum__h:ﬁ'u-m. Lipes sulonlabed thad Lhike wonld s e
* bk gy of Larva, wnd Jkmpor sculd then be serupled saly. i

' L)
i M:.whlulqu.u!TmmmthMMM i
& 1

i at dahwia ls f
amﬂmM*uu,M' Hora I monns thit b Botolod waiar fur , ke pligriaeg
M e plarige : i ' :
ﬂ-himfnﬂnrlhl,
Thare was doogh ua sbscnri’s hads,
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washta ki “ Baro path.” Jawib dathai ki “ parhaghié na rawap® Phi
gnrri shutho khirea, logha thartho akhts, zali azh I:iml-khuih&i ki Jin&
parhagha shutha ki na shutha P* Zila gwauhl.g * Jinkh na shutha' Gudg
- wathi dila ganithai ki ** Mulla nin chhon khanda khashan bilini ki phihog
deani P Zaila gwashta ki * ''bai nam wazon-en, jinkha khan sandik andarg
bar darys, lor, bil-i ; ma bancho zinia ki maih jinkh murtho shutha " Kyt
thai jinkh sanditk andard, burtho dsrya, phirentho dathni. Mulla di gindagleg
hawan hal, Mulla shutho darya kandia, marid thahintho, bitho ohi nishta,
Bandak shutha lurdna darya 1afs, shutho thi mulkea dar-khapta. Hawin mulk
Badsbih bachh shikira shutha: Darya kandia barotly ﬁiudi!h sandike luring
.mana-ighen. Banduk azh daryd kboshto giptai, surtho artha wathi loghg,
kunji jorentho sanduk bokhtae., Gindi ki andara Badshahi chukh, sharrep
sohnaen khubsuraten andi-en. Bhahzida ohi jinklha phol-khutha ki * Tho
wathi hala dei” Anbiya wathi hal Jathaghant, hawen-r'ga kj. likhthighea
* Man nin kismati go akhtaghan, thai dasta khaptaghis ; Lar-ranga ki thai
“‘ah en, hﬁWEfl'l'.gén khﬂ-n." Bﬁdﬂhgh-baohh& g;"whu ki :l Tho maii Mlﬂ.
man thari sir-khanan." Jinkba gwashta ki ** Manaa tir-khane,® ya arze main
asten go tho.” Anhiya gwashta " Tho watli arza kbhan" * Maih arz hameghe
en, do richh Lba gir, hawen sandak nyama kbhin, daryd lafi phiren, hawin
phalawi ki man akhtaghan hawan phalawa dem dai, bil-i ” Shabzada richht
sandiuk andara kliutho, luritho ishta ma darya lafi. Shutha lurina akbta
hamodha ki mulli wathi mari thihintha. Ya Kutaneir gwashta ki “Hawen
sandik khashe biyare ; man thera gar dein.” Sandik khashto burtha Kuténg
Mullar. . Mulla burtho wathi mari andara, phehalthai. Galo theghi gipta-
ghant-i, ehiurd khuthai sandak. Dar-khaptaghant richh shinzo, gipta Mulla
ma gutha, ribrentho khushto wartha-ish, Hanoho Jjinkha wathi ‘iwaz weth
khutha Mulla chakba. § =

XX,
Kismat Pari.

Ya Baisbahe ath, bachh na bitha. Azh faqiran nekhen du's lotthai.
Faqiré pharmaintha ki ** Thai mastar rotl), shafes darya kbaragha nindith,
nekhon dud lotith, gudi Hudhi thara bachhe dath.” Badshaha wathi
masturir gwashta ki “ I'hau baro, ya shafea nind darya kharachs kaizin Hudhs
bachhe dit}.” 8huth, Badshahzadi nishtai darya sara, nekhen du'a lo§thai,
Bwe'-rishen} marde dar khapto akhita azh darya ; chapol sal phushts jathai
ki * Hudla thard bachba dath baro wathi logha, khush bi” ElLathai oghg,

hilawen wakhta zatlio, bachhe arthai. Kharde sl phadhi in bashh mesaig
Eicho. rosha ghikar khuthathi, begaha Ligh sail wasta khakhtstl;, Roshe thare
tharana dklta, ashkbuth ki af-dor lafi kbese khapto japd shodhzghen. Nazi
&kbto gindi ki “ Pari en | Jan shustho jarin kbanaghed.” Phel-khuthai ki
“ Tha kbai-e P Gwashtai ki * Man pari d6, main nim Kiswat-Pasi ei,” Thaukh
khutho bal gipta hawdn pari azhman phalawé. “hihzada logha aklto chup
khutho skistha. Kharde rosh phadhd waziria ¥:dehah-ssh hol-khutha ki
*Thai baohh phachhe minghaia nishtaghen ?* Badshaba guda beehhar RWan'-
jenaintha ki “ Tho wathi bald dai.’ B8hahzida gwashta * Balo Kismat
Fari [ Thi thaukh na khuthai. Guda Badshaha pharmaintha ki ¢ Bhahr dari
demd ya faqiren; hawin thardi hawen. hal dath.” Bhuths ki Bkahzads
hamoddhé gindi ki hawin fagir nishiiyeh, chhorav chyiren dema levan
khanaghaat., Hechhi khahi janagheni, heehbi tahlauka deaghent, heahhi gosha
chikagheni. Bhihzida shuifjo chup-koutho oshtathi, Faqira gwashta ki
‘* Bbahzadi I Tho phachle go 1a4 lev na khane?” Shihzada gweshts * Balo |
Kismat Pari dasi manin dai” Fuqira dast drazh kbuthba ki “ An shabrs
gindaghai?” ~Bhahzida ki w4jbeutho dithai ki *Bhabr phedhagh-en.’. - Faqira
gwashta ki “ Baro hawen shabra.” Shihzada shutho darginths ; asnld haweh
shalir dir-at)), faqird go karamata npazikha sahras kbhutbsi. Hashtumi roghé

® Thbe foros of Lhis la * If you marry me,", althoagh the i/, nosardiog to e common dion, It nod expressed.

# The word rickd is commonly applisd to captivo boars in the possssion of wendering oun juram, de, -.“.
Uogulshed from mam, whieh is applied ouly fo the wild black bear.
wr' rishen s w contmcted form of Swelhrishes, white-bearded, Seaid frquestly becemus Bed’ I
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T
washta ki  Baro parh.” Jawab dathei ki “parbagha ns rawua Phiy
rri shutho kl:ﬁreal,].legba thartho ikhts, zali azh ﬂml-khunhm ki * Jipkh
parhagha shutha ki na shutha ?*  Zala gwashta * Jinkh na .shugha.._" Gudg
- wathi dila ganithai ki * Mulla nia chhio khanad khashan bilioi ki phihoeg
dedni P’ Zald gwashta ki * Thai niwm mazen-ed, jinkha khan sandik andarg,
bar daryi, lor, bil-i ; ma hancho zinada ki miin jinkh murthe shuu:n."’ Kane
thai jinkh sanduk andard, burtho dsryd, phirentho dathai, Mulla di gindaghes
hawan hal, Mulla shutho darya kandii, marid thahintho, bitho odhi nishta,
Bandak shutha lurdna daryd lafa, shutho thi malked dar-khspta Hawiad mulk
Badshah bachh shikara shutha: Darya kandia barotl Eiudi%h sandike luring
.mava-ighein. Sanduk agh daryd kbashto giptai, surtho artha wathi loghd,
kunji jorentho sanduk bokhtas. Gindi ki andard Badshabi chukh, sharren
sohnaen khubsiraten indi-en. Bhahzida chi jinkhd phol-khutha ki * Tho
wathi hala dei” Anhiya wathi hal Jdathaghant, hawen.r'ga ki likbthighen
“ Man nin kismati go akbtaghan, thai dasta khaptaghan ;, har-rangd ki thei
salih en, hawen-r'ga khan." Badshah-bachhd gwashta ki “ Tho maii zile,
man thard sir-khanan.” Jinkba gwashta ki ** Manaa air-khane,® ya arze main
asten go tho.” Anhiya gwashta “ Tho wathi arza kban.” % Maih arz Lameshe
en, do richh Lba gir, hawen sanduk nyima kban, darya lafa phiren, hawia
phalawa ki man akhtaghan hawan pbalawa dem dai, bil-i"® Shahzada richht
sandik andara khutlo, luritho ishta ma darya lafa. Shutha lurina akhta
hamodha ki mulld wathi mari thabintha. Ya Kutaneir gwashta ki “Hawen
sandak khashe biyare ; man thera gar dedn.” Sandik khashto burtha Kutins
Mullar. . Mulla burtho wathi mari andara, phehalthai. Galo theghi gipta-
ghant i, chura khuthui sandik. Dar-khaptaghant richh shiazo, gipta Mulla
ma gutha, ribrentho khushto wartha-ish, Hancho jinkha wathi * iwaz wath
khutha Mulla chakba. : o

XX,
Kismat Pari.

Ya Bidsbahe ath, bachh na bitha. Azh faqiran nekhen du's lotthai.
Faqira pbarmaintha ki ** Thai mastir rotl), shafes daryd kharaghd nindith,
nekbei dui lotith, gudi Hudhi thara bachhe dath.” Badshaha wathi
mastiirar gwashta ki “ Thau baro, ya shafea nind darya kharagha kaizah Hudha
bachhe dathy,” Shuth, Biadshabzadi nishtal daryid sard, nekhen du'a lofthai.
B8we'-rishen} marde dar khapto akhta-azh darya ; chapol sil phushts jathai
ki “ Hadbi thara bachha dith baro wathi logha, kh bi” Bhuthai Jogha,

hilawen wakhti zauso, bachhe arthai. Kharde sil phadhi in baohh meszais

itho, rosha shikir khutbuihi, begaha bagh sail wasta khakhtsth. Koshg thare
tharana akhta, ashkhuth ki af-dor 1ifd kbase khapto jéod shodhaghen. Nazi
&khto gindi ki “ Pari en | Jan shustho jardn khanaghen” Phol-khuthai ki
“ Tha khai-e P" Qwashtai ki “ Man paridi, main nAm Kiswst-Pari en.” Thaukh
khutho bal gipta hawan pari szhmin plalaws. Ruahzada loghéa akhto obup
khutho akistha. Xlarde rosh phadha wazira Hidshih-ash hol-khutha ki
*Thai bashh phachhe minfhaia nisbtaghen ?” Badsha guq,tglnhhi' &n's
‘jensinths ki “Tho wathi bhaia dni’ Bhahzada gwashts * Balo Kis
Fari I" Thi thaukh na khuthai. Guda B
demd ya fagiren ; hawan thari hawe
hamoddlid gindi ki bawan faqir nish
khaoaghaat, Heclli khali janaghen,
chikagheni, Bhalzida shutfjo chup-kn
“ 8babzada | Tho phachbe go ma lev n
Kismat Pari dosa manin dai’’ Faqird
gindaghai?” Shabzids ki w4jheutho
gwashta ki “ Baro hawen shalra.”
shahr dir-ath), faqira go karamats n

® The farce of this I ** If you marry ms," althoagh the s/
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llih"i‘h' rasitlis I.I.IIINJ_II"L: lllml.h ahiardng, ginii ya bazh en. bish . 3
- e khaptaghon, sarbara sej-baod uil'ntE‘:hun{hlﬂui . Elnl:m;;rmuﬁl.:
charitha. bitho waptla. Hawih palang KismatePariegh-oth  Akhto Eismat-
Pari giodl ki ** Marde main palang sard waptiyen” Hazha khuth> gwashtai
ki “The khai-» ki main paiang sard waptiye ? " Blabzids gwashia ki * Mai
philsa Bidsbah bachh 40" Khush bighy Kismat-Pari sikighd go ¢ bala
“ Bukhun khuthaghin ki bawin marda go sir-khanan ki biyaiti main palang:
aard biyakisi t Nio main kbush a4 ki Badshah bachh akbta. Thera sir-
kbanad." Shutha gwar waili math-o-phitha ki * Nin cshiyard manid wir-
kbane dasta dae”  Anbai gwashta ki * M4 eshiyar sir kbaoan na dian, ki
eshini bandini *umra khamea i, main tu'l..iui ‘umra do do bazdr sil en” Gudd
Kismat-Parid gwashts ki“Ma sukbun kliutbn thi-kbase ragirsn " Phitha gwash-
ta ki “ Man di gushaghan whi math di gusbsghen ki eshiyira mé thard mundbo
na dadah " Kismat-Paria gwash's ki “ Man go shar'ed i:.rqunihh girarhani,
shawi mandd ilaghd neth ;} jus manan Rasul-i'liah gwar slar's kbanin; §
Masal-w'llih masan hukm dath i, man khanin i, hukm na dathi, man os
girdni,” Phitha gwashia ki * Jus, man go tho gon-4n." Kismat-Pori, philk di
math di sar giptaghant go Hasil-u'lliah. Kismal-Pariz wathi bl digla;
miath-o-phitha walli hal daths. Naryane howan waklld, go thangaven saojs
wanj-bithiys akhto Bhahzida dewd oshtatho gwashitai ki ** Tho main sara sawar

bi, man thard jawsin sawdda ?huhrﬁ.n.” Bhahzsda charitho rishtai ; bal gipto.
naryao shuths ma Rasil-u'llabh kachebris. Gindith ki Kismat-Tari o saki
math-phith oshiahiyen. An wakbt naryac bero khuil ) thartho handj dkhts ;°

Bbahskds bAghd er-klinpta, hawas palangs Litho nishta Gindl ki, narylo
shutho, ligh sanj bithiys skbto dema jhakiths Lagld gwashta ki “lho

paryho sawhd dithas, nin naia rard cbar, man di thard enwidd phedirin.

Zawir bithi lawas lagh sars.  Pal gipta ki lagh iamodhd Dadshah jiod-

shahré. Akbio er-kbapta. Bhabmada o Kismast-Peri phawailbst wmeld ns

bighs ; danikhars gushaot ki yak-aptiys pheiins mat raveghant.
XXI,
Tha acariciour Wazir.

Dadshilie waair alb; gwsabtsl waziear " Mardd mulkd gandagheh
wharen bar cbi ki hi baughard bivir disi.” Wazie thartho akbts logha.
Wathi dil nysawdn hairin biths ki * Kal oui manan ki gandaghen chib ebil.
Bidshih be-shakk banghavd mani 1af dini.' Wazird shutho, pild.f\l,hl shutha
handed dar khapta; bar nyanwas dithai ramaghe ohsraghen, ya shafinkb-en,
thi kbas men. Wazir gindi ki buzini guthd kull fbengaven kbandi
basthighant. Wazir p]ml-klluth- shaliukha ki " Thai Luzdni gutlha chih
basthighant ?* Blafickha gwashta * Manin buzini guiba khoh bastbsghin "
Wazirk gwashts * Hawen khoh bakhd dast khai? Manii shon-dieih-ish."
Shafiokhi gwashia “1ho beyahd jus gwar mé, bingha shaf rosh Li, guda man
hawin khobas thard shopdarin.' "mair shutha go shafackha phajya. Merabhd
shaf khapts, shuthaghant banda. Wazir odhi bitha, shafankh go wathi ramaghi
wapta. Wazir, ki walkh'ci h&ghl‘ Li gindi shalfinkh nishtigha chis rhaghen.
Watir kharo bitho shutha gwar shafinkba, gindi shafiokh demi buse
waptaghen, shafAnkh “ ahi) '_Euhhih-u'll&h | ki e tik tho chachhod jorenthas,
ah tik chachhon jorentbae, ki buz kafochi-ath suhi tikan gindagheth." Bbaf
budhaif zikr kbanin khisdna, shaf rosh bitha, Bawarak sirtho guda wisirg
gwashta ki ** Nt bawdd khoh mapin shon-dir, maran di gazom.". Bhafankbs

gahts ki ** Maroshi main ravagh Augo na ro,** tho maroali Lamedh niod.”
azird gwashta shafinkhir * Tho manin bsisni gutheghin kharde bosh dai,
tho guda thighah biydr tho guthin band.” Bbafankhs Eruhtl " Man wathi
buzah doshin bisg birana, tno sbirk bacho bawar clo ki bing warth. #o savaca,
gudi boshio-ish.™ @hafinkbhs tus dushio Ling-chatd mwian-kbolhasghant.},
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3 i hol-kiothai ki * Tho khaj e o
E;ndfl-: E‘f :i'l.:iudifhrki ! fiﬂdihi.l;‘gwllbhd_lkil Eﬂl‘-‘itghlﬂ mﬁjﬂ“ ki
i h"'llurﬂ.lﬂuinr' “ma di “ghn _
T
da Lho th i khohi pliesha na , bin a ar® gy
ih.:': ﬂ!ﬁﬁ.m'fﬂmf “e:?khm th?: ginde ki o khoh thangsvooan, _ dudy
sambarthal sbir lakngha, jar linchithaghant-i, khond Imrﬂ.lug]unl i, gudy
dukho ditha talilink ki Dira bi | diin sahi na lLitbazhe ki Randaghey

mitsddren chien 7 Jufa murdaren, har-khnsd whirkbant, - .5 tho dithas wagy;
ita." Guds Wazir

i Badshalis tLactho gwashta *Ash kullis Julan gandaghen,
Bidshibhg manzir ﬂum )
XXIL .
Slaries of Shak Jakdn.—Pari T,

Yo marde logh chukh hechhi ned, Reane fagire akhis charina Ew

ah marda.  Faqirs sads kbuths “ Manan ohio dar’ Gwa-htai * Mag of; ne
deah, chi neaten, shi aulkd Intaghsi,

The nekben du'a khan ki malt baghls
bi, guds harchi kj tho lote man deas Fagiri goashia ki = i hamedhs
gwag tho walein ; main nighali clis 3khin, fs man tharg nckhr:ﬁ?’liqq khanai,
ueil I rawan, "™ Bhafa lia

medha wapla faqgr, Binzha rosh ki hiths gwashtai
** Bachhe thais dathy Mudhdi fulma,

thal Lachh ki warna bi Buda Bhih Juhig
Badshih dahiydr khushi," Anmads gmashin “ Cli Hudhis maig likainaghy
“ﬁﬂfhi 8bah Jahin Badelahs wal Jikairdci” Qhyy dithai, fagir gipte
shuthg, !

Huodia; Arura aibiya Liggs bachle, Mukm datha wathi eild watly
malidar, * Barr Nydawin bare, ¢ hiyg liandé jornige," 1 hi
kbad jorainths, bard thabithg.ih, Khareh “anling ditho ishtai hamodhy,
tharthe akbtnghant, Klarls sg) Swastho shutha, rosle do mard rg 113
wathin gard khutha-ish Yaklia ponshia ki " Hud
[hesbl roaha bandg paidiish bi guds anishaghy 14
Gudighi Ewoshin ki Hudi; likhys Ly i salile gy Lhagt "
Ownshta-ish = Bypg, shara’ khan go shah Jubin Badalal g » Akbtaghaat pwar
Bhah J:hina hardges mar ki “ Bidshah, iy shara' khag!® Badahaha
gwaehin  Bha hi'i doa Wailii zara ithai
* &ha vinde, man dast-dema sl dhan, namash Porbdn, guds klan ghaj
bwrdig,™ Astiwn rurtlin duhkha“la[ tinrra wilEwa or-khutho gindi sharren
murghea niu'hughah. Lild pwaaligi » YI'JIMT hawan my Eirkf gindan,
Fuda dastdema el ip ltiipt:; Dadshila murih-phadh, bal-gipey murgh,
iurthe Shali Jalin Phs d2mdog : byp g Ya-handei barres ladhy nyatmwan er-
kbapta, Murgy shutha watli yaly; Bhik Jnhan hajrgy bitha ‘nus 5
Raptai jurans tindi ddunieq randeil, juziog shutha pigdy khad ngdnes Admi
uishtaghien, ealaen {[T-X1 otak, kliatra ERRl. Afmardy drushi khutlal ki
" Biys durcaliafpg Shab Juban b3 Ish iy, Badshal walhi dilg bairia Lighs,
“ Man dnli Phajra-niparyy warii chachhgy Vhajyirthag p Afmardi hokg)
kLutha ki - Dilshah | gwaz biya andard,” 13 ik shuthy andarg i
“Tho manst cliscilios nh:i.iy: Artha r O maif A res; e, tha
malt khushagrhi dkbtapha, Badshibi pwa.bpg o Man tharg p}mbuhu.hi.h.
mir chi gar-en ‘g the 7 Atmanii whar] Joraintho thabigthy i i
DAZ ard waragt, Shah Jahay whard go mikrizg ‘

di d&, Admarda ki chishilia mikrgs er-aliutla nujky, Hawin' marg murthe
kLapta. Btd-‘l"flh hnir'jiﬂhhim ki * maig I:IMT; HUTtha * 5 wgh kb darri,
ttarkhaplai, biyaity givdi hawan turgh nislitagheq ; ogh giptal mup h hadha
bal gipto murgha gurthy burtha Badshib, akhto 'H{h.ig Lnﬂl hfmn&j
kbuihai.

Bidahl.h.ashl.u afa-phurighit epeeq, Huwii doas mardin nishtaghen
ki shars' lotaghant M if pwashty = ih | thy mm;mﬁh&‘
bancho ishtafia tharithiye # * Badg) di'd dighn Li o =

M .
ditho burtho, barrg Phirentho, mards khushiv, nia thar{ln ﬁ;gﬂ;‘%:é
== Ton wil oot s 1ae geiion s Y
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hi ki namishi der na khothe. ™ Gwn;hl.ai “ Main naméshid tho chof
E:':“i shi wathi shara ' pholi khane. " Sbara * plol-khutha-ish ohi B‘.ﬁgu}fﬁh;
Bbah Jaland gwashta ““Har kbasar likhya miligh pheshi roshe. " ©BlLara ’
liawei-r'gh bitha.

XXIIL
Stories of Shah Jahan.—Part 11,

8bab Jabso mastur-ath Nar-Jahin; eskiz dil-athi+ Aa wakht ki
Bidehdh shara ' kbauagheth Nar Jahan (lnat er-khuthagheth-i phuabt-dila.
Roshe gharibe khto pharyad datha ki ** Nar Jahan britha main il eitho
burtha.” Bhih Jelin do kaniho telw charainthachant, sheri as dithai; nin
ki teld ‘josh akhtd, grashto taptaghant, as wajha bithaghant, guda gwan'.
janaintho arainthai Nar Jshan brath, phol-khuthai ki * Eshi zile glaribe
tho irtha? " * Han ' khuthai * Mi artha” Hukm dathai ambran ki “ Zire,
kanaho lafa phireno, bilan sushi. * Gudi Nar Jahzioa gwashta "' Jawaniya
khutha Badshal, ki eshiya kanaho 1afa sokh'si.” Badshihi gwashta Nar
Jahianara “ Dohmi kanaho phar tho ma charainthagha, ki tho brathi thaukhe
khuth, thara di sokhtathom.' E shara’ Shah-Jahan bawen-r’-ga khutha,

Bizan sal gl;‘:rasthaghani : Shah-Jahin baclh sai sthant, thi thi shahra
nyhsthaghanti, Roshe wazirar gwashta Shah Jahana “ Tha baro4leha daura
di khan, main haclihan di baro gind, azh ma pladhi thia bachh Badshilj
khanth. " Wazir charitha mazain bachh neghd ravaa bitha.  Wazir peshwai
wasta shalizada phauzh shastathaghant, izzat daths, mebmani di khushamad di
khuthai ki ‘ main tarifa khanth Badshala gwar.' ‘ 8hango wazir gwashto dema
shutha dohimi shahzida gwar. Dohmi shahzida di sakid khizmat khuthai,
baskhish dathaghanti. Guda shutln Auraagaeh neghi.  Aurengreba na pesh.-
wiie shastatlel na thi khushawadi kbhuthaisd, Wagzir alhto er khapta ghahra
darri domi.  Aurenzzebar gwashainthai ki “ Man thai gindagha akhtaghas,
har-wakbte ki lukm bi man biyin thai salima. "' Aurangrebd gwashta ¢ Baimi
roshd man thara wath lotainan.” Saimi rosh bitha. Aurenzzebs chiyaren
dema wathi mabalegba af ishto ditla, nyima mahal lifi wath Kuran parhagha
bitho nishta ; gushtainthai, ** Wazic biyaith msin salami,” Wazir shingo azh
wathi otaka charitho ravan bitha, aklito Aurenzzeh mahali nazi bitha. Azl
wathi bagi-er-khapta, a4 jhagint akbts i Aurenzzebi bukm ditha ki “ Man
dankoh Kurdni parbaghan, Wazir miyaitl, dareth-i.” Latidaran wazir
dashts, gwashta-ish * shahzida Aurengzel Kurana parhaghen, a4 wakbht ki
bas khanth gudd thar} khilan.” Wazir gapd af lafa bitho oshtatha:; wazir
niodith jar khanhaoti. Cho Kurdn thapithai hukm dathai “ Bilin wazir uei
biyaith.! Wazir gwashto akhta. Waziri dast gipto drahiya khuthai. ‘Viﬂr
bitho nishta, jhatea thaukh tawar khuthaish, wazirar rukhsat dithai. Wazir
lad boshA khandoa.§ mizilan girana, tharthn shutha go Shah Jahina. Shah-
Jahana phol-khutha ki * Khai thard dibana akbta ki azh ma phadha badshaht
khanth ¢ Wazird gwashta * Thai kisain bachh Aurangzeb khanth-i" BSile
gwashta nyimi, Aurangzeb likhitha BlLah-Jahan Badshih neghi ki “* Majp
marki-in, biyd maoaa gind, tha mani phidh-e.” 8Shah-Jahan taiyar bitho ki
* Bawaa gindin-i, maia bachh na-durrah-ch ” Wazird gwashta  “ Tho maro
Badabah, man therd nelan, thara Aurengzch gipt.” Gwashiai “ Aurangzeh
Jikhi * sakia na-durdban, marki-in,’ man rawah gindani” Wazird washtd.
** Mat thara 'shan, ma-ro.” Bidshaha gwashta * Map mari rawaa,” azira
washta ** Nia-ki na oshte, rave,|| mana likh-dai ki * Wasira mania manai
Eithu. ma wazir gwashtoe na gipta.’ " Wazirar likhitho dathai khighaz. Bhah.
Jahan ravan bitha, mizilan girana shutha Aurangzeb shahra. Aurangzebd. ola
hokm ditha ki * BhahJahan Badshah phedha biyaith, bawen thaukhs shawa
kbaneki * Aum:fuh sakii ni-durrah-en’ " Badshah gwashto akbta Aurang-
reb mabals. Hukm Aurangzebs phauzhira datha ki  Mahal chyaren dems
bere boshte.” Aurangzeba akhto phithar durahi khutha, go thangavei nele
surthiya akhta Aurangzeb, Gwashtai phithar * Enel tho wathi phadha go

O W hat hare you te do with my pragor.”  Chan kbant ia the mansl idiom for * whet have you o do wish,'* |
#8bih Jabin b base sonfanaded with Jabasgiv, his father, (ke busbacd of Mar J.bis,
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adahs kLao, na mah thard janainia " Ehib-Jahan nel sartho phadhs khagy,
Bbah-Jabsa zortho kais kmﬁ. Nighsrs surtho khutbai, PEt‘m difhai k;
* Bhab-Jahin kaiz-en. Aurangzeh pit Badshahed mulke® ~ Badehih bith
mulkd Aurangseb ; Badalih phauzh, mulk, thegha Amu!m'b' daaln bihy
Gwin' -janainihaj Whazir, gwashtai “ Ma# thars phibo desn, ki tha maniA
ditha shuthaghathe, ths phache Badebah va dishts ad-wakbti ki maig Beghy
phedbigheth 7*  Wazira gwashin * Beshaqq ma gwashts Dadshihis ki
‘maro,’ Badshab main Fwashiiph na wehtiths. E Badshah kbighas.np
smaujiiden Li Badaliahi likhitho dagha”  Aursngreba khighas parhighs
[I'l;hh[ " Be-shaqq tha mapm ditha, thars sbhiabash-et. Nig be-abagy thg
palh wasire ™

X11v,
The Parrod and the Maina,

Mulkek hapt titi athant ; i walnd dokal biths. Tatas lits pha-
walhat ki * Clisshed dehd barawin ki saukba hit ' Guds ki IE‘. hant ™
mulkes, ta mulk saukba-en, jawin-en, & bizod baurdh gwartho khi bla-on,
bandin pta-wathias mehr nen Tilao phawathan salih khuths ki 'E mulkg
ki bandan pha-wethan mehe ki ned, nawin mi di pha- wathan phithh; barawiy
thi mulkes, & mulka bilaa.” Guds tataa ki shuthaghan ys dehes ki Ahtsphan
neti ba'e jawhn-eh ned Laz dukil-en, bandan pha-wathan mehr asten, Tatay

aehin * Mi tin bawen mulka jnbl an ki bandatr mehr.es ™ Hawen mulk
Hd‘hi.h ki astagh lﬂhléi.r danaphe jindi dar-klis ta ; Lakimih darmin khuths,
di drudh na bith. udd ¥va hakime ki Bidahiﬁl. arnintha, dahiya Badshahri
dasitla ki * The 1aias rirmio, hawinhii pharan phat, mh ks, giah- o
dinngh chskha wurk-ish ; gudd thai danagh druah bith"” Badshiha heks daths
ki * Khnse tatie gir biyar i, aobiyar ingm di dedh.”  Guds ya bands boriba

Al aditha lataui giragh wisla, Hawsn bapted titan ikhto p at,
Balib kbhuiha-ib ki » M3 Ehwr.hnghﬁi. nif er'ph kbania ki ni
janib, &t mar ki kbai mir khashi, at-mar bancho ‘ebi ki * murthaghaat.’
ii.ml.i.na roth phirenina, har baplin ma dighird khapta, gudi udrep. ' Banda
i akbie, rapii (Gtin kheshana, ditha ki khaplaghant ms dils intoa ki
' murthazhant,” khashina, Phirenans shutha. Bhazh phirentha;, baptumi dagt
nyimd atl) i, sota chi baghal ahers khaptsi.  Bharh tatis santus ki *pig
baptumi main sangati bamesh-eq ki klanta dighara,' gods bal-gipto shugha,
Haptumi surthigha burths go bidshiha. B phar  phatainthg
bawdh-r'gs ki bakimg dasithaphath, darman kbuths wathi dissgh
Diuqh 1 drush bitha. Tati ghorvandar dathsi ki ' Bahi khismaiy
khan." Ghorands surtho burtha  watly handa, gohips khinmsta
khanina, Lo mih roski phedha afhiyd phay mirithet ikbta, bal-gipto
shulba. Gudi ghorvand ki shulba ditha ki it azh bandi gir-es, sshi haod a
lals khapts, Asbiya lil burths go Badshahs Bidshiha gwashia ki* Thag
main bewokiali e ki 14t4 gir biths ki mar t’ilnjrl. 186 khanaguigh-ath.} eehj
khizmat hamodla khuthen *  ‘Iiia ki shodhi gir-bitho rawan bitha, vih nyi-
wad haurd gip a guda phiri bundi§ phole-ath : gwashial ki “ Ma bhaur pware-
Baa, nawii, wichh."]  Nia ki anduri phehitha dems Jalia bakal khuthe ki,
¥ Thard andara hukam ned, andacs mayi " Tita gesshis * Mag muskfire-4t
Hudhs wistd manin bil dai, bawas ki haar-gwiri kbant, guds mati rawia
watli rahd. ¥ Lalia gwaahita ki “ Thara hadbet khilss ki mdis jigkbe k| pa.
taghen, 46biys shara* gonikba ach gire, thard hang dead. " Tith mantir kho-
tha ki * Man girdni, ' puds sir Khogho piplai. Ya roshe Ll udritho darri shue
ho sails. Tala ganithe wathi dils * Agk-pa lali, man &4 taLs, talae I Fh-
walhit mngat nlﬁ " Bhodba bal gipto rawan bithat, aal ishto dathai. Phae
dba, ki lali, tatd waai, Bkbils hands, diths ki tata Ehr-eh, godd merenthai
tata dumbd, skbto tatsr pon khaptai. Owashtai' The phuhﬁjhlﬁ? dathi
ghi ravaghai, tho ohi sive mais nysawht dithe P " Tota gwaahia “ Thi ajv mi

*Thass purrats day b fach riher *lfw--u---un-rumu\-i-.-lm;-.---
hn--ﬂh':lll-ll-:.il'-llﬂl will g5 ve ok ni Pingiag wwwsy, LT r—p—_
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cbi oa ditha, thave lali manan tigg, titde Lilj sanizat pha-walhat pa bi; maa
phawinkhi ravaghan. " Lin gwanhin * J oy, olark-khangp, TalE gwashta
“ Bhara' & 'man jusdn At.htlgbl.nt adshahs JBwAr, nirwdr lojtha-ish,
FPheehivi anhar  {izhar; lilis datha, GLwashtai Bidsliahar Ji# Man wathl
ashdr di deit Linsavi dj khanii. :

Lili Kigsip.
Hi.r_lnhilm-llh. rushe tajyar hithag waibi hachh sira thi mﬁ, jinkhi
Ewar mangithegheth. Rumaliz Phil phirentha ki « i, rave, haghhs sir I?hme,
gudi thai hachh |gupeg Bid logh na khanthy Bidshiba  shugfn,
kbutha, gudashasg Phalnws ki charithnelnnt, shafs 4khto hara bithaghagt,
Badshiaha nashir kuil galwar rastan phi murglieghy surpliadh hitha. Shafg
tholnghi kirainthy k; o Bands myrd

azlied, ifd lorana mans-ghed. gpthy &l
en-1, khase ki bithen, b gthi mupd

aghezht 18] hokigep biyirthed® Bsd.
shih naghir 2slikhutho phadh ilhte, thi khas bighs na khughs, af kandis
shuthn oalifaghs Lithai sandike lori MADs-aghen, sandik khastai ohi afa
Banduk ki letentha;, didlai andars murdighes, guths la] bag hed. . Lal
bukbto wathi hynda Skbtn. Hawan wakhty ki & mai rawih ithaghath
badshal bachl hagha bidhagheth phadbi, dumbs likins Akhta ki* Chi kirg
kbnnanghen 7° An-war di gghto & kandia oshtatha, hal dithai. Thi hare
mndik khaslitg dithai nuurduhe kKhaptaghen, thi uhj oen ; wathi dila tanzha ki
" Mani 24l daey oy ki whufi mih-ravagle tnurdagh daita janane. * Nin kian
shaf bangha rogh irilhu.h&:luimh-huhh shutha s Badshiha ki + Mag o nhla logh
n& khanian, " Dadaiialis gwnalits = Tin ohi sings logh na khane 7" washtai
* Doshi ma wathi chhamir diths ki makh-ravaghnd murdshit dagts jankna ;
aksaris dien ¢q kieys o khanashen Badahil, ahia go nnahics, I-khu-
Wni ki “ Tho dashi ahj kire khuthn # * Newihri 1&] kliashto shon-daths Had-
shihir, hil ditliai “* Man ki astan bhonichj eklwar surphadh ban, thologha ki
I & surphadh Withazhin, mas ohi h-ﬁi thi khan bLaghia na
kbubly, shutho, &) ohi murdarh puthd bokhio Ariba." Gudi Badebihi - gwashts
bachhirg ki » Lij ki ; i Sstafi mar jawain bindse
; ki sateis na khashi o wil

peghi. " Biogi * ilam taiyir biths. ch-an hl.udi-lmliimqhnt: i
-khapta-ialy harres, eudi maznin drash b kiknre bung er-kha:phghunt. |mwirak
wirtho akisthaghant. Ap kiker chakbi do kbawinjar nishtaghathant : ya
winjari gwashts waghi Fangatard ki * Kissave | '

bamir wa-khaoy, chbam guda
druih bi, khnae figds ki zare bi thikhai sridh gir didhawil, euds gar drgih b,
- Hapt badshih kbazana hawed drask huod en. * Bidshih pashie badl
bitha phadh akhtai mptai phatana drechl bund, ki mard aahi bighs bishe o
whivi, wathi dili gwashiai ki = Mei sawidh gindan, ohi kipe kbanth. *
Drashk bunaphatito dighs ki klazana er-ei, gudi thargho wathi, handi shafi
waptal. Bad<hih-hachh banghs shutlo go Badsbaba wwashia ki - Man & 2i]
dogh na khavan, Badshila plursithn ki = Chi sknud logh na _kh..mu_?“ Gwa-
ahitai ki * Dosbi shufa mai-ravagher) drasbica pbatiun Gibin warins ; dimlzl
en. " Badebal, ikhts Bo mashard, gwashtai ki ** The duh:lchi yi_re Erh“ml?
Mmahiara chon khutha ki gwashitai © Draslk thakbis P"l‘t"‘,‘ biyir. ™ Thakh
bir-khuthaghanti, nadsbal chbamig man khl.‘llhl‘..’hl.nh._ ki ya chhame khor
agh i Chham go hawin thiklin druik biths. Gudi gwashtai lid-h-.bi;
" Urashk buui platiia : * drashk hug L phatiths, guda khagina du-}_.lnpu._
Badshah nealar guda gwaslita ki * Vg doalii hnra-_r'!:l. syrphad) Ilni_!ugh.ﬁ
murghani ealwars. *  Padsbih shutho wakhi ]:Lnnh]nr!._g\lldlhu ki : I-II.'II:
wmken_juwain dndine dast-kbapte.” Gudi ki handiwathighi bkhtaghan
shabri &no-mar il phalawi na shoth. |
L T S ——
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' Roshe nashirs Badshihir gwashia ki “ Tho hukm diye, may ,,
mardum wath whash khanda khiris P "' Badahihi ?‘:ﬂh Maig hhﬂ:ﬂ
thard mokal et " Guda go mards akhto gwashtal ki “ Tho main phy, o8
biyi. " Gwashtal * Thai phalasi niykd, mad rawit Agharbincs gig,
Gwoshia!l ki * Agharbioo giragh rave, disd di dast dedne, P Fangingg
wathi aspir phirensini " Ad-mar taivir bitho shuihs Agharbine girey .
odbé ki shuibs Agharbno shahri gudh dithai thevaghen obitodngan fagipe,

indins mis-ravaghes. Bhihsids pholkbuths ki ™ E shahr faqirineg), o,

i vea shil hamesh-ea ? "* Lp * Main ved e nen, nen ma faqir g
kaollia ki bidsbihini bashhas ki aii bachhiih : mé Agharbdne ehikg
ikbtaghis giraghighiht Tarkh koll Agharbino phulllithe burthas, nis gy
phadba chi lajji na-rawhi handd waihighd. ™ baids gwaahiai  The g
nlh biyk maid vesh khan | ¥ HBhiheida shutho Agharbino binisr. gwsshia i
* Agharhivo sabri khan ki Fadshibe pha thai shik ki skbiaghant. * " Banig
shutho ittile' dithi Agharblaodrs Agharbinoa hukm kbutba banisr ki Bap,
Atihiyir gwash ki * phar mi sobnien thanyaves maryine joraic dem asi’ ™ g
m&llthn.nm'qh na jorentbo dem-diths Agharbkno phalaws Thi hgre
hukm khughs Agharbinos banidr ki * Baro gwash ki thaogaven palang Jormin
dem-dai™ Thangaven ng di jorenthi. Baimi bare @wsshiai ki Vig thay-
E‘I““. sanddke jornini dih " Bhihiada tarks hawikbtar ath ki naryan di palang

jorentha, niti sar kugithai Do rupia mahindir biths! chhith gidi wabighai
Bai sals ki thartho os shugh, osshirs ‘ars kbuths Hadahihara ki * Manis
mokal dai, man rawdt waghl mardi wagh pholai kharin. ™ Mokal daghai;

i gwashtai ki * Mandn yag-rahed asphi dai, yag-ralien hathyaran dai,

das di E:E-HM dai, jarial phoshan di ]rag-n.li’&.h dni. mankd wea'Adhas
di waihig dai. ™' shabi kull daghaghant, Badshih pashira &
mardi ves kbuoths, nim waghi basthei Mardios Badshih dewn kbraghat
Agharbaco phalaws ; khards rosh rihd bitho, Agharbénn shabra akbto rasighal
Er—HuP!.u wastadhitr hokm khuths ki © Handi maic ssocs joraioe. ' Kul
juritho, bar-hal bitho shugha Hawia shabr pholithsi, sshrd bilhei kK
* Malt 'mard edhd nen,' Y. roshe ki shabri dares shubhs chhithed - hamsod i
wathi mard phajyirthai ki ohhathi-gadi wahaghen khapta ; aohiyi waghi ;a8
phaj piyirths Gwashtal ** Thari ripil dab mahins deds ki mait mad b wani
borvand bi. " Ab-mardk cbhiith ishto-diths go sbhiys phpjvi rawin bigha,

thiyir dasti dithai ki * Baro remi run biyir main wadbinar phirsin. *'
Rem rutho drtho phirenthai. Guda burtiai In.mf. nal gwin'-jatho drthai, dnhi
" bajjdmat jorenthai Hajjamat? koll granohd lasthe banir dighsi ki * Esbin
go wath kban, skmbh bilsish. *  Oli jinda ki jar athant-i &8 er-khudbo phire-
paintbaghant-i, jawnin nokhet pho-hik irtha dithaghanti ki ' eshan jlni
Gudi gwaahtai " Tho thevaghen ord jamadar-e ; kull thai hukm-ed " Gudd
baniar gwashisi ki * Baro Agharbanchr gwash ki * Mardaos Badshi b thei shikkd
Eibte” Biold shutho gweshis Agharbinodr. Agharbicod lukm dithe ki
“ Main sings thangaven naryane jorain dai.” Thangaven naryas dem dikgad ;

di thangaven palang; -i.miﬁli thangeved hithi lotthai.  Mardins Hadshab

E:km ditha was ki ™ Hathi bancho joraine ki thanskb jormine, ohon ki

a ginde, ki man di &abi lafa rawai, Agbarbanck gindih,” Wastadbia
hathi di jorenths, Mardins Badshih di nyamd klutha-ish, Gwashtai * Nig
tar, Aghsrbinodr dai bathik" _Hathi-ki burtho odha go Agharhanod, Aghar-
banoc rapta bathi tins, gwashta! ** Nit Mardina WBadebih tarki, hawes
bithi * Mardins Ba h gwashis * Mardios tarks hawen highs Mardin-
bhamesh-<n ki go tho Akhta™ Agharbinnd gweshta ki * O0 Bidshab ki
akhtaghant maih shikkd. e-r'gen sydralen Ladwhah thi khas mipakhte, nit ki
asten mat thari sir-bdn Aghirbino sir khuthe Mardins shib shafs
wapts, phajys sashm droheh oyim er-bhuths. Agharbénos phol-khutha ki
* Tho e-r'gs phache kbane P "  Mardans Badsbib gwashta *Marcali ki rawkh
bithaghit thl.irrbu.htl. miin morshids du's kbulhs ki' Tho mwe Agharbino
gir-kliane, dikhra ki main salkm nii:u, pheshs anhivg go Fh' i nawsn walfse.' ™
Aglarbanok gwashiu ki *Justs thai munbid phalawa” ‘miyari bithaghant,
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‘zar-kbarid wathi kul, laditho burthaghaot. Nij ki akhtaghant, wathi bedshihi
nazi bithaghant, guds Mardins Badshan gwén'-jansintha waghi lashkar ki
“Mai ravagah kares ovakba ; aghar ki man chyirumi shafa thartho Akhtaghih
ta miigh &n, aghar ki man niyalhtaghan ta guda Agharbino, sipah, sar-gharid,
kull hawen mardegh-40." Mardapa Bédshah shodba ki rawan bitha wathi
shabirs skhta, badsahar bil-hawal dathai ki * Thaj bachh-mana-Araghin,’ Mardi
phoshak er-khuthaghant 3, thartho zali pho:hik wathi jinda khughai, zuda wath
Jogha nishta  Af-mar ki chyar sbafla nishta, Mardana Badshih niyajhtaghath,
ab-mar wathi riha khush bitha ki * Man Agharbanod di biraghan, sar-kharidi
di haraghaa, sipiha di barsghin.” “Tniyaraghi khutho wathi bidshahi plalawa
.akhta.  Nia-ki akhtaghant vuthi shahra phol khuthai ki maia oli zal asten ki
wartha ? Alama gwashta * Thai zal asten.” Gwashtai * Main z4) naton, guda
khushani " Badshih-nashara Badshihir gwashts ki * Bhs eshiya dire .on,
bilit manan khushith.”" Badshali-backhh ki Akbto nagl bigha, guda wathi inardar
*arz khuthai ki “Tho manan khushe, ta man sah 'arz oa khanad ; go ma va
granche aman-ei, hawen grancha ki bozh, «ind guda manaa khush.” Badshih-
bachhi ki eranch hoklhts, wathi phatan dithaghant-i | Gada sahi khuthai ki
‘hawen kell kar-khand main 7dla khutha® Zalar gwashiai ki “ Nin manan
gunihan bashk.” Zala gwashta * Tharad hnshk™ Agherbano thartho wathi
mardar sir khutho dathai. Bachhs shutho wathi phithar 'arz kl:utha ki * wathi
-shabrwalen radshilii bukmi hawen zalar dain.

s s & f— 4

Lalia gwashta Badshabara ** Ma Lali ki astin Agharbano zat-in." 'Tho
phola khao chi Tata ki wmsin nyanwan chi aive dithai ki an badshih
nashara ki pha wathi haqg-sharn " marda chikaren gathe khughai; ma ki
Tiité giptaghaon pha shara ', (ki Lali jinkh nal i-haqq shara’ gipto) nin Tata
ravaghen. Chi singa ravaghen khapta ?

Badshaha gwashta Tatar * Thara manzir en Lali Jinkh ®" Tati gwashta
* Manan na-munzar-en " Badshiha gwashta * Thara chi singd pa maozir en”
Gwashtai “Mauo-ah Tata, anh-en Lali ; Tata Lali pha-wathai sangat pa Li*
Badshaha Tita drogh khutha Tatd thari Badshahar ' shi ki  Badahs , tho
Lali azhar vigoshtaghant ; mait azhar tho di biyashkun.” Bidahihi_g\mhr .
“ Tho di wathi azhara dai.” Nip-ki .0l wathi azhar dathaghant, guda Tata
mz walhi azhérd nyinwan Lili drogh khutha ; - Wy iy

Tuta Kwiov,

Ya badshahe-ath, aahi hachha, an wakht ki zalan shutho afa, galol
Jatha, anhi gharo bhorenthaghaut-i. Har-khas akhto badshahar daha datha,
Badshaha zalan kullad asinen gharo jorenthe dathd. Guds Bidshih-bachha
riken galol jorenthn. Ruken galol chi-asinen gharo gwasth khapt. ‘Lhibars
shuthe dahn dathaish badshalira. Badshaha gwashta bandiard ki * Hawen
malh bachh ki khai, khat sard nindi jutidn chand er-khan.1” Badshéh-liachh
ki akbto khat sari charhith nishta, bandi akbto jubi chand khugho er-khugha.
haut. Bandi-azh plursithai “ Thav-c ki thi klias en hawed-r"ga khanaghen ?"
andia gwashts “Thai phitha hawaa-r'sa hukm datha"  Galwar thi ohi na _
khuthai po bandia, taiyar bitha, madhinar s80] khutho oharitha shutho chi
‘Wazir-bachh mokalainthai ki *“Man mulki ishto ruvaghin."” Wazir-bachhi
gwashta **Man di go tho phaji khan." Handes ki dkhtaghant shikar khughs-
ieh washkic jatha-ish, gudi nir khutha-ish. Fagire skhto dar-khg ta ; ohi .
faqiri-phursitha-ish “ Tho thango ravaghai *" Faqiri gwashts * Deha man-
ravaghad saili klaniua™ Paqirs thariho phursitha ch'ds dosh mardan. Aa.
marda gwashta *Ma zahr gipto ravaghion.” Gwashtai * 8hi manan murshid
khane 5 Ah doeh mardan manzur khutha ki “Tho main w:urshide”. Faqira
hukm datha Wazirar ki “ Tho badshana bur, do handa khai, " Waziri badshah
‘buritho do bandas khutha Gwashtai “Edhi do got khash.” Wuiriz doen yor
kbashtaglant, badshal doen khotagh zurtho pharithaghant. Faqird gwaahts
ki * Bale roshe nei ifa sawar, Len thmA bawar ; shudhi bidi draskas bawar,
thupi bi di crashkan hawar; sudi si'd thar, hawen handa biya Wagir
shutho pha barra, shazl-mahe dem-kbuths lsmma ; shashumi maba thargho
ber-kbuthai ubbaen phalawi. Gudi shazhumi mahi gwashtai * Rawaa hawat
handa ki badshib khutagh phurithiyen.” Akhto hawian handa dar-khaptai, fagir
i bawav-rangd pishtiyen, dood madhyao di bswan-ran i Lashthiyan, goshd
<i hawao-ranga sijji a0 Faqird hukm khutha ki “ Nin doeh goran phat,
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itha khashtughant : yake ngqy,,

o L "'doeflmfl‘hll_ s Y kh L
chiira khan-ish." “M}” % badskih  Pagir doen khotagh »3) inay
khapta zale, yake anda. il F&glwh:z‘;'f: badshih-bachh shutho nokar bithagh,ns

. z han'. . 3 i
TP waiin ar k;'[';?:,g h;rlshah-lmhh zal 20 raudagaréa man e;khh_llb gh]qthn_;
thi badshahea. 85 : g-ath go thi badshihed ; hols
'kbanci_badshiabar hil‘ iy dﬂﬂm d‘bsih‘u’:r J?a':g a bl khuthaghom hadslahg
dithai ¥i * Har kbas ki jang Jhantih 68 50 JR 00 dith ki jhanda i
sukhan-ei ki badshih watdn ]luk'h‘ - R o
+Badshah-huchh o wazird gwashta ki * Jhanda ma ziran. o l n;z . i| hm'
mb}“}i.-l q:b .ish, baduhihi wathi jinkh -ir khutho dith haw B gty
lmcllnhi:“ :nﬁ]]'pa:iujn go wazird ki u]!n-lsb.ﬁiu‘ular:'a khanin ki IhT d ros)
I\ﬁd!hihi n:l'u da, ki Badshah msiu chakha :ﬁzi:l-n.' .Arz l‘.huu_ln-n- 1 _iﬂdlh!_-
hir, &0biya manzir khutha. Nokben bﬁdpl;:lm p;}rli]ll‘lil ba :l::l:’;'::z" c?i:l;hlu
il | i handiea akbhte hund desitha. chidni xazha j "-Jatho
:L::hili"::‘?lhiill’:gar‘; dl::;ﬁ. demdean do mar ; tho do n chi dai, an saudigar
dar-dafa Lalil khanaot, guda harawant ; tho randa zurthigha biyar gir sauda.
garii ; man saudiear giraindn kharan > Hal hacho bitha ; .laudagl:r 2 PO g
zili phajyii ; bidshab demd arthaghant. Badrhald hukm d’ﬂla-kl‘ Har dean
Liha dsi " Phiba deninthaghunt. Guda badrhihi ishto oli badshaliar thartntho
Athai. .
Tala pwashta Badshabara ki ** Badshah | Hawan wnlmi jind i'lﬂ'!‘g{l
#al bithai hawan-chi badshih ishto shutha. Man di Lali jinkbh hunf'u-r gi
ishto ravaghan.”” Badshabi guda Lali droch khutha, Totar gwashtai ** Thui
i tan."” ’

XXV.
Prinee Nihal and lhe Fish.

Ya medhe nishta philan s hahed; anli kir hamesh-ath ki mahiyan jath, ya
mahi jawain gishenth khirth, badshihir dith-1.® Badshaha medhar mahi bahi
ripide dath khishtath-i  Reshe Badshah bachbr: Nibal name cbaritha ahikirs :
ikEln dbund kburaghi gindi ya medl khapta mishiya janaghen ; medhd mihi
gipto gondoshi phohaghith-i. Khalizida gwaw'-jatha ki * Nawan gondosha
Jane méhiyara, bil-dai 1" Medlii ewoshia ki** Wazha | Main rozi en, harro Bid-
sbih ki asten manin rupise dath walie.” Shibzada gwashta ki “Mabiya bil-dai,
man thari chyir rapia dean.” Mabi ishto-ditha imedha, chyar rapia dathazhant-i
8bahsida, Bezaba mabi Padshahi cwar medbi pa, burtha. Badsbahi gwan'
Tﬁmintim hawdn medbir ki = 'I'ho mali pbache meyarthai maroshi mnin negha.”

edhia gwashta ki “ Wazha ! thai hachha mapan gwashtn * Bil dai, ' gudz ¢
ishto daths. " Badshali guda zalr eipta wat)ii hachh sari ki ““Tho pliache
m3bi ilair tho-ditha ? Tha azh main delii dar-klinn baro. " Shihzada inddhin zen
khutho borjiz pbur-kbutho, charitho. shutho claraintbai. Dema shutho phadhia
ki wajbenths ditha ki wamae nilien madhin sara dima 4 phedhachen. Akbto an
1award salim dathe, azh Shahizada pholk-Luthi ki * The klisi-e, din-ko rava-
gl}ie ™ 8l 5]:;:udn g% Bn—h!a. ki “Man philan Badshah bachli-ai, main nam Nibal-
¢h ; main ?hlﬂ]i zehr-gipto manan khashta-i 3 vin ravaghan, usukari kheopan :
tho k_hm.-.e " An mmjda gwashta “ ' Man Balocbe-an, di rawan ki naukarie
lh?mm Har-dupan salah khutha ki * M3 ya-hsnd4d rawan. Thi deib shuthe
plu].a? hinsljfnhé gwar naukar bithnghant = Eadshiba gwashia ki ** Pheojas
l]]:han]a‘h- yupin shaw a1 mujiben. Dedlii galoa -lawi palira deetl. " Pheshi pahra
itha hlhale.g!le_ﬁ Gindi ki aweth-rishen marde azﬂn muhinla dur-kbapto darré
mvaghen  Nihals phol-khutha ki Tho khai-c ¥ Viain thAra nelan. . Swelh-
_ richen marda nhtl._ ki Man Badahah Rakh au, nin man u;rlkhlptij'i rava:
8, ki Badshal begi mirith. " Nihala phol-khuthtn ki * Chachot mirith 1
kbt phormaintha ki * Byih-mare khaith wirth-i. ” Nibala phol khugbs ki
“Mira khase janth, Badshah dar-shafith zuds tho ma-rawe 2 Gwashzai “ Gudé
‘man ns‘rawan. " Nibila shutho mahal lafa khit buna likitha, gindi syab-mér
Skbta. Nibils jatho khushto hawit kbay buna er-khuthai ‘Bidshah di
wﬂ:b:“ﬂ:.w::-?-dlhmuﬂme “ Heo waed 1s tul. Sab ‘..q to plok oul 3 guod fek sad brisy

d-_tl'-;::? boblsd i an inflaried l'lll'l‘.ﬂ.. bha bmak It muist 5ot 1o son fonnded with domma, n frent (from
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balshitalizali hawan handi whav athant. Hoas® trin i )
Klapts. Nibals dihaa khuth ki “Navid ki aths jussh it o (o :id.mitl;:
bird kharpis lsithazhant-i, hawin hoo-trippagh surtho-giptaghant-1. Badshah.
sidi baghi bitho dithvi ki hawin naukar oshiathighen, dsat liitho ravaghed
khapts. Nibal handi ikbto wathimagat Ligha khutho bithn aklsths bil na dithai
ki mir jaiha. Jhote shafe sarikhta, badshahssdi waihi Badshih khago khoghs
ki * Hawdd naukar ki oli pabra daths, bawdnhiys baro khush | * Akhts ki
Badshah phol-kbathai ki “ Pheshi pabra khaisgh-sth.” Gwashtai ki* Hawibs
skisthighei marde sth.” Badshahi sahm risintha ki hameshiys khosbis,
sanga'd phol-khutha ki * Chi gundb kbuthvi ki khashe Bidlhlz-l g'uhh ki
“ Mari khushio-i" Athiys gwashita ki * Pheshd maid kisave tigashikhun, gode
tho kbush-L." Bidshili gesshts ki * Tuo kissavi khan. " Goashial ki: |

Ya bidshiho-ath, roshe eharitba rojhact shikird. Hawed gwashil
khathi ki “ Hamihhi dend ki rujh dur-khafi hawih merenith-L, chi khas ma
mereni. " Par-khapts Badshih agd rojhe; rikhtal Badshab pha dimi jsnina
jandns dires jaho. Rojh dsr-khapto shuils bidshihi-azsh. Badshih thond
phirentha, khaler sdbi miadhin h.t{n. Linz cr-kbuthm, wath di dahithy Bare
ginii ki azh khalers sarbari ife phusi khafaghen. Waghi kadab surtho sherd
er-khuthai ; kalah 1afa ki kharde &f much biths, zurtha Badshihi ki “Mah nia
ali wariin," hine aklts ehaogul, &f rekbto phirenths. Zahr iichis Badshabar,
Lane gipto saghar phatitho eliaghal dsilsi. Guds gindi ki Wazic di 8kbo,
kbLia'i afe di arthoi. Ladshahi Af wartho sih siharthai, borza whjhentnai gindi,
ki syah-mare jathiya khaler sard tangithiyen; n &f-phuoi ki tripazhed hawka
syAl-mire sagoar-phigh-et ki &f Litho tripaghaint. Arm3n khuthai ki* Ma
banz Larri + khushis ki maodi jaur warsgh nishtai, Tha Bilshah, ia malli-
dar; sudhi khaa, godi khusl §, nawan ki phadh armani bi.

BadsLah gudd tharths shuthy hands. Badshahzidil phol-khuoths ki
» Khushto akbtasle ¥ Balshali gwashta ki * Inoa, rosh bi gudd khusbac-i.”
D lshihzilia gwashia ki ® Azhali thard bukm eq ki bara khushi™ Tharth»
bi lehih thi e saadits gwa-shis ki “Main thi kissave hiyashkhue " Badshiha
gwasata ki kissava khao. Ad-marla gwashta ki:

Hawain Dadshih ki rojhioi slikars shuthagheth, eshi tutde E{ba. Tutlal
sirs ath ; tara szh Balshah mokal Irtitha ki *sird rawin.' Badshibi gwsshia
ki ** Tho murzh-r, nowab thare miyie” Tith pwashta ki* Mait sukban-ef ki
mah tharen, Khin, B lshih | " Badshihs mokal datha, tats shuths. Ti'da
ki sird muchh bitha, yaked gwnshia ki " Ya d.rl.llhku--u. uhm!uﬁ ki ya-kanos ki
khass warth phirunded mard thari warnd Li" Hawib tats ya kaooe mah
hawah deashka phatiths zurths ki “Jawaid cli eb, barbo-i wathl Badubhihie
deivq. * Tals thortho akbta, Didshaliard gwsshia ki* Wizhi | fewnih ehi
thaitho artbom " Badslia' & phol khuiha ki Chi e ?™ Talk kinod “piuh-r
khotha ki * Hawea drashik-bare en @ khnsa ki wdl.rth-l.‘gudl warnd bi" Bad-
gl ahi bawan kauo gipto wazirdr ged n'-jansintla ki *Bshiyh warid. ma warko?
Warira ewashia ki“Ya kanoe chi nen, lismeshiya khishan bilas, drashk bi; mb
I‘.Iughl-ia? wariin i.* Kano khisita-ish, mazaih drashk b:l.h\.l;!n':h, Ya kanoe
khapto jahla, eshiya sard sydh-mar aktto jaur rekbtaghaat. Baoghava bighwana
= 1riho burtlia go badshalia. Badshah salih khutba ki * Warap 4, ki ma-waria it
Wazira gwashis ki ™ Fhe:hi bawen kano bawen Ehlmndm bingir warsinia ;
&i ki warnd hltha, gudd md kull wardn i Jiag wirtho murtho khapts.
Badshiha gwaahta ki *' Babit jaur=eh, tOLA dpshmaudl khuihé phar malk
khusbagha Arthai” To!d Badshals khushts phirentha: dll_;hlumﬂul
hitks ki Badshah bishd jaored drashke phakbiyd oshtithiyed. T - #h ‘i:
wakli 124 joeritha, par-do phir-athant. Phadaths hawid shli ki |ﬂh
khushiin, hawia jaareh drasbk bar warad" Kenoa phajitho tl-'l.'ﬂlnl'li.k l'ii"ﬁ
wWarna I.r"n;hl rdir Lal daghi,sn & ' wirtho 'n-rn_lrll Ii'iln...h o nli.l
badahibi i bidshihs bardo gwio -jsnaintl b mn nln o
askbuil >, badshah shuths bashd, kano phatigho warths : ar IL roeces
ki * ‘Tu's go ma nekbi khutbs, ma be-gunah kbushta. kol 'I:Lm >
hil pheshs phold kbao, guda kbush-i pawii thark di ar

—_——

p— e ———
e
| Barrs wkn Taio, wil dante. ]
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Badshah guda shutho, saim'i}l_a;u'ﬁ klius]]mihla th "
di hitha. Sangata gwashta ki Bilan phola kbane, cudi \hud —vd
hagha bitho f}?lz]{ﬂ_l-ﬂ.k}]tﬂ, Bidshiha gwashta ki Map lhar,:‘tug': :rllh
Giashtal “Phacbe manan khusbe ?’ Gwashai ki ¢ Badshihzad; huku'hlluj'
thari khushan ” Gwashtai ki “Main hild gir gudi mani; klinspn oo 4
manzGr kbutha, Ll wathi theghi ditho shutha ki * Tha bsro, gind bj lh:-d'hih
buni syiib-mir khuehtiyd er en.” Badshih shutho ‘gindi ki L Imme.; Hla;
thir di khaptaghei thir biroda kbarpas hnsllliyw'l, honman ﬂkb[]ya. BM"F{':
guda khush Litho wothi jinkh Nihalar sir-kliutho dathai ; gudi i L“]‘h
daraintha ish ki wathi dehi rawan, Hakaltho ki shalirg e ithe
hawai Baloch ki eshiya sangut bitha, anhiya gwashia Nilialar ki « Hawey :']nt}
“dast ikbta neme theieh neme moighein.” Aihala gwashta ki « T)g hl"bi—khi ki
wdn thard balid d ai nemegha, zal pa dean,” Anbisé gwashta kjw Na m:ﬁ.
zill nem giran. ' Gwashiai “ Chaclioh gire nemi. " Gwashtai ki o ]
khushén-i : vome flo lar, nemo man baran-i.  dadlin ranga er-khan 4303 ki
wan khushani” Nihala zal azh vanga cr-khuha, 1i-infhaj ki » zihm, j"rﬁ'ﬂfrnl
pha, zal ki dribev khutha, gudd ozh val dali do ¢yali-mar o'ér.ﬂ,ipm
dkltaglant. Guda sangata gwashta ki “ Zal thaiven, mai varhar-ei, iy
hawen rangd khuthaghan phawankha ki syah-mar r'i:lr-l.'liafnnf, Lawih I’hml
warthatli-ish * Nin bech ihurs nen-i.  Man hawii mali ain ki tho rgh media
ilriythe datha; tho po ma nekli khutha, vin ma tharaintho (hara nekli khugpa
Nin man rawai wathui handa, 3

XXVI,
The adecnlures ¢f a certain Prophed.

Ya paighambareir hukm Hudlai Litha ki “ Thara dukhdi kbanan ; tha
vingishen ki thai khushi-en, hai nia warniizha khanan, bai pliriya kbanan 7
Puighambara jawdl datha ki “ Man go wathi zala salah khanan.” Shutho phol.
Khuthai azh wathi 2ala ; «ild gwashin mardira ki * Ya dukhie gudi war bi plirs,
rakhe miir Hudli dit an ki Hudha da bilan warndiglhi makhta 48" " Guds
Hudha ki bemilni bithai, mal, tarka kull pir-bitho shuthai. Zila gwashia
marddra ki “ Edha mar har klins phajya-khari, ki ola main bakbt-atl, wain
nim namiz-al ; nih € watani main eugrin na bi, nin choshen dele & baraw 6 ki
wiir khas phajya miyari.”  Aabiya do bachh di astathant, \Watan ishto-datha-
ish, rithi Lithaghant, Lhi dehea dem khutha-ish. S8haf roshin gwazenadna yashalre
gward shaf klinpra-ish.  Mamadha wathi hand whard kbuthn, waptaghant : do
bachl nyama khuthnghant, zal ya plinlawi wapla, mard dobwi phalawa. Mawan
shahrii duz wai-khii; sandigare kitila akhto bolibtogha bamedhi, Baudagur
1ihband chyaren phalawa tharaghunt, rah Lasthaghant ; tharina biina gindant
hawan ohyaren mardan waptachant, hewei-r'ga sharrant ki demd chysr ciwaa
halaghsut.t Rihbandan shutho saudagarar bal ditha-ish. Bauddgard gwashta
*8ha hawen-r'gei wijhe khane ki zala uir whavigha, biyare gwer mi.”
Anbai shutho zal surtho wlavigha, artha ish gwar suudagara. An marda il
#tho sandika min khathei. Bane'li ki rosh Litha mard hagha bitho ditha
ki ' Buin zal gir en ™ Wathi doean bacbh zurthe rabi bitha, saudagor di
Jaditho shutha 11i gwarci, zil di burthei, Paighnmbara shutho baclhk zurthagh-
ant i doe darya kandid ki dwryi anbara guzan. Bachh na {laharant ovakha, y8
bachhe Lasthai, yaklie burtho darya anburd gwazenthai, Nia shuths &n ki
dohmi kharan, kliapta ki daryi nyanwii thibare, guda warthai gwandoea. :'!'i
baclihe cdhd greghen, yakle ¢dha basthagha greghen.  Jarshodle biikbta jar
ghodlingha Ll gindi, phol-kLuthar * 8lawa pherche greghe 2" Chlioavs hal

- datha. Jarshodlia pwashta » Thogro 1, thomain bachbe, man rawin thai ad
brath di kharan." Har-do artlo ya Landa hhuthngLant, wathi jar skusthagast,
begaha (bas tho logha akbta,chliciav di artlaglont. Hawan rosha mali-kbash
daryé kandia-jatha ib, shutho man aklta gwandoara. Clikitho kbas ai darré,
dirtlai anbi laf, gindi marda, mard duribigha dar kLapta laf ash. AMlahi khash
zurth burtha bawad mard wathi haoda, kbarde rosban darmén khughai ;
rin ki rcshe durab bitho akbta, Hudhai amur i hawan shahr badshab mwird,
Hawin mulk dastar hawen-r'gen ki paranwai banze; banze kbilant deant,

. D"—;-f;‘j: I_l;;-mill_ul._ k-nrl_hi.l;n yra,
{ Tley were 1o bAotifal (1t scomed na IT) four latopa were buriog jm thein faces,
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liar khase sar chakhi biroth nindith, badshahi hawaahi . ;
muchh bith» shutha, baie ilito datha-ish ; banz akh‘:;ﬁ:;:e:!;;ﬁ' ﬂiﬂ::i:fll.llt!:::'
chakbi nishtd. “Aland saldh khugha ki E choshoi mard en. darra chi akhts
main watlii deho nen, badshibi na dain 1. Guwashta-ish ** Maroshi llrbﬂhoﬁ'
thibare bilaa dwi, thi kase onakli nindi ” Bauz'ha thibara muohhi bithazhe
ant, hinz ishto-datly ish, thibare thardaa dkhta jakitha paizhambar sar chakha, -
(fuligha gwushta ish ** Droghvi, ma na daiin i Saimi roshd banz ishto ditlss
ish, paizhambar sar chakbi Alchtai. Gudﬂ ;yﬁﬂleﬁ mardin pha wathih salah
khutha ki * Badshahi Hudhii dast en, Hudhi datha bameshisiia,”  Guda
migharcbar Badshah hithn hawin de™a  Bia e kharde sil gwasthy, hadshdahi.
hanaghei.  IRoshe hawan sandazar ki paigambar zal barth di ladiths hawdi-
shalir nydawan boklta, Saudagara gwashta Badshahard ki * Maroshi rihe
handin dai, hagahi kiafila thai zimma ei” Badshaha rid khutha shaheehakbi,
vih-band lotthaish.  ITar khasi vih-band dathrghant. Jarshodh ath ya rih-
hande lottha, Anhivi va bachhe paizhambare shastatla ki * Tho baro rah bandii
khai " Iardo Leath phajya ravast. shutho nishtaghant pahrd, Choravaa
wwashta. thi rih bandanr ki ** Pheshi shafd sha pinde, phsdbi pahrd guda ma
nindan.”  Phadlid pahr ki Lith1 doen brith nishtaghant, kisain brath mseain
“hrathir gwashta ki @ Kissave kbon ainer'gd mad whiv shun.””  Mazain Lrathi
gwashita ki *'Thi Kissava chi na zivin, wathi hala dean, Maii phith an jarshodh
nen, main phith-wnith bardo wir-hithaghant : mi shafa aklto hawen ihnl.:rgu_ral
waptaghin, maio mael bangiba gireuth  Phithad mar zurtho burtha ki darya
gwaz nin : manan i-pegha basthai, thavd an neglida burtbai  Thartha darya ki
wi khan, baran, dirva nyanwai mnio phith gar bitho shutba, sudh nea afa
burihs, chachoin bithaghi* Daighambar zil ki saudigae hand ath hawen
thaukly taward nichoshaghein.  An sali bitha ki *main bachh ant’  Anhiya
wathi guth bar khashty likerthai ; Ling'hd rosh bitha, raudigarar’shi ki
« Main har duzin bortha, Bangald saudagar Dadshabir gwaukh jath ki
# Mujit duze bitha ™  Badshah aklta, rab-bandai kull muelih khuglo drtha-
ghant ; pbol-khuthai * Thera kal e ehi. wakbta thai duze bitha?” Zala
pwashtn ki *Shafd phadhi pabrd main duze bitha Eshan gwashta ki
i Phadhi pabkra jarshodl backh raliband athant." . Gwan'-jathio hawin doea.
chhoray artheglant. Zala gwoashta ki “ An kiswiv ki doshi khanaghathe, hawin
kissav i nin khane, badsbah di nighosi.” Mazain bachha an kissav kbutha
ki phesha kbuthaghatli. Hadshil gndd zantha ki * Bachh maighant.,” Zila
oli sahi khuthnghath ki “ Daclli muighart.,” Gwashfai * Badshabh | Tha wulk
Bidshah-e, bachh maighant, saudi-ard mandn duzitho burcha.” Didshala
har-do Lachh galaithe, zal di thartho go wath drthai. Sauddgarir philo
dathai, kifila pbalitsi.  Jarshedhir gwas'itai * Tho har chi ki lote thard dean.,
wathi wazir Lkbuthogbant-i. Phesha Tludhd dukh dalai,

Ahird jacshodhia J
ph:jhg Lal lr.::sllli jawain bitha, hawen singd ki lludba. chakba- +ro khuthaj.

Wail, waklya dukl, paighawmbardi Liina dkhfaghant.
XXVII
« Abdullah Skah of Samin.

* ALdulldl Shah Saidl nishtagha Samiod.t  Rawin bitha Laijja, shutlo
jahdzl ebapitpa.  llavana ravana shuths, jabaz oshtatha bitls, jahaz-mardan.
Lila xhutha, jabidz xa bokbta,  Samundar Kbaragha murgh-gale} nislitachetl;.
Gudi jaliaz-wazhia gwashta ** Bandao choshen bi ki wistd Hadhsid wathi sara
dath, azh jahizi er-kbelith baroth hawan murelidn baldith P Murgh hal-girant,
guda jahaza guatl man-khbaith, jahaz tilbith.” ¢ Abdullsh Shahd gwashta
“ Man dean wathi saii wista Hudhaia.”" Er-khaptai azh jabaza, shutho bawin
murgh bil-dithaghant, murgh Dbal-giptaghant; gwalll mdn Akbta, jahiz
tilbitha, d

® Ths custnn of 1La’ country v (L slect @ king) by fyiog m bawk, Thuy let the bewk fy, sad o9 whogserer

boad it lights, the kisgqdum s bis.
1 Suwio s s vislage sesr Dora Glids Klin, nal the Jdowsndsnteof ‘Abdullit Bbidk fa the iblnd gesersiien

l_’lll livs thers, ) .
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Yiar khase sar chalkhi biroth nindith, badshahi hawadhie . i
muchh bith shutha, baiz i~hto datha-ish ; baiz akh'o hi‘igzn. igﬁl}-}:);l::_
chakla nishti. *Aland sali't khuths ki ** B choshoi mard en. darrd ohi skbts
main wutli deho nei, badshali na dain 1. Gwashta-ish * Maroshi ill"ni:huhl
thibase bilaa dwi, thi khwse ciiakls nindi” Bauz'ha thibare muohhi him'!.!h.‘
ant, hinz ishto-dilly « ish, thihare thardoa khta jakitha paizhambar sar chakhi.:
Guiigha gwushta ixh ** Droghen, mi na dsiin 1" Baimi roahi banz ishto ditlae
ish, paighambar sar chaklt akbtal. Guda syarmlen mardis phia wathia saldh
khutha ki “ Badshahi Hudhai dast epn, Hudhia datha bameshiriii.” * Gudi
nigharbar Badshith hiua hawan de™a Bidaa khaede sal gwasthd, balshiahi.
shanaghen.  Roshe hawan snudazar ki paigamhar zil barth di ladiths hawan:
ghuhr nydawan bokbta, Saudagara gwashia Badshahira ki © Maroshi rah-
handin dai, begalin kafila thai zimma en.” Badshaha rid kKhutha shahrchakli,
rah-hand Iotthnish.  ITar kliasi vah-hand dathaghant. Jarshodh azh ya rih-
hande lotths, Anhiviva baehhe paighambare shastitha ki “Tho baro rih bandia
khain " Hardo beath phajyi ravast, shuths nishtagbant pahira. Choravan
gwashta. Wi rah bandanr ki * Pheshi shafa sha vinde, pbadli pahra gudi ma
nindai.”  Phadli palr ki bith1 doen bratdy nishiaghant, kisain brath mneaii
Chpathiar geashta ki @ Kissave kbon aier'gd ma whiv shun.”  Mazuin brathi
gwashta ki “Thi kissavi chi na zindin, wathi bala deai. Main phitl an jarshod)r
non, main phith-math barda gar-bithaghant : ma shafd iklto hawen shabr gura
waptaghan, main math baagabi gir-uth  Phitha mar zurtho burths ki darya
gwiz nin: mandn i-negha basthai, thaoi ancnegha burthai Thartha darya ki
wi khan, Laran, diva nyanwan main phith gae bitho shutba, sudh men dfa
buriha, cbachon hithacha' DPaighambar zil ki saudigar hand ath hawen
thankl tawird nighoshaghen. An sahi bitha ki ‘main bachh ant.’ Anhiya
wathi euth Lbar khashty likerthai ; Lang'hi rosh bitha, saudagarar'shi ki
o Main hir duzin buitha. Biangali saudagsr DBadshabar gwawkh jath ki
“ Mujit duze bitha " Badshih akbta, rah-bandia kull muehh khutho drtha-
ghant; phol-klnthai *Thaia kal en chi wakbta thai dvze bifha'?” ZEI@
gwashta ki “Shafa phadli pabrd main duze bitha.” Ishan gwashta ki
* Phadii palira jarshodl backh raliband athant.” Gwin™jatho bawan doea-
chboray artheelant, Zali mwashta ki ** An kissav ki doshi kbannghathe, hawan
kissav 43 nin khane, badshah di nighosti.” Mazain bachha ah kissav kbutha
ki phosha khuthaghathi. Ridshab gndi zantha ki “ Bachh maighant.” Zali
oli sahi khuthaehath ki © Baehh muighart.” Gyashiai ' Badshah | Tha nulk
Biidshahee, hachh wmaighant, saudicard manan dugitho burcha. Badshaha
har-do bachh galaitha, zal di thartho go wath arfhai. Saudagarir phaho
dathai, kafila phalithai. Jarshedhir gwasttai “ Tho har chi ki lote thara dein.
Abira jarshodlia wathi wazir Kbuthogbant-i. Pheshd Iludhd dukh daubai,
phadha Ll eshi jawain bitha, hawen singd ki lindha, chakha- <o khuthaj.
Wail, wakbya dukh, paighawmbaran Lians akbtaghant.

XXVII.
* Abdullah Shah of Semin.

* Abdullah Shah Saidh nishtaghi Samioa,t  Rawii bitha laijja, sbutho
jaliizd ehnpigfia.  Lavina ravana shutha, jabde oshitathia bithe, jahdz-mardin
Lild shutha, jabaz s beokbla,  Samundar kharaghd murgh-galet nishtachetl).
Gudi jahdz-wazhi rwashta © Bandae ohoshen bi ki wistd Hodhaiad wathi sara
ditl, azh jabiza er-kbefith baroth hawai murehdn haldath ? Murgh hal-girant,
guda jahazi gwitly man-khaith, jahaz tilhith." ¢ Abdullah Bhshé gwashita
*Man deais wathi ssii wista Hudhaia.” Er-kbaptai azh jabaza, shutho bawan
mnrgh bal-dataghant, murgh Dbal-giptaghant; gwall mién Akbta, jahaz
tilbitha. ’

® The coston of tla° country s (W elect o king) by Ayiog s bawk, Thay lettbs hawk Ay, and qu whopoerer
bond it allghte, the kivgdum in his, 2
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ha dighichfawid bilha. LJahg |
‘Abdullash Shab "“m&l u;}a i f:rhhrl:j wan tand, Zirdna sirdda shug,
§ indi gwameshani rand-ci.  “ ashaui jhok en hamodhi BUhr-ureh
akblp pin duhone dukhaghen,® gwam psdb-akhto howah zal, e
baroth gu_ldlﬁ « Abdullah 8hil ki nazi Akhts P_&; v = Phol-khutha ﬁi'““h"n
:‘g l::ih],"aiie'..&bdui]ih Bhah Slnniﬁmlfﬂ;?;ib;{;‘ﬁha Mian Ranjha Fo mehidy
e = hta ki * Man P it haigh."+
tha khai b i khueh bi nind, bogaha Miah Raojha di het  Bhol.preud
en. Makbta tho ha jhoka, subr risheh marde p h_dlfi o psetivgic, A
dmeah 8KbIO PR Ll wen mard kbai eh ki p “ABki dkhta  Abdullsn
' ;’Aggn?l‘l'&h nB;?]lljt':rs gwashin ki “ B Iﬁmmgf i:t!'.&b dullih Shah biya de
b = washta * : b T 2
Bhzh Phldb‘ﬁﬂwl& Ahg:llil:rgﬁéﬁﬁ gwashta ** Mahnira, anh eItlnthih}.:uﬁlzhhn
O eabiys hil gipia. ' Abdullah Bbah o < e, g e
A Tauils gwashta “ Thai hujj azh dargihd o Wiutho, sar oby
anf, MIA A0} AN iz8ia " Guda mail shira phur kbutbo, sar chakba
shire barin phujaindn m ‘4 pgipinl, gwashtai “ Wathi chhawan b,
rurtho, * Abdullah Bhah dlnﬁ-u wﬁﬂ.tﬂ'mﬁaﬁ Ranjba “ Nia ehhamén phai”
Chhaman bugthaghant-i. Guda i ki Rusalu'llah nishtaghen wathi wakh
Nin ki chbamad phatthaghant-1 d1thai ki Tlueat Gindi ki ya kumlihir S8amin.
said. Rusalu'llih m‘fllfln'dﬁ?a::' hl‘;l{ q:t?;:lh::%::';a kha;)t..: yb&iihn g
i a Ar-zis ] b
e A aatatha ki * Miti TLan i, thiard hukravoh ki * Abdullah Shah
i aaly dal® Dur-khapto ikhtaghant jboka. Mian Rénjha ewashia
"n%lﬁgﬂ nr:hrﬁzd lamr'mdh.-;, shira bawar gwameshaui, mlf!:é thara Wﬁﬂll- llllnYdI}
. inin.” Do rosh nishta Tamodli, saimi rovfl-& Mian RinJII@. gwachta ki “ Nin
;:;aiu. m:;u.’m d i, gudi oblimr i bt * Dast dagb[_) chllam&n. mi_:;bn.e!:ant-l.‘ Gm}a
Miah Ranjha gwashta * Nii wala dasti bil dai, chlaman phat. Ch-.u:.mnn
hati gindi ki “ Maty Bamin shahr lafi cshiathaghan 1™ .Tﬂniin&t d_;h:;a ki
?Al}dulfﬁh Shah akbta, Kumbbar akbtagreina gwar ¢ Abdullah Bhaba ki
« Ppiliin handa drakine logh dozin hh.srpnlhs, rand &r_ll.'lo maih Jogh n]?nad.lu*:
gwagentba-ish : nin Sarkar gushith ki * Chyar gist rapia chati phur-khan dai.
Mean bé gunah-an ; ITudbai wastia manian chopain. " ‘Ahdullal Sha_hn gwasita
k4 “ B chati main oborainagh nei, ki Huzgr dimana thal cLakhia bosthiyen.
Baro pbur-khan dai, "’

XXVIIIL,
Sloriea of the Prophet Moses, Pari I,—The poer and the Rioh.

Hazrat Miica ki Hudbai dost-ath shutha go Hudhd ars khuthai “ Tho
ummat Hudhal, thai umwat khaso shudhighni, khase ser-en, khase gharih,
khase bhagyen. Thowatlii ummati kullda sor khan," Huodha gwashta * Thei
saldh-ed mah hscho khavan” Hudlai dema kar asin-ath, har-khas ser saukha
bitha. Macd dost thartho logha lhta. Mudha hukm ditha phrishtaghds ki
" Hazrat Masa maria phirenctl. ” Mari guda kbapts, Musa gushith ‘alamar
' Man sbir milant dean, shig wain i thahineth, Khas 'ghi* Ma jorsinan
na,’ ki bar-knhas ser bithaghetl. ITazrat Mied wathi dil nyanwig gantri khutha
" Ola ma IMudbar arz khut)a, Hudh4, har-khas saukbi k wiha, ola msih maria
khas jopaini nn, man obhon khanan, Thartho shuthni go Hudha, minjha bitha
rishta. Hudhd gwashta ki Masd, tho mani doste, pharche manjbiighs
nishtaghe P ™ Hazrnt Musa jawal tharentba ki * Azh ma phold ina khan )
mé tharﬂ. ‘nra khuthaghiia * har kha<a saukha khan! Nin maln mari khanta,
kbas na jorainith-i.” Hudli gwashta “Tho ki munin gwashta * har-khas
ser kban ; ' har-khas ki saukha bi, guda guzrdn na bi. Nia thai mari khai
?ﬁnlﬁ; Py III;I.Ié‘!HI. ]‘t‘lhﬁsa g;lrnshln “Wazha | oli waiba khat. Guda hacho

1ua, kbase ser-bithyn, kbhase shudhi bitha. Misa thart] 1
“Alam gwan'fathot * Hiyaet. o artho shutha wethi logha

" mani WAriA jorgineth) - ii :
miri joraintha, _Hnsrnt Misa mari juritha, . ' o Béa phoriathi skhto

. e |
- ® Bosaw ammoks ricing. Lin : Hosaw s smcke I8 qmoking, :

1 *Abdalal S1ib is bern repoweds te] ae meating e and R4afhs, tha celebratod lovers ! the Panjab, who hed
died scme ceniorios before, [le dinds 1t jlast i iginal pati nl.h.n — 1|.:i.l‘l'l’u'h-l. -
apd sapplying the Prophet with n‘lll. e PPN Wty s »
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i : di gwimeshani rand-ci. I wil : 2
%t?czhg"'l:disduhane dukha 'heh.f gw;_tmnsham J-hok en hamndha ;T-Ilh
zile nisﬁlt.iyan. « Abduilah 8hil ki nazi q.khi:n p}xatﬂl;gkhtn howan zal, Mearey
« Bismi.lah, * Abdullab Bhah Smainowala, bl?.ilfehol _ Phol-khutfyeg ﬂ"lﬂm
ths khnie?" Z&:a gwashta ki © Man Moi Mie 0, Midh Ranjha % s
eh. Makbta tho khush bi nind, begaha Mian Raojha ﬂ! khaith " T
wamesh akhla pha jhoka, subr risheh marde lleLbﬂgheﬁ. Phul-hh“‘-i
. ¢ Ahdnllah Bhahi ki * Hawen maﬂl_ kbai e k thﬂ_mheh gwlmr.l.?".
rapdd 7' Mai Hird gwashin ki * E Miah l'l_an]_hn_ an:, Anki ikhta '*\hduu:ﬁ
Bhiah phadh-dkhta. An marda gwashta ™ Bismillah * Abdullih 8hah biyg gy,
AL i fE e s, s, B
j eghiya hil gipta. 'abdu Lii thewaghea ha
eanjh oiveabiyd il gI0ke. RIS H'aeh dargilia qabil e, ma bagy

" M1n Ranjha gwashta ha
:h?il;a baran huiiinan ma Huztha " . udsd mail aln_rn phur kbutho, sar chakba
gurtho, * Abdullsh Bhah das'a giptal, gwashtai “Wathi chhawin by

Chhaman butthaghant-i. Guda gwashta Mian I{.Etn}hg “Nia ebhamin phay»
Nih ki chbaman pbatthaghant-1 ighai ki I3 9‘“1‘3 ]1%!’1 nishtaghen wathi agp
ania. Rusalu'llili salam dathal, bajj gabul bithai. Gindi ki ya kumbhir Bumiy.
nindokhen, aahi chakhd ehydr-zist rupid chatia khapto bastha ish tyly
Rusitlu'l1ah pbarmaiutha ki ** Miid Riinjha, thard hukm-en ki * Abdullah 8hah
watli shiahra rasain dai” Dar-kKhapto fikitaghant jhoks. Miih Ranjha ewashiy
ki “ Do rosh nind hanedha, slird bawar gadmeshini, cuda thard wathi handa
rasaindn.” Do rosh nishia hamodlid, snimi rosld Midn Rﬁnf‘lli gwashta ki v Xta
dasta manah d i, guda obhaw an bit * Dast datho chhaman batthaehant-1. Guda
dai. chbaman phat, " Chlaman

Mian Ranjha gwashta “ Nia waln dasta bil
hali giodi ki * Man Samln shahr lafd cehlathaghan | " Jibana} divha ki

¢ Abdul'zh Shab akbta. Kumblar akLtagredns gwar * Abdullah Bhald ki
« Pailiin handa drakine logh dnzan blirenths, rand artho main Jogh pahnadhd
wagentha-ish : nin Sarkar gushith ki © Chyar gist ropid chaii phur-khan dai.’
an ba eunah-an ; [Tudhal wasti wapan chopain. " ‘Abdulldh Shaba gwashta
ke “ E chati main ohoraisagh nei, ki Huziir dimana tbal ctakhda bosthiyen.

Baro phur-khan dai, "’

, eamundar pahnadha dighi R
Abluliah SHEL ST furthal%ﬁ% ﬁ:ﬁi :mn:lm '..'lalhhi
uth

XXVIIL
Slories of the Prophet Moses, Part I,—The poor and the Rioh.

Hazrat Miaca ki Tudhai dost-ath shutha go Hudhd ars khuthai “Tho
ummat Hudhdi, thai umwat khase shudhighan, kbhasa ser-en, khase gharih,
kbase bbagyen. Thowathi ummata kullda sor khan," Huodha gwashta * Thai
salah-ed man hacho khanan” Hudhal demd kir asin-ath, har-khas ser saukha
Litha. Miica dost thartho logha alkhta, Hudhi hukm ditha phrishtaghda ki
« Hazrst Ma<a maria phirencth. ” Mari gudi khapta. Masa gushith ‘alamir
# Man sbir mibant dean, slig wain mirid thabineth. Kbas 'shl ' Ma jorainit
na,’ ki bar-khas ser bithaghctl). ITazrat Masd watli dil nyanwan gantri kbutha
+ Old ma MudLar arz khutha, Hudha, har-khas sauklia kbutha, ola maii, maria
khas joraini na, man chhod khandi." Thartboshuthni go Hudha, minjha bitha
cishts. Hudhid gwashta ki * Masd, tho mani doste, pharche minjbiighs
nishtaghe ? "' Mazrat Mdasa jawab tharentba ki *® Azh ma phola mna khai|
ma thard ‘ars khuthaghin * har kha<a saukha khan! Nin main mari khapts,
kbas npa jorainith-i." Hudha awashin " Tho ki munin gwashta ' har-klins
ser kban ;® har-khas ki ssukbi bi, gudd guzran na bi. Nia thai mari kbal
joraipitl ?*' Haarat Masa gwashta “ Wazba ! oli waiba khan!' Gude hacho

gii&ha., kbase ser-bithn, khase shudli biths. Misa thartho shutha wathi loghd.,
‘Alam .gwab’jathai * Biyaeth, mani maria joraineth! * - Baa phoriathi akhto
miri joriintha, Haarak Misé mari juritha.
. e
_ Hesaw aamake riaiog. Lt : Hesaw & smcko is qmoking, ke ;
o Pajeh, whobid

sAbdullilr SLib is bern rep-ww tolna meeting [1f snd Diuibs, tha celebratad Jovars of th
dind n:u cus-rli- befure. He ﬁ:l:-u Risujlé lullowing bis ariginal occcupation of grazing bolalos on the !'""""-“*'
and supylyiog the Prophet with miik,

Jiban, {he warld, n:al hers in tha paces of pacple, arezybudy.
“use of the Freseh ' moads'). ' :

¢ Alaw, the world, Is imilarly aad (1 1o



MISCELLANBOUS stontea; 48

—

Sl XXIX.
garie of the Proghet Moses, Part I1.—The Milla, the Fogir, the Dosr and
b the Snaks, & LK

Masd Paighambar ravagheth khapto pha dagis. Doma Mullse tretathal
poliwa mo dnst-on-i, saken namaz-phosheon®, Phol-khuthat Hmuﬁ%‘&
thango ravaghai. __Musa gwishta " Mah revaghah Husirs, * Gwashtsi
« Husird ki mavaghii, phold khan ki ‘Ma ijghtaren bandakiyan khanaghas,
namashan perhaghad, roshaghan daraghan, maia hand ms bihjshta juraghen ki
ma dozhaha ?" Musi dema gwashta, dithaj faqire oshtathaghsn, danda ma daste
en I, bhang-warokhen, nasha-khaookhen, Ph"l'khuﬁha\fnqiri ki * Misg Pate

hambar, thango ravaghdi? " Gwashtai * Man ‘ravaghah  Husies, *
Etnhtai “ Main phola azh IMudba khat ki main hand ma hihisht-en ki ma
doshah-en. " Demid sbatlo _tthahzh barrea, langen aske oshtithiyen, Phol-
kbutha aska “ Hacrat Mugi, thingo ravaghii? " Masi gwashts “ Maa
ravaghai Huzira, Hudha gwar." “Aski gwashtsa * Man thina miraghin
haure gwaii man afe warin : tho phold khain ki haur khadheh gwarith. "
Gwashta Misd dema dithai ki sydh-mire phedhighen 8yab-mard phol-khuths
ki **Thaogo ravaghai ?’ Oli jawab dathai Mard gwashts * Maia E&‘mm pheld
khan ki main sagharar jaur baz bitha, manin mokale dai ki ma# khase waraf,
main jaur kham baot.” Shutha Miasa Dost Huzira, ars khuthai phesha
hawaa mullas ki hawikhtarei nawish khifhe. Hudha gwashta “ Bshl hand
ma dorhid juritha. ” Guda gwoashtai ki An nasba-warokhot faqir hand
bakhi jupitha ? "' Hudhi pharmaintha * Eshi hand ma bihishta juriths.
Guda Masa phol khutha ki *Aibiya hand ma dosbi-en’ ki bandaki
khutha, eshiya band ki gandaghiya khulbsi, ma bihisht-eh ? *- Gwashtal
“Thare barawet mulla pwor, hawen-r'gn gwash ki * Ma Hudha dargahs
hawen-r' gei swide dithis, ki sudh leyo go bara sishin-dukha gwashtiya ditham.’
E na manith, gushi ki drogh-en. Phawankhs anhi hand ma doshi-en.'

irar tho hawen hala dai, an manith-i, phawankhd ahi hand ma bihisht-an,
f‘:‘?;lﬁi_hai kugrata faqir mani, mulli na-mani?’ Guda gweshtai ki » Langen
dske ma ditho, sai rila thund miraghen, anhiya hawen phol khuth ki * Hud}i
mehrvinai gwar heur gwari, man Afe warin.'® Gwashta Hudha ** Askar

h ki haptumi eala haar gwiri, tha afi ware” Guda Misi mar hal da

udha gwashta ki * Marar gwash ki philss handa ya ramaghe shafapkh en,
ake mathen-i, yake jind-ex i; tha baro, hawan shafankha war, "§ - Tharths
i[ﬁl.ﬁ Dost, gindi ta mars nmh}iyeﬁ tikki bithiya, Mara hal phol khutha,

Gwashtai * Thara mokal dathai ki philda handi ya burzani shafankh-es, Baro
}mwmhi;ar war.'' Gwastho dema gindi hawan langen @sk-en. Anhiyar hal
dathai ki * Hudhi gwashta hnxtumi siléd haur gwiri, et ware.” Khys bitho
drikh wartha Aska, gwashia ** Aghdi Hudba. Aghdi Hudhs | Hawas jhats
‘haura gwartha, aska wirtha. Gwastho demi gindi hawan faqir oshtathiyen hal
phol-kg:ghni. Gwashta Misa “ Ma an hal gud thard dean, pheshi ya israren hals
tharad dein ki wa ditham. " Faqird gwashta * Tha chi isrdre difhap"” Misi
gwashia “ Badh lero go bara ya sishin dukhﬁﬁm;iiﬁa ravaghen. "' Fagira

hta  E ta sadh lero tha difha ya sishin-dukhs g tiya, us.v,-h thaghi jihdns

i Huodha ziri ma sishin-dukha gwazeni, anhi bhold men p* Guda Muasa

washta * Thai haod ma bibishten, faqir.” Gwastho dithai mulla, Mulls bal
tthai. Gwashtaiki‘* Ya isriremwa dithai Hudbaidargaha, ki sadh lero go barg

s sishin-dukha gwasthiya ravaghen.'” Mulli gwashta " Mass Pai Liambar |
ii'r'_li drogh-en ma band | Badh lero sishin dukba chachon guzi ? Nih maip,
hand bala dai, ki bakha en ?' Gwashtai  Thai band ma dozhi-eh.” Mulls
astiwa, ki ma dsst-ath-i, jatha ma dighara, bliorenthai, shutha go wathi daga.
Miisa shutls wathi daga gwashtai ki * hawan mar shafankha chachon warth 9
Chardna, begahi shutha shafaokh handd ; math nishtaghen-i handa. Maiya
phol-kbuths  * Tho khai-e ? * Gwashtai “ Mehmane-an." Mal thaghard
ohiki tho dathai ki * Tha nind. ' Bitho nishtai thaghard ohakha : begala ramagh
&kbta shalankh di akhto sshriths. Mithar gwan'-jatha shafdnkha ki * Ag
biyar ma mire digha. " Bare maid &s burtha : guda gindi ki.ahatsokhs hewan

® Wambs-phosh, * clotSed in prayers, * « 2., Phariesical, . .
" L‘I\b e mct the impu:!!l plun.l.'bntlh sssond parsom wingnlar of ithe sorisl "“-‘*I“m
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+  Masa gwashta ki “Hawah mir ;.
'yar

<.n araghen-l.
ir kbushts surthiVeBRE G, b Bhafankha Ay aetlin. Most sish
maf ginqani, ffacfﬁ?aﬁn;ﬂﬂ hant-i. Bhafd Musd hamodha slbiu::t!‘i. t,:
n ki paig . Banghava shutha Lluzird, gwashta; :l:;:

i

hawan mET-e : rd dathai
fankha nsghan, shir, whard ki ¢ baro hawan shafankha war,’ nin s
kel dathe MAren 'ha ki * Hawah myoaki

Hugha tho mOX tha 7 Hudhs harmain

‘war jotha ; o chi savay vithe ? " HUCH P rasteath. Ma chach
. ¢ hawih shaldn : chacho gw d
t ; oshi MY Masa ki “ Wazka | tho laFn Z?,h,ti:é:

kutthiyethan .
5 2w Guda gwashta
rosh kutthiyetliant 1 m“ hmﬁ. gwari ;' tha manah droghband khugls

E:‘:;I;t?h:t; hf:f;?;] Eh i Gwa_shtai * ]!!a.n rdzi h_it_.haghun ki ask whay,
bitho moia DA gipta, aghdi asro maint giptal. P.hz_lwaflkhn_mé haur gware,
tha, Mulla baod ki ola dozhid ma d?s]&ha; bilshth shihiguend, hl\'rel';
savavd ki, satbwe ki bhorenthai, thumien more-ath, trape tilitho anhi daf;
khapta ; mor khush bithe- Hawao mor sadaka ma mulld hand bibisht;

{hahintha,
XXX.

Stories of the Prophet Moaes.
__The Pathan Horseman, the Carpenter, and the Old May,

kbta charina chatha nishta, dast I
Phadhba gindi ya avzare ékj;tode:::

Part 111,

Ya roshe Misa Dost Hudhii 4
shusthaghant-i, ki ¢ man namaz parhan.’
khapta naryan basthai, Lathyar or-khuthachant-i: himania hazir rupia ms
“ath-i, an di bokhto uzh sarena er-khuthai: guda sarbard jar er-khuthagha )
e : § o G nt-i
jan shusthbal, gudad jar jana khuthagbaat i, hatbyar bastlagiaat-i, hi +
hamodha shamoshtai, charitho shutha. Phadhd warnieh drakano akﬁ: o
ghusthai. Drikn gindi hawan himan khaptaghen : himan zurtho elitas
darainthai. Phedhi thi phire marded akhto jin shustbai, jar jina k;:httot
ghant-1. Hawan vzear thartho akbia, zar gir ikbtaghathant-i. TPhol k].lu-ha'
Bt hireh nardd ki *Muit himan bamedha khaplagh o
manin dai.” Phirea marda gwashta “ Ma chi na ditha.” PPgIB » tho ditha
o Maii zar tho burtha, thi khoes niyaklta, thara nelan mati ayhos 5ff“1't“
phirunda gwashta  Ma hechi sali nvyzlr';." Khashto P u;mzuran ol An
hawai phirundar ma gardani, s.ghar dir shutho kh uthana zahv, jatha
Patbani khushto charitho daraintha. Misa Dost dBPta: Phirund hawin
Huziird ; Judhar g washtai “ Ma *ajab fiifie d-ms“.‘fa o gm_d“f{hcﬂ- shu{bel
Guda Iudha jawab datha ki « Hawan Bl)r"k'n: -_Hu.wen kissav dasithal.
Drf'll:an phiruka hawan Pathan phiruke mérie tl“n_ulu. i g naghant, baeh
Ehlrul_mra kireh ki hozir rupia bithaghant. I lahll{-.l.laghn.nt._ Giuda Drikin-
awin hakk ma zitho thartho ditha G' 2 Illl,r au ‘phi'rukn na datha : ol
khushta, phiruk hawen phirundegha hu.\-;'ur‘l ;,&hmwen' phirund ki Pathsod
udda hawen phiru nd chakha ki Tion wur-aw_f"' an phiruk phith khushtai |
ar dunani sharskbuthaghom maroshi,” i, e hawan hon ‘shanhiyd gipka

; Nots.=A similar snocdote £ b
e o abovo will be found N

pare aleo tha story of Muses aud Lis worklugs aflf':ut:r ihi:g:hi:tg';::;hx‘ﬁ'i'lf[il:;‘lxﬁtuluhn. 11, page 1T
of the Kuraa,

XEXT.
The ddventures of Lil Bddshdh

“Badshahe-ath ki b
du's khat ath ki bachh na bithai. Faqi .
S ket Bl ieangts sl . Piilaved roohah ba lz‘zlfl“bmm ki “Nekooh
siv khan ; bamodhd ki si. Biana warna bitha ; him‘c' itha B_nd.shahar_ﬁ_-
khaseir hukm daun Ilsigzl?alld'mlfp kbanii, bawih za] nﬁ;;aiwm'hta&n"}h Hur
bachh : . i aha ki “ Rangen ji ALY gir 1.’- !
et e Tt L K My B SN
utha, ir nt; Lal Badshah il W asd wathi Jin

oy g Sialiiaghs, bmeit it L, IOL Y
b ik, S S e e e S L
phithar gwashtai ki * Mag at.” Lal Badshah ki hiwa.;_bal Badshah pasad
gwashta * Aiigo ma-ro, d rawin hawin badshah i nhi thaukh ash-k uthé,

b g G iy, Pl masat e i, P

verb garagh, to Tis, ls treated ae m oo 08 a, .
t And atill kept bis trust 1o e, - always takes the lafeoted tm of W
3 Lalito Lorw ls for ghuthe, L4y not the partisiple of i}

; ilagh,

ag ok
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girar gwashtai ki “ Nin ki na-oshii bilan baroth, tha di :
r.:rnkkuii." Rawan bitha Lal Badshih go wnz-ihra phfjlygrr?&gl:r?! aB]:(lils%:i:-
deha shuthaghant ; shahri ki nazikli shutho gindi ohyar fagir-aot, dara
chinaghant. Lal Badshaha salam ditha ; faqiran ‘sb-aihiyd hal gipta ki “Tha
khai-e P Gwnashlai * Mait nam Lal Badshah-en, philan Dadshah baohh-ai
mah akbtaghan Anwar Badshah jinkh sir khanoghd.” Guda faqiran khnndim;
ohyarenian. Fhol-khuthai ** Phache khandithe 7 Gwashta jsh * M3 har chyar
badshah-ia ; ma di hawen Anwar Badsbah jinkh sir khanagha pha dkhtaghun, .
, maii bal o Dbithaghant” LAl Badshsh phol-khuths *Bhawa chhon e daui
bitha?" Gwashta-ish * Har-khasir Anwar Badshah gushi ki zae azh khihe
manin phur-khan da, guda jiukh dean.” Azh ma phur na biths, wi uvin faqic
bithagan ; dardn muchh khaodn, bardn shawashikan, nazlianfi warin begaha.
Thai Lal di bawen-ranga bant. Eshiyi pwashia ki * Tharian on rawaa, hare
raoga maii nasib bi"  Aklto Anwar Badshah dithai ; Anwar Badshah hawes
jawab ditha ki “ Khilie phur khan zaregha, guda thara jinkh sir kbhanan dean."”
L‘:l Badshab Wazir shastaths wotli phith negha ki “ Zar mavan dai, wah
khabe phur kbanan, Badebah jinkh sic-khapan.' Wazir shutho Badshaba
gwar, zar lotthai. Badshah ditha ki ** E khih go zaria ki phur na bith, jidie
khandn-i zudd phur bith” Jadighara gwar shutho gwashtai ki “ Jadie
manii kban-dai ki kbah zar 8zl phur b Jadaghard gwashta ki “Ya ripiad
biyar man thard parban dein, himinoi lafa hazar mipia khanan; bareth hazar
riipia, khih lafa palattith, khah phur bi.”  Wazira burtba hazar ripia, fagira
jada khutho, guda zar-zal burthai Lal Badshib gwar: Lal Badshah burtha
awan khah lafa palattitha; khah pbur bitha azh gerd. Guda jinkh lotthai
azh Badshibi. Badsuihz jinkh sir-khutho dathei, guda khashto ishtaghant-i
azh shaliri’  Wazirir gwashtai ki “ Tho baro mistagharia gir main phithér ki
¢ Lal Badshah sir-bithiya phedhaghen,'* Lal Badsbhah thi shahresd mizila
aklta, drankhe buna cr-kbaptaghant, watly shutha saudae khanagha, zdl
' hamodhi drashk buni nyasthai. Shutha ’};war Minminei,®* gwashia * Manan
gauda daoi.”  Miumina phol-kbutha ki * Tha khai-»? " Wathi hal datha-i ki
“ Musatire-an.” Minmiod gwashta ki *Thai dasii mundri jawain gharetre-
ghen ; man baran sunirar, Lhi hawin daule joraio.i ; guda tharan khaa thara,
eauda dean.” Mundri khashto dathai Minminar; zurtho Minmini mundri,
burtha gwar Lal Badsbah zila ; gwashtai © Thai merds neshk datha ki ‘ Mado
eoi rosh Lapiedha thaharan ; tha biya,” Afbiyd mundri phajyartho, sar-gipta ;
Minmina burths wathi miria ; go galagha sogav khutlai. Akhto Lal Badshahar
mundri dathai, sauda khuthai. Thari ki baroth Lal Badehiah, gindi ki zal
chi nen, malugh di cli nea. Thartho faqir bitlo nishta ; hawin shabri biana
wilie gwastho shutha.  Minmina taiyar bitha sir khaunfhé go Lal Badsbah
zala. Zal yo phirunden zalear gwashia ki “Tho shahrd phol, thara ehbil
ripld dean, gind ki kliage, fngire, thi-khasn, main nashk ﬁ!.mj: 4re.”  Hawah
hirund pholana bawan faqivd gindi ki hawin nashk ant-i ki zala dithaghant.
q’hirundfz akhte pahpada p ol-khuthai ki *Tho khai-e ¢* Anhiyfx wathi kull
bal datyoghant, Esbiya hal burtho bawan zilar dithe. Quda zal do sadh
riipia shastiths mard neghd ki ' 'Tho mabric tikkaen gir, philan shafa biya
mahal buni er-pind, manan bar hamodha, ki man thei zal-in ; Minmin hawan
rosba maonin sir khant." Lal Bidshah mihbris pholitho bha-gipta, mahal buna
akhto nishta. Dishtiya, nishtiya, whbav akhto-shuthai: akbta duze’ ditha
mardume whavi, mahrie nishtaghen. Dila gwashtai ki “Man hawan mala
duzan baran." Ab waklta mihri khond bokhtui, badshahzdadi di akkta, gwashe
tai ki " Tikkaia charan juzan.” Duz di oharithe, badshihzidi di charitha,
dem ua dithai: Lal Badshah hamodlid whav-en. Hakaltho dir shuthaghant.
Rosh bitho bidshabzadi ditha ki * I thi en, main mar nen.” Shutho barren
khithet chakha er-Lhaptaglant. Badshalzidia gwashta * Chiwharde khanan."
Anmar shutha dare chrmgha ; badshahzidi knush watli phadh e chaghal datha
khibi, Duz ki thartho akbta guda gwashta * Maia kaush kbuba kbapta;
~ eshiyd khash | Phebitha duz ma khoh lafa, charitha badshahzadi mahri
~ ‘ohakba, thartha phadhi randa. Dema chyir avzér akblsghant; har aviared

% Mimmin  the nems given by Bloca t0 the ttaders of Lhe Hasn! seot, commanly kuown ja Iodis e
“Hhojas or Bohras.
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wagirar gwashial ki * Nih ki vil-oh(i bilan baroth, tha di baro phajya Hudhai
tawakkula.” Rawda bitha Lal Bidshih go wazira phajya, Al;'.r::? Badshah
deha shuthaghant ; shahri ki nazikla shutha gindi ohyar faqir-aat, dira
chinaghant. Lal Bidshabi salim ditha ; faqirdi 'sh-aahiya bl gipta ki “Lha
kbai-e 7" Ownshiai ¥ Maid nam Lal Badshah-en, philas Dadshah baohh-an,
mai akbtaghan Apwar Badshah jinkh sir khanagha.” Guda faqiran kbandiths.
chyarenin. Phol-khuthai © Phache khandithe 7" Gwashta-ish * Ma har chyar
padshal-un; ma di hawen Anwar Balebah jinkh eir khanagha pha akhtaghua, .
maia bal e Dbithaghant.! 1Lal Badshah phol-khuths *'Bhawa chhon ¢ daul
bitha 7" Gwashta-ish * Har-khasir Anwar Badshah gushi ki zar azh khahe
manin phur-khan da, oudd jinkh dean.” Azh ma phur na biths, i uin faqir
bithagin ; dardn muchh khandd, barin shawaslkii, nagband warin begaba.
hai Lal di bawed-ranga bant.””  Eshiya gwashia ki *Tharan na rawia, har=
ranga main nasib " Akhto Anwar Badshah ditbai; Anwar Badshah hawed
sawal diatls ki * Khile phur khon zarogha, guda thara jiukbeir khanda dean."
fm Badshil Wazir shastatha wathi phitl neghi ki *“ Zar mauan dai, wah
kbibe phur kbansn. Badsbah jinkh sic-khanan." Wazir shutho Badshaba
gwar, zar lolthui. Badshah ditha ki B khih go zarda ki phur na bith, jadde
khando-i eudd phur bith " Jadaghara gwar shutho gwashtai ki *“ Jidiae
manai khau-dai ki khith zar szh phar bi.” Jadaghara gwashta ki * Ya rapia
biyar man thard parban dean, himani lafa hazir rapia khanin; baretl hazar
cipia, khih lafa palattith, khah phur bi.”  Wazira burlba hazir rapii, faqiea
iada khiutha, guda zar-yal burthai Lal Badshih gwar: Lal Badshab burths
awan khab 1afa palaititha; khah phur bitha azh zard. Uuda jinkh lotthai
azh Badshibi. Badsbabi jinkh sir-khutho dathai, guda kbashto ishiaghant-i
azh shalisi’  Wazirar gwashtai ki “ Tho baro mistagharia gir maia phithar ki
¢« Lal Badshah sir-Lithiya phedhaghen,' " Lal Badshah thi shahrea mizila
akhts, draskhe buna er-khaptaghant, watl) shuths saudie khanagha, zal

* hamodha drashk buni nyasthai. Shulba gwar Minmined,* gwashia ‘' Manan

gauda doi.”  Minming phol-kbutha ki ¢ ha khai-s?" Walki hal ditha- ki
w Musatire-an.” Minmiod gwashta ki Tlai das! s mundri jawain gharetre-
ghen ; map baran sunardr, thi hawin daule jorain, f; guda thardn khan thard,
eaudd dean.” Dundri khashto dathai Minminar ; zartho Minmind mundri,
burtha gwar Lal Dadsbih 2li; gwashtai * Thai marda nashk ditha ki ‘Mado
ani rosh baniedha thaharan ; tha biya" Aohid mundri phajyartho, sar-gipta ;
AMinmind burtha wathl maria ; go galagha sogav kbuthai. Aklto Lal Badshahar
mundri dathai, sauda khothai. Thari ki baroth Lal Badshah, giodi ki zal
ohi nen, alugh di cbi ned. Tharljo fagir Litho nishta ; hawan shahri biina
mabe gwastho shutha. Minmina taiyar bitha sir khanagha go Lal Badsbih
zdld. Zal yo phirunden zhlear gwashta ki * Tho shohrd plol, thara obhil
ripid dean, |I,'in& ki khase, fngire, thi-kbasn, main nashk £hnj are)” Hawah

hirund pholana bawdi faqird gindi ki hawin nashk ant-1 ki zald dathaghant.
l}hirundé ikhito pahnadd phol-khuthai ki *Tho khni-e P KAnhiyd wathi kull
Lal dathoaghant. Esbiya hal burtho hawan zilar dithe. Guda zal do sadh
ripia shastaths mard negha ki *Tho mahrie tikkiea gir, philan shafd biya
mabal buna er-pind, manan bar hamodld, ki man that zal-in ; Minmin hawia
rosha manii sir khant.”" Lal Bidshah mihrie pholitho bha-gipts, mahal buod
akhto nishta, Dishtiya, nishtiya, whiv dkhto-shuthai: akbta duze ditha
mardume whavi, mahrie nishtaghen. Dila gwashtai ki “ Mah hawdn mihila
Husad baran Ao wakbts mibri khond bokbtai, badshahzadi di akbta, gwash-
{ai ki " Tikkaia charan juzan.” Duz di oharitha, badshahzadi di charitha,
Jdem ua dithai: Lal Badshih bamodha whiveen. Hakaltho dir shuthaghant,
Tosh bitho badshahzadi ditha ki ** E thi en, maia mar nen.'” Bhutho barren
khihet ohakha er-khaptaghant. Bidsbalizadia gwashta * Chiwliarde khanan,”
Anmar shutha dire chinsgha ; badshahzidi kaush wathi pbadh e chaghal datha
khaba. Duz ki thartho akbta guda gwashta “Main kaush kbiaba kbapta;
eshiya khash | Phebitha duz ma khah 1afa, oharitha badshahzadi mahri

‘ohakli, tharths phadhi randa. Demi chyir avzar akblaghant; har avedred

® Mizmin is the nams given by Baloches 1o tha tzaders of the Husasl sch, commscly known la lsdls we

«-Jhojon or Bohrss.

1 A deserted woll,
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: »  Badshahzadia gwashta ki  Mah yakj;
gwashta ki %4l mai baral o Shawae-rga khaneth, galagha by %

= e khanan. 5 :
et Jrks Kabel o banotl el go gy "5 ol
hn;hyurandb‘a Hawah ki pheshs biyaith, hswhtc: s?ul.h o ﬂtnuﬂ. i
grard P o, Dathyar bokbto, jar di ni kbatho, batbyar bady” hewis
galagh Phadhi badshahzadi mardi ves i “. Tt b 3‘. .; d:" O galagy
dm?hu’-'hgni" mahri sard charitho shutho darain Sthe 1) d bg"' shugj,
B e darya kharagha, mahri drashk bura bas bt sy T6L
Hakaltl el tlsai, guda bagha bitho charitha. Zmi_lil shutha 80mi shahyg
Jhate sali khuthai, gud o shuthagetlh. Taka li hththeth ki “Ag |

: dshah murth = et Micrmillah B
gﬂ?'ﬁ:ﬁﬁﬁ D bidshsh bi” Badshizadi * Bismillih" khugho bokbta,
takhta akhto nishta. " = d zurths, Minming di Surthl- rang,
Lil Badshah ki hagha bitha :.ﬁha rand. An ohyar avzarki astant, 45

= :hiha darkhapta &n di ! : !

guzsq:rh::filngm Huptl;f: m]ihri rand zurtho ya-handa bl%“ﬁutﬁl&‘-ﬂ 'h‘hr..,

Badslri hzac’ia wathi amiriar huk‘ghdg‘?h?eg I Nﬁﬁ;im %ip;g l:u ! "lll]:{lntt

nit in ewar md gire lyarell . v l'ﬂng 5

;;:i:‘ tﬁ:ﬁ]‘q{:‘l‘l‘;:ﬂlmh badshilizadi gwul'; IG:;llgza:i o BP ;ﬁcﬂ (]i;:d :h,;;
adhis e i biydare, man ole kha L I : ady

:l{;%}: ']'.hy:l'll‘ciu!;ii:?ﬂ;l1n :‘{:::-j" hala dfi." Thewaghen hal dathai, phajyirth;

i i 24 i hal datha. Guds
“) den.” Quda Minmin baro akhta anhiya di ba he !

;:Vﬁﬂ'l?;_nwﬁarh:m"‘ duzard, Lal giptai. Gudid an elgyar_?u mardn_n Swh‘-
Jatbai. Hukm datha ki ** Minminar phaho daeth, duzar di phaho daet). _ 4!,
ohyir avzarin ohayir madhin di gire daetl, f:hyj.r mard _lmtl_lyarah poahg-km}
gire dicth, hawai viliyat azh khashe bileth-ish."” Lal Badshabar gwashtai ki
“Tha Lal Badshil-¢, man thai zil-an, o balshahi di thaigh-en, nia eshiya

khushiya kban.” : _
' XXXIL

Stcriesof ' Alit—Part 1.

Roshe Yaili nishtagheth handia, Suwili lotagha akbta, chie lotthai k7
A Main havd jinkh sang bithaghant, nif sir khanan-irh, obie manan dai,” Yaili
wizha wathi thil Kambarar gwashta ki “ Mazain swethen phaghe Fir biyiri
lotokhar sar ohakha band.i”” Kambara phagh gipto azh bakkala lotolchars
basthai. Gudi Yailia gwashta © Biya juz, thard zaran dein.” Bhahr-azh
kbashtai darra, guda suwalia gwashta ki “Zar hand-en shahr, manan darr§
khashtne, zaran Dkl deas P Guda Yailia gwashta * Manan shy sos hechi nen,
main jind-ai 3 juz, wenan shawashk, bur, watli jiokhani sira khan.” Shutha-
glant Gavrani shahr ;3 Yailid gwashtn ki ¢ Muniin shawashk bawmodbi ki esdb
mar bha thara dw”  Burthai Gavrani shabr lala shawashkagha, gwashtef
* Hawen mard man shawashkan, sadh mard bhi giran.” Guda ya Qavrea phole
khutha azh Yiilia *“ Thai pam khai-rn ? Tha ohi kir khaue, ki sadh mard bha
bozhaglii ¢ Yailia gwashta ki “ Maia uam [aidar-en, kar man hami khanits
har kar ki daso kull khanii.” Guda Gavri bha gipts, sadh mar bhs dathai;
lotokls zar-gal gipto khushiya shutha wathi havds, - ’ "

Roshen Gavra thafare dasta datha Haidarar, bahi i daibai, déc
chinagha darrd shnstithai, Shaija Yaili jidha- dar r'nuﬁlz:mkhdl:t:s;%h“‘
gipta, bitho akisthai. Khapto mazir-gala baliir warthy. Hagha i bighs Yaili
ditlui kichyar mazar bhorontho bihira Wwaraghen ; hakal datlai mazar galri,
baghd bithaghant-i, gipto ma goshd  mazir-gal, harchyaren msz2ara dar

Gualiian bisd : * theghi aliabr di Musalmin bigga, ki (b, o oe X XA
Euda Yaili sainya hazar lero thangave phur;:%:ﬁhu; p.&:g;ruth: hwa.f;tﬂ:e
Iawen waths ma baran Madiui: Fhur khutho ki rawan bithaghant,

® Uslagh guditho inliai, “Having killed (hoey maa'y boress,”

1ALl Is alwaya called by Daloohm Yiilj wa dogbt £, jaculatioge:
1 I Levrs noother woney ; thars ls culy Wyl ™ R iy
Frdoity of the anbelievers ® 4

N tad Sy ibers o probably & piny of works Inbendd o LE3E o reer, wad, nls, @ gdewt with Ringh

Qainges, sad nird, fby BEImPIniat on (he flufe
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misilah girana akbto jile bokbtaelunt |e .
dewma juzaua ki dage a6 auﬂﬁi’:::mihha?h? laditho rawia bighaghant,
Fagira guaushta “Tho khui-e, kifila-ws h‘o:?" taqire nishiiyen dag chakha.
Faqira gwashta ** Man sh udhi-an oy Yaihia gw?‘;ht‘ * Man Yaili-ap.'
ashta ** Naghane dai hawan l‘uéiunga‘kaﬁ§the o Jiihs Kambardr
ri sogav-en, khasht na khanid - Yailia \lvaszﬁ: ﬁuﬁwhl.}. Naghan ma lepo-
bark go lerava fagirir dai®  Kambari i [nwih naghaowali loro-
sareh” Yiilia gwashta * Thegh ara gwashta ** Hawin lero thewaglien katar
ik Tavs Tehi weghi kutari zir dui |” Kambara wartha ki drikh,
erava juhla dklto khapin.  Yiilia kbunditha ki * Kambar th Y
bitha, tha phache khaptaghe #' Kamnbari gwashta “Wizha b h ey
nawid wanin di boahke hawii kioren fa jirar 1" (uda Ka e e
theght faairs g aqira ituda Kambara katar zurtho
dathai faqirir. Fuaqira gwashta * Mi lottha naghane, shawd manai
_oh.llan bl‘n.(likha datha mn dustd,"” ki Kamburi mahar dgmai wa daati Yi?lﬁ
gwashts “'ha ohhamai di phat, gind tha sahi! ™ Peqirar didhar bitha, ohl
hatitho ditha ; gindi ki horir leroven dunya® phuz-ei. Hawian fa irLti«:Iﬁ;:‘l
a:::}lhn;ahﬁ mal 2!].]1" he khnirat khuthai, hand thahithui; nia ].la.l'tlmhinmu;.
mashh » ki hawin khorei fagir Sakh Sarwar bi A
£%0n Bruhoighad dath taligh na Katabaraet cnt L | ober auisd Kika
Part 11.
" Roshe Hudhai bitha Yaili zohor namash parhitho masit 1af4 nishii
Do wurgh mipina akhto dema khaptaghunt i! ll;i.i%i.; thagharl:tlg n:‘::ll:gﬂffi
yake i: dasteda yake gudi dastea sipto dir Khuthaghant-i. Ya murghe binz ath
ake kahni-nth Banza suwil khutha “Tha Yaili Wazha | Main shara ' khaa.”
ailia gwoshitn ki “ Wathi thaukba khao” Danz gweshta *Muin hand ea
Havd Darya'sh-andewi, maii cliukh shudli bithoghant, dar khaptaghan, jahe
shikare khanin, akhtaghan jbatin, ¢ kahni maii dema charitha, wa gipta, ki
mah buran wathi chukhin gozhd warainan ; akhto thei dema khaptaghaa, [;Im
Hudhii wasts main shikard wa zin, wanan dai ki owain bardo-i, wath di waraz-i,
chuklian di warninin-i.” Guda kabnia gwashta ki * Main hand en drangae
demi wain chukh shudli-athant, akhitagban jalla Bindha, olwkbe chinan, phar
wabi shudhien ohukbin baran dean; kbaptaghan binz raha, viptaghan-if
waragh : ma sharu® artho gwar tho. Hudliai wasti manan hnwah guzlinaghen
baasar ma dai” Yailia gwiaa'-jatha Kambarir: Kawmbara skhto gwashta
*'Wazha manan phache gwan'-jatha ? " Gwashtai * Main karcha zithen biyar™
Kambarad shutho kirch artha: Yailia wathi lingir gipto burithai. Banza
gwashts © Phaohe wnilii porhdic buraghai? ™ Yailia gwnehta * Biya, thara
z di dean, thai shikar-en, kahni bilan baroth ¥ 1niA gireths ki “ Na e
iz-eh na man kahni-an, i har-do phirishtagh aa Hudhii mar Hudha
lh.lltl_l’.hl thai &zmiata wasti. Jawaniya shara’ burithe, Wazha, ki main
<horainagha wathi gozhd burithe. Mi ravin bl Hudhar dean i." Phirishtaghaa
hal burths Hudha ki  Yaili wuthi gochds buragheth, baazir deagheth."§
XXXIII. J
* Narratwoe of a Haddians raid on the Kibzai Kakars||

Jang bitha Haddiinie go Kakara Kibzaia. Kakara lashkar zurtho ikhta
Batia¥ ki phawad-eh ltothara burzi dema, sai halkan shafd waa-rikhto jathai,
t mar di khushtai. Guda gartbo Pathan, mil muobh kkutho burthai. Had-
diani baki 'alan’ Kbarra shori plaluwa alhta dobuni rosha, khori hechi ua bitha.
Mukaddam muchh bitho salih khuthmsh ki *Lashkard khanad, chi Pathund
wathi honii girin.” Malang, Japa, Bahar, Khidar, Bhagi, Lashkardn gon athant,
Ohiri shastathaghant, lashkar darabi basthai, shutho darihiya Chang-dafa muchh
biths Hazir «ar akbta lashkara, baoghd sar-gipta, gudi shafd nawashima
chiriah darshiyan shuthughant. Chari akhtaghant; hal dathaghaot-i * Ma
Murgha®® buna thamun charigga.”  Leshkar 'shamedha chilaibs, phadbi shafs
lashkar shiugho thamun sard dar-kbapta. Pathan sai deravighah buskaghean,

1l b workd, Here uend I the seu= of weslth, ' e
|I‘:|,ﬂ‘.ﬂlal-ilﬂl uh:;:umxmm-'m triba, m- af which i bars trassd to Kambar, All's

mdiuwm-l.u-m‘ me, Hore Lho pronominal saliz” 1 1 tha agaat ; the veth I tbe first parson danoting
the cajeet,
Thsss ot risw of *Ali will be found in o pustical form in Part 111, '
This s s secouat uf &' Heddidzl raid whick took plase aboat 1874, me varmled by » man who bok parh
is b
9§ Moust Bati, which lies sbuve iba village of Rutbar in Hakbni :
bl Tort in the Kikar sousiry Iying abust B0 milss merth-west of Khaa Mubammad Kot Now

wecupisd l’mhuul of tracpe.
o : 4
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P 1 asten ki Baloch™ 1y
. s, thamuni dah di meton ki K lashk
l“hkﬂ'r-w'}”.md;ﬁkx:ftnh :nuahh bituho wel -'ktgma;!:hm'] lllﬁnltlllﬂ_biwu lagh )
Pathani halk vy shutho min-akhts g0 weld, bhorentha ml, chhil gy, . Ay
wanrikbta, zaln athi khusheintha Haddiania, Riﬂ-phﬁ?p"i
0

ardah war ¥ . 5
Pathane.* Chyar al 1atha, hawan rosha i
" ::llliﬂ:dlagh khanaintha; muchh khutho mal] % 1nal shogyg,

: -, mivitha na. Shafa lashkar ajg, a3
l’al-Pl" pha mnkdl?ul:};g.r'l Pl'if‘i}ldi;ni:l wathi :‘;hi #ariogha CIIE-I-I"i kuEhnKilE;ém]-
ﬂl.l.tﬂ. gl‘;anav 4 Patl'lall bllnfa biy&i ‘!"!";, Ir.!.&hklril 5&!3]{ L']lut_.hn .Mrell
halawa, Im;\ﬁ's;} chaugh., Dab war gurandan gisheni klmnslu3 wal khyg) i
husbfi, 10 N dwati Kiutha. Shafa Iashkaf' ﬂklslhu,_phag{:u NAWiial)
sijji khutbo 8 «Khori akbta!’ Lushkara. mal isht, elg.

i " Larid hSkﬂl kliuths 3 s O An-a 4 dieha ; I'. ]'Iin
’:ﬂ;;hhwa, jallav khutha Tapuk-jang wan-akbta dighar chak g, j;lﬁﬁ:

T - nid, phushta phrushta Paghun, gohm man-miyakhta. R,
ﬂ:&:a-{{;ﬂgzln[:lshizhgm 1}1&: kh’usht? l’aﬂmned}h:buﬂe%%h kh:-‘_ﬁ:i.l‘ mﬁm.lnl:
athi tanahan janainthai, chyar phanchi nat mdlagh Ditha tipakag ,

m‘ﬁiﬁ"ﬁ:]ﬁ;&i akhta, wal sar-dathu, ya-shuf_u Kujuria uk_hto thiusy kn:l\m:
bingha thi-bare mal shoentha, saimi sbafa Rankqn.i otak khutyy .
banghava bamedha bahr-khutha ~Hazlul kbalr, ya tipgke, ya ahm, ya i
"k vak murd khana datbs, baki khawana chyir phas, yeke gokl) neyy,g
ivc Jawalan phanchaka khashtz. Lashkar ibartha handa akh“ﬂh&ﬁ;;hi

hair.

- -

" g

*That is to sy, the Patbins had sssindled 3 —_—

. A e <

spprossh of the The Intter divided into b hur villages la‘:-: eeparsle E.' baviug bewrd ol the
.blﬂ.ln' uwp.



PART Il
LEGENDARY HISTORY OF THE BALOGHES.
L,
Of the origin of the Buiiches.

Kull Baloch gushin ki main asul azh Mir Howza bithe, ki wa azh

« Malab dehia phadh akbio shuthaghin Sistana, gudia azl Sistina dar-khapto
akbhtoghitn Makuvani.”  Hawen rugid gushaot ki Mir Hawze Hagrat Yaili
nakho atl. Yu roshea Mir MHamza al doreid jan shodhaghetl ; Parisn di
bamodha akbto jin shusthaish, Yoka, ki VPariani cossthar ath, Mir Hamza
ditha.  * Astig bithaghani-i ; phadha Mie Hamza, ki udhai mard atly, Puria
o sir khutha, zuda aria zitho arthai bachh,  Shamodha theghi Baloch hitha

win bawen gushaul-i-ki—

Rind Lashari phn-wathan brad-uet,
Jaw salich-en ki Hamzaha zat-ant.

Zirentho irtho  sambainthai ; nam Bar-loch hastha-ish ki azh * barra ' paida
bitha ch' eshiyva nam Baloch bithy, Aiv ki mazain. bitha; Badshah anbiyar
wathi amir khutha, . "
IT.

Tie Ba'oches in Stslin.

Biz sal swnstho Baloel * shiin dehit inditha, dkhto Sistana.  Ad-wakht
Sistani Badshil Shamsu'd-ain atly ; anhiyi dosti khuthn zo Balochdain. An
Radehih ki wurtha, phiz Badro’d-divg basthu. Esbiyar chaghulan gwashta
ki * Baloch sharcen mardimm=sinl § ¢hihil-o-ehyar bolakant. Eshini siogi tho
gir. " Guda Badshiahi knll B loehant Sanlir lotuintho, gwashtai ki * Sha
Baloch chikbtar boluk ¢ 2" Gwislita-ish * Chhil bholuk wi ninjen Baloohan ;
chyir holak go ma raj ra'iyat gonen.” Bidshiba gwashta * 8ha Baloch
manii sauga dacth.”  Phawatbai salih khuth-ish ki * Ma Balochén sivg thi
Badshahiv winird na ditha ; nin na datinoi. Daule khauin, " Guda jinkhaoi
handa chhil ehlioray mushh khutho mosh phoaz subtho, jiukhaui ves datho,
burtho dathaghant-isl. Phawathan gwash(u-ish ki ** Nin hamedha na nlml&ﬁ_.
mir laj khai, ki ola hechi sing thi badshahaard nu dathaghtn.” Guda
ladithn Kech-Makurind ov-klaptaghant.f  Clhlioravani hal hamesh-on ki
Bidshih dii datha anlii khidinata ki * Daind kisanen, Lildd wazaia bant.”
Guda mazain ki bithaghant satue nydiwin oli zilan go khuthaghant-i. Guda
harkat bitha. Roshea Badshaba ma dila wahwn khuths ki " Man _mtur-l:_hé,nn
gindan, nokhen zl-kar gindin.”"  Akbta ki dithal ki oli :alku_r t!ﬂ“::ﬂ"l oli
geghi nei ; phul-khuthui dai gali ki Satura ehhon IJ:.L]m_ :naifhg? Dai
gali gwashta ki ¢ Wizha ! ma chi sahi piyan." Guda phosten shalwar datha-
ghant-i jani daiaiva, billi shalwar lafa_ishtaghant-i ; guda ya daia Isoar}
swashta” (ki chhomvant wasthneath = Buro, Badshibir gwash, ° a‘t_a.ma. na
‘Fhush.” Guda Badshih ki dkbtn gwar Tsoa, gwashtui ki ** gunih wn'af khaa,
gudi mai thara wistein bl dein philaveni”  Gu ashtai gu!mh ma'af
Ehuthaii, hala juanan philaviya dai” Guda hal lElﬂ.L]Jai. ki* Mll-‘thl-'_shil'l.
chihoravii.  Guidi Bidshaba khashto ishtnghant-i ki* Bm'oe_m watlii phithan
wathan go. Mai mirin go anhiya.” Balochi Keoh Makurana shutbaghant;
chhoravgn! di thartho dkhia Lanodha ; Badshali urd aurﬁ{a Kl{ﬂ]l Mukurand,
uo Balochan miritha ; shikast wartho thartho shutha wnflu deha.

111,
Settlement of the Bulaches in Mekvan ; und deoth of Mir Jald K hom,

A wakbt ki Baloch uzh Sistand dnr-khapta anbi Sarddr Miv Jaldl
Hin a._,rl ;‘;lebz\.ﬁrl l[:mzn Shashumi phiri ath, Kull Baloch chihil-o-chyar
bolak Mir owankha phadb-akbto, Kech Makuran Dighér gipta-ish. Guda

e —

o Mukuras s e laluch prunungiative of Makria,

$They sttled in Kech and Mokrin,
1es, the same of the eldest of tho boys
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an e
2 ol e seie - - —
: - " h ﬂhﬂ" 1 [‘llvﬂ- l)&ﬂhh u!i '
I a mu A l‘h a5 ti o r ’ m Rln ;
r Han 3] b h

i . o nl]
ari, Hot, Kordi; g9 T2 0 ipp, Keohd. ‘il’l‘_'!“;’hl’f;j‘:';g I’::';*g{n -huﬁ
thahinthaish, Phaycfi‘ b?:hn,- an ki Liashari mat fai't])t. bitha ; &0 ki g,
ﬁﬁh&}ik]:u‘ﬂ:}agmﬂmm faﬁii;?a 'kt}:n%?lbi‘;:zikht Muradar Mai %T;uﬁ
ah ki Hot maiZ ir Jalal Han wal ama di bitha, dh ki ™0 &
ahutps Kordi bl - GC'- ok Mt Jato nima, 1 bidhe, i ki gy gy
khutho dathaghet 'gg,ﬂggh‘; otit kull havein phan ;

shugha Jatoi bitha v,

Wars in Kaahi.
. ” s gints azh kull auldd Mir Jalalageor .
An wakbta ki Balochan Kl:zll]llarigipdo brath Nodhhbandagh , “ehi

Rind Lashari wasthar athent. Gwahsram nam biths, Bukap baghy

; hbandeeh bachh gk _ ‘
lﬁl:;l;:_: :?;.ﬂ;;mf(ﬂ-ﬁi:éla Mir Ishak Slﬂ'dﬂr ﬂ,ﬁh- Eﬁhl do bﬂ(}hh MLI' H“‘n

i . ir 0 nsuch bachh blmﬂghﬁﬂt. pell.[i B,
li;iﬂ? 'ﬁk ﬁ:ﬁ::ﬁgé' Bﬂlt:lim.aﬁ[i]rpﬁnn. Mir Bhaibak baohh Mir Chgy,,
.Bu land, X ,

. indani Sardar hitha.

ath, ki kull Rindéni curiin theghi laditho shuthaghant, dkhta ma Hllra'win;,

il e Kﬁul;!ﬂ?tuﬁ:{:’nu lﬁ!h !:il.rt;l-ish Ya sale hamodha 'llll‘.lw;.i‘ll'
Kléiu;hrﬁuimtg;{;baghgllt-ish Kschi gindagha, ki * hm{wdjl;z_gwah?{ kbaf;,
gn"uw.nﬁ na gwazainai. ' Chariyan akblg;{hnnl-,_ﬂﬂ'l» adar, _Jlnd..g“'
;;;;f;h Jhal e digar chiritho akhto hal dathaish. Rind Llsha_rl“guqla laditho
hawai deh gipta-ish. Rind Swidar Mlr Chakur ath L_a.slmna‘ Gwahargy,
Lashaci er-khapts Mibiha, Rind ma Bolini. Rinda akbta Sohrin, Ser
Dhidar. Bevia Jam Ninda hakim ath.t  Mir Cqu.kl_xl'_ ki u_k.lfta Jam ‘-Vluda
salim4, akbto khuthei, guda Clakur vors go aabiyé phajya takht chiakhg
nishta. :
Gudi phola khutha Mir Clinburd, ki ¢ Hawen thai dighar paidawari cbi
e ? Jim Nindi dasitha ki paidawari ikhtar en. Guda Li_li roshea Jam
Niuda saiama ki akhtai. Jam Nioudi pimndatho-shiutha Glfdfl. Hmd_Lnuhan'iﬁ
-deh wathi khutha, sai sal hamedhi nishtaghavt  Rinda gipta §mn. Dhadae,
8Bhoran ; Lashariz gipta Milah, Jhal, Gandava Zamistanda Kachia bitha«
-ghant, Ahara shuthaghant Hurdsani,

¥ -

Wars of the Rinds and Lesharis—Pari I.

Roshea Bamen Lashari akhta Mir Chakur shahrs, Rchani gwar ere
‘kbapta-i, Riamen o Rehin pha wathai adathaghant madhinani sard ; Rebang
-gwashta ki, * Main madhin shaghar e ;' Ramend gwashta, * Main midhin
shagher en.' Guda shart jath-ish. Go philao wochia guraade ath,
boren, sakis landaven. Gwashta-ish, * Madhinaa thashan ; hawan madhin ki
guzi guranda birth, zaran phadhi phur khanth.’ Gudi shafa Rimen midhin
itinda ochan Lokllo Khimntha: shafi  madhioir gwahar bitha. Banghavd
g:;ﬁkhug&;g:gzﬁ-iuk,.gle:l:lnlgh th;i{llglhtu.—ixh : hgmj& Ramen medhin gwashta. -

nda gawihi 4, %1 1tehdn mudhin gwashta, d A
‘sabr gipta guda shodha charit)ho uhuthga.i. e Yekiie el Bgm_elps

An waklta Gobar Jutani Lasharii azh Milaha Khashtagheth Gohlll'
g0 wathi bagi aklito baut bitha po \ir Ohs ML AT e e
Kacharak nyastha, Itha go Mir Chakura. Mir Chikura anhiydr ma

Ramen galugh thaglh Phadhd shodhi charigho, $hi Lashiri h khutbo, -
Gohar hir R’nduq“aﬂlmnﬁ. Mir Chikur o {}walfa:%u: ]mr%f;:tz Ein‘l.:llt:nnji(' lruk#i'l
‘aklisnt, geshtar Cliakur nogha zor athi.  Guda hiian guditho phadha ya roshea
Chakur aulu_er-kllapla’(}pbm merha. Begaha dichi ki lllﬁ_hluﬂhunl.__gnmgilﬁih‘
&nt ; guda Cha!mrﬁ azh Gohara plol khutha, ¢ Dachi pha:ha g::;rrsghunt. r’
Gohara wath hal datha-ish. ?ataa gwashta, ki Ramen Lasharia phain

*The wbove |- 2
st aud Mo: ‘e iv s legundary secount of tie urigiuor the fiva principal Baloel, trives, = lind, Lnbar,, Hut,

———

taw Kivh was bing o 2 n
Muglaks Umler Sb“..l. ll:;‘!:b"m,‘ Northog =gl fron AL 1. Jg8g 10 1684, aud was overthrows by ths Turks o
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R

rosha hir gudalbbrhant”  Guda Ghakarae zale man dkbta ; shutha watji
heandi ; bor gurca avedr shastatushant i Rind kull mach kliuthazhant-i, ki
* Miran po Lasharia’ Lashurc daty shuta ki Rind mush bithashant. Laditha
Lasharis sbuths 2o Omar Nubunis, Geabarama gwashita, ki* Riod go mh
mirith ; man thai buutas, tho maei phusiita khan :* ki Nubdoi Rind oth. Omara
gwashta, ki ' Chakur saken mardei, min darache non ; saths khanani ; khaiean
bairda kbauth' Cmonra aloc shmstathnslaat-i, ki Chakurar gwash, ‘' Ma
wiretl g0 wa; ma di Baloch an. tho di Butoch v 3 miragh jawnin psn.’ * Chikura
gwoshta, ‘Mun nelan i ; miran'  Hawen jawali dutha-i sathar. Guda Omara
gwashta, 'Ni mar In ; miran-1." Anmar Nali haar dafa basthaghant-iah, eaken
jango bghs odla ; bhorenthees Wind, ond plirashta, havd-sadl mapre khushia ;
ﬁir Hio di Kbwshta o Mir Clakar boarsvirca woard agh Dombea Lal arths
logha, ki '‘Rinda phad:idin’ Shuihaka plol khutha, ki ¢ Mir khusta ki dar-
shutha v Dombr gwashta, ki ¢ dlir darshuha; Mir Hao khoshta)
Bhaibaka® gwashta, ** Mir Hanir gnshaghethin,”
Chiakur pha slikard rapta,
B acn thuras wirtha i,
Lanhize plicsamada nishto :
Dacli abibtachan’ donzans,
5 8bir pha maighan shanzaoa,
Gwashta Clinkara birenn,
Wa'pha Gobora hirena ;
** Thai dachi phache kare danzant ?
Shir pha maighan shanzant ?"
10 Gwasbta Qobara durrena,
Wa'pha C1akura Kbanena :
" Main bivin warthazhant zalred sol ;
Main hirad wadb-miren go khapten.”
Guda baz-jat Malaven gal-aklite :
16 * Pheiriakl azhnut Lashari ;
Bliikko sule hor thashi ;
Hir azh main khushtaghant jukbtbia ;
Spingo warthaehant mastia,”
Clakur man dila gran Liggs,
20 Rinde bapt hazar lojse :
" M ehyar sudh ys-tharen warna biw ;
Dine dar-shafiin syirali ; .
Barivagh Khan phadlia dragins.”
Wage giptaghant sardare :
26 * Chakur kbooaghian khame Khan ;
Nuhaui kozar mardan bi ;
Lalo khushtaghan' Lashari 1"
Guilii pwashta ear-bataki mardan,
Jaro, jaren Rebana .
30 * Durivegh gondalan sahmenthe ;
Hindiin wma thars ser-dathe :
Nekl zabirauen whardan 1"
Guda Dumb langavan shakarom :
! Barivagh Khaa thara die nyadhion.
- 85 Makh on zabhm-janen Lashdri :
Afo hann mananh ap.
Hosiiogh phinj khanun aptiya,
Nind o gind khai sithy 17 ?
Midian pla kil ai devali P
40 Sitha an kbaia gon khai 7'
Go hawen gwashtanin taukhegha ;
Whag ishtagrhan "Surdiro.
Chari khashtaghan' cbiraoi ;
Bol basthaghant pahrani ;
456 Chari akhtaghant golini ;
Sadh logh jidaraiya dithen.

*5Lathak, father of Mir Chakur, asd anele of Mir Hén
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Odhit ma N‘ﬂ: g{l;!:u -
Lalir ahagitlis, Uad)
%;g jubthiyen Gwabardme.

8 Banghawa Kughwi pba-ape |
Vi Gajan kilsk demd.

Bag guditken Gwahnsame ;
Das'a buritha I:Iﬂ_.f:_mgl :
Malain Gobari hirani,

56 Hawen 24l shinat a shiraoi.
Mel kioh khuthi Lashadi.
Rouh orthéne bws bithe.
Lashiiri klaza gon dithe.
linda lashkara bhaj bigho ;

@0 Mir Han ma-phisd phiventhe ;
Go havd sadh ga tharen warnd.
Guda Cha kur ghamapmid gartha.
Pha Mir Hin ghama. lahmenji.
Pha humbo ohotaven Mirendd. :

66 Lahri khaur gawaran gipta.

VI. .

Ware of tha RBinds and Lasharie—Puel 1I.

Guda Chakur dibin bitho shutha Turkah gwar : Torkani sardar Zuna
pdm ath.*’ Banghava I ashari shuthn go Turkan ; labaintha-ish, Ki * Chikari
khugh' Chikurd Turkan gwan'-jnthn baughava. Plalli nime motabarea
Awir nth Turkeghi. Fhalliya Cbakurar -hal dagha, ki ‘ Lashari gkhta
labaintha-ish Turk.” Guda Chiiurd Turksh gwan'-jntha; Turkin gwashia
Chakurar : .

“ Mard evakha ki bi,

Hathyar ki ma bant 3,

Anhiyar duzhwan valainant,

Guda aabi thufakh chacloa bapt ? '

Chikura jawab datha, ki

“ Dast dil wathi ambrah bant ;
Lihiya thufakh lieoli. nen,"

Guds bathyar gip'laghnutg::a Chakuré, mokal datha-i, ki‘ The bare
wathl handa.'  Hathi khipi.guda Ohakae sari ishto ditda.ish *Ulilsni Chakur
khuenith.! Guda Lathi aklito Chaknra nazi bitha . .

Kshiko khaptsgetl bazira :
Tanga gipta—i-dﬂ.’akurﬁ.
Guda jntha-i-hathiyaa.
Bing ki chanburtha hathiyir.
Hithi phadatlio shutha,
Ohakar dar-shutho shodha ; Turkaa gwan'-jathasi, pliraintho, mokal ditha-i.

Thi-bare Lashari Turkan go kltaghant, zar bLaz dithe-i
Pballiya OLakurar gwashta, ki* Aghdi Lasharia ﬁr;rlnl;n;nth:%'ll'::}:k g‘zuu-
jethaghant Chikurar dohmi roshd, ki * Thn saken marde o ma Baloghin ; edla

wnazire naton ; go mazard mir. * Muzar ishlo diths : sidha bi i
Jutha Chakurd mazir go zahma, Aghadi Turkan pl:ﬁrhh;tlazm(?iu?:l;:-.km -

8obmi rosha Lashari akhta; labaintha inh Turkan ; Phalliva d
Gmn!ar. Agha Cbskuf gwan'-janaintl s ']‘url-a.aohn:i'ﬂh.lﬁ.li"l'ulrfziiiiﬂ;
Bh.;pmth:glmnt : !xliﬁh_a_m& keLh phireathaghant, N;qﬁn khini érthnish ;
hidkurir gwashta-ieh, ki * Iaweid  naryan ohar driksin.' Havd baravan

Chakura naryan drikaintha thajhta, ma kijaba s ‘
Turkaa Chakur phiraintha. o o%Kkbapias, darsbulai, Aghadi

¢ Exou stands for Zo'cenua beg, father of Bhab Beg Arghan, who srthern- Bindb, protuble
that by Balcohes wero fost uhnwmmnﬁr@qﬁmﬂ I
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Guda Zuni mathir Main Begumar® hil sar-biths. Gwashtai, ki
* Ohiskur 2t Baloch 8ardaren, dukhaa ma dai, Zuodar muka:l dai ';li“ur; ll;nrﬂ:
Ghi{;r nar;ndhgdi k}é::nlﬂl.’ Zu?ﬁﬁ wathi fauj burtha, gy Lashisia miratha.
Lasharia phadatha akur anhin rapda shaths, Rawep khiushia-i. Phanch-
sagh mar?lmhéri go Rimens khusht+. o, Rpeey Peshiet Bpano
V1L
The Lasharis go fo Gujgrat.

Lashiri guda damintho shuthn Gujardli. Jang Gujaritd haweny'ys
bitha ; ki Bongul ramy Lashici sth. Warnde Qujasatoght. kawindi baraghotls,
logha zurthi raghetl.  Hangula gwaship hawap mandird ki,  Kiban blyse
mani madhinar dai’ Anmari gwash'a, * Kahan niyen, kawandant ; thari =»
dean-ish.' Guda jatha Bangula jabaha thire, abmar murtho kbapta. Aabi phith
brath kull 'alam  dahia shuthaghant go' bidshzhi, ki' * Hawesr * ga kaum
akhia Baloch, ki mardum di khushagant ; kawaadin, divolarninaghant; doha

hullaghant.! Padshaha phaujar hukm dathay ki ¢ Mireth go Balocha.! Guda
akard (nAmen phith ki estath) Lashari munhh kbuths® jang datha-ish ;
badsbab phauj bhoraintta-ish. Gudi gwin!-jansinths hidshaba Bakarar, phacain-
thai. Phanjih naryin basbkaths i; phaojih khawah abreshami di datha-i ;
phanjih thangaven kalar datha-i. Gwashta1 ' B tham bashkan. Gandavagh
Mithav deh di thal jagir en, ki tho sakeh mard o." Guda Laghari dkhto nishta
Qandavagah. Mithava jhala. Daih Loshjsi hanifbs pishta ; Maghassi thi baz

knum Aaki shakbant, ' AN

YIIL
Origin of the Leghiris and Driehoke.

Rind nishtn Sevi Dhadard, Gudt Zuni bind khuiha go Lashirid. Ya

ro<hed Zuniie Chakurd evashta, ki ¢ Chati man thara dbad, band bozh.' Lak
ruyié datha-i. Bind boklts i Lashariegha. : i

Wakhta ki Chakura Lashari band azh Mughalah Bokl‘s, shala janin
ohakld pahrs ditl-ish, Gudi yashafd kbase go maian gandagh khatha.
Bianghavit miian gwashta, ki ¢ Mawen mard Balooh naysnt, Lochir ant.® Shan
walht anhi nam Lezhari biths, ki kaum Leghariol' Elhi{l&-biml- Dohmi shafs
pabra bitha Drishake. Shafi bhaurd gwartha. Gudd hawia Drishak tamba
zurtho oshtathaghant * khafaghi nishta:ish maian chakha. Banghavi maiza
Chéakura phol khuths, * Doshi chacho e pshra bitha shawalchhakha P’ G waabla-
jah. * Doshi thangaveh Rind athant” "Slén’” reshf Drishak, *Thangaven
Drjabak.’ khanantic .

Guda aghadi Chakurd miraiho goZundd. ZFoniwath Chikurs idiushia
wil bhossintha i i R -y . SR SR P

g b.

The slgry of Drimalifgh.

Wakbta ki Rind Lashiri jang phawnthii kbanaghathaat, roshes Chakur
akhto khapta Gohar halka ya-avzuriyl. Guda Gwalaram sadh avzardai go
akbta. Golard swashta Micdr, ' Maroshi Gwabardm go tho miritli ; the char
baro.! Chikur charithis, guda ghoro rikhta pha djmi GWB_‘JB.rz}mghi: Savi
ki'biths gonkbaptaghanti. Rosli er-klig, o shuta. Quds DilinalTkh m'i_‘

ar akhto Gwahnrdm mihmin bithia. ilmalikh sakya bhagyen marde 1L,

) gurand khushta-i nu:l:mﬁuiklmmu-i.vﬁs:}l_n gwilagh djn artho’ Il‘ll:‘&[l:l} 1
(da goghd ki'grastha-i, radlh thali lafa Bawid ssdheh gurandsni dumbagh
yal:lla yakle maokhutha-i, Sedh chiri’ swethganen hgr yakhs dumbagzh
chakhi tumbiths ishta-i. Guda Gwahorima gwasbts, * Glod, Laghaiah,
Hindaoi kircan. Lasbarian jawab tharentha, ki * gadlan Ew&]_ng}h di’ -
yhujis, sadh gurind i makbushan, y& handa-sagh swe'-ganeh ohari aph mA
paidi na b1 Guda Dilmalikh akbta pha Gwaliaram nimd_a'g!m_. gw‘hﬁ?hm
gwashta, ki * Dilmalikb tho eadh charl’ ashiho arthn P Gwashte-i, * Lobkre
wnaih biradhar on, Shazh maha nanii phanjah chari khnr;;h JAth, mail !Fﬂ?"

#)Msh Bognem wes the oame pf Sbab Sag's wifs (Erskiss's Biber aad Hompyun, Iy W=l
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== o Hawsh phanjil lf.mdfm huhr»hhnhaﬁ d

sahivar E;ﬂ':ﬁﬁ.i:;ﬂ:hh. bahrna khutbaghan, dobmi phanjyy l:iiﬁi O
ki er- ksiilhﬁf;“““" thh. y,

—

# SWAN = . o

wdl th‘dj Dilmalikh Rinda zurtha shart, wal thegha baryj,, . "
) Ln._: ; ' ikhta Rinde balka milman bitha. ].Ialk-.“:hal. 2“‘1&5-

horghien,  Lowhio a  Guda maldhin bLalk-wazha E""’kiuiylthl

i 5 it b =
kira thagbard da' Dasi bar, madhinsanga rem byp b?:;{.mi'.'!h- ;Ii

e : ki
Dilmalibbiar gwashta, & . tha-i dart bithaghant i Bon s par o K sl
wedhio.' n{.fﬁj:k];ll:lt%‘&:r ;.hlui gindi ki rom khhpltl:‘ ,;&::Mi; inh%%?“
[ icion hoo man ikbtaghant  Holk wazha ki akbta mais, bal gyt Wil
i buba. Halk washa gwashta, ki B mar Dilmalikl et ki doggy hihmi:‘ "y
rew baritha l’ . ln“‘
Guda Dilmalikh hawed sha'ar jatha,—
" Shartad mslukhen Dilmalikl
Ath Fhenagh o kivaran burtha
Brathi payifen meravah,
Diman ;T.indi deravan
5 Rinde jane * Nakho ' kbanant.
Déasan ma dastan deant,
Rema malikben Dilmalikh
Buri pha rdshed daddavaa,
Ni bilanh mani phadh-moshaghi,
10 Thasen rikef o doravi,
Ma phishen sawaran zom girant.
Manan kulr«c; kumethani nayatl ;
Ma dathan pha sunyen ph ban.
Bhedi® rangoi bayan | e
Gudi Gwaharima gwashta Dimlalikhara, * Biya, Lashari e
wila bz dean. Dilmalikhs phaso dat)a, ki. w | By shari bi, thars taniy
“ Rinda Hudha Lasharc ia khant.
Musalman Hindi na bi,
Trag ua £iri Kafiri,"

X,

The Story of the Four Vows,

., . Yahare Haivtan, Jiro, Nodhbandagh, Mir Han nishto kalim khoibs
e'r'gl, ki Huividana qu_htl. ki * Khase daohi go main baga awAr bi mna Khasir
tharfos na dedn-i’ Jiro-d kalim khutha, ki ‘ An ki main risha dast 4,
kbuthan-i : an ki Maddebar khushith, anhi di khuehdn :* ki Haddeh birsdar
:th;i.ml_lf t::q:g*:a::l:ug _k!:uii:‘a. n% . Zar{;.‘ﬁl main dast na IT : nuwili:dlﬁ
diie 1o, - -1, nakbandn. ir-Hand kalam khu ‘Aa ki Ri
%li mah go mashka gindan, 4ahiyar man molide bnhka.n.&‘hn'

Hasvian's Pow.

Ya roshe go Hudha bitha leravo Chakuregh Haivtan bags goawarh

2 dh : : 4 go awar bithe
thvlsﬁ-i‘iognv k‘h}ﬁh&, washta i, ‘ Tharana nE dedn-i.! .li.inEI t;‘:::::ohh bithe-
f—?r]‘gt" 1 .Hl& mirun go Haiviana ; Chakur lero na dain-i' Ohskura gweshia
1;‘ T gen fl‘g.ﬂh_n li bhorainthaghan maziian ; er' gon suwalidn burthaghaot.
G l?i:: rﬁjru&:&kﬁnkm:&:{ g?ﬂgé :1:11 roshy bitha Lasharia akhto bs i;g.'

. _Ubal ima, buklito gon- -i. Rind 0 :
ﬁ;x;vgf_];n ml}:‘ltb!ghmt; phrushta Rind. kil{mf kid:ﬁ%rzl;n, Haivtan kbuoi
bag ik al “i" p 'dh_l. gon datha-i : go Lasharia miratha, bhorenths-i Laahisd
mfn; d&:l' H\-ll.ﬂn-l wathi logha. Rind sawbartha, ki * E hag Chakureghet:
barnghathints | 2dr’  Agha Ohakura gwashta, ' E Lawai bages, doimsd”
le:ge hum.iﬁni?kihmn‘mmnﬁ zithaghaut, bilan Haivtind gwse, best..
Shaske harbdo T4 lafa ravanl.  Azh doimana mait brathan gwar jaas

}U,_;.I anu

= o ...n—'—"-'"-—-
4.0, the snkls or kauckls bones used far gumbling.
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Jare's Vow.

Jiro bal hamesh en, ki Chikur di Jaro di roshes nishtaghant kachehria,
chakura daiar gwashita, ki * Jaro bachha zie biyar! Daia Jaro bachh artha.
chakurs gwashta dasir, ki * Zir dai Jurvr kuta' Jarod gwashts, ' Dii | maia
neghi nlnyﬁr-i"‘ Chakura gwashta, 'Na, dai, bar dai’ Guda artho ditha dais
Jaroar main ‘kﬂt:l. (iuda cliborav leva khanins dast Jaro risha man-skhta-i. °
Jarod banzra gipta bachhegha katar khnshto, jatha-i bachhd mah sarens,
ghushta-i. Gwashta * Biya, dai ni bar-i. Chakur bilaa khush bi.! ;

Aghadi Chikura gwashta Haddehars, ki‘Tho Jaros risha dasta la ;.
thara ki khushith, suda wathdr di khushigh, kalam drogh bith-i, rast bith-i.
Roshe Jarva Haddeha madlin thakhta:baaot. _Hoddeh madhin gwastha ;
gwasthiya dast Jaitha-ish Jare risha. Sai ohyar mih gwasthaghant; gudd
Jaro Haddeh di gon-giklta, Shaho di gon-gikhta (ki wathi goharzakht-ath).
Shuthaghaot valagh bastho, drashke buna waptaghant. Ni ki Haddeh whav
shutlin, guda Jaroa gwashta Bhaloard, kif ll]lnne zahma Haddehird.' Jatha
ghahca zalin, Yaddeh khushta-i. Jarod gwashts, ¢ Ni khad hatte, phiran-i*’
Guda gwashta-i, * Ni do mardi khade bi ki Taddeh manin ost ath. Ni ki
Shahoa kliad plaiths, guda Jiro jutha zahm Shabodra, khushta-i. Hardo phu-
ritbaghant i, tharije wathi handi.  Haddeh ki thario piyakhta Obikucs-
gwashta, * Laddeh ki girei mon sha'ar shaghan janén-i

" Cliakur Bhoilisk gushi ; Jaro rishaui giragh rosh gushi ; Haddeh khosk
gushi :

O Mughal sanj khan nATy AL,
Ahua sher zumbazeona.
Zon trunden Arabiya,
Thank mazikhien biginar ;.
b Din man kharai hiyale.
Tind mani kholien kilitant,
K Liushtaghen Rindaa galo nest ;:
Iardo dvma jin dari.
Lev chitoi kbarodd.

10 Jaro di karch katar jukhtaghiys.
Go nyan-bandai juthiyd,
Tirinjaned rish giptaghiys,
Haddeha pha zor gipta.

Guda Jaro Jalamb gushi : Chakur phassave dath gushis:-

Gozh de, o kbanden Mazido,
O Mazido, bange balen :
Fauge hial v baz khiyalen.
Drogh ma bent, Chakur Nawaven :

& Drogh ma bant, ki drozbi na bai ;.
Drozh azh dathdna durra bi,
Azh zawana bai sharrena.
Rastei, o Mir mapgebini.
Risten, o Chakur Nawavei

10 Muin brinjanch rish giptaghiyd.
Agh ma p'lawei sabue giptan,
Azh wathi gudi-miyaiao,

Azh ktenpghiani shaghina,
Ttoshe Haddeh o 8habo bidiths.

16 Dir loghan man digharei.

Gon athi saoden khismine..
Jibahe phur azh thanga.
Thegh nolgh sij barikh ath,
Karch kalar jukbtaghiya ;

20 Go nyan-banda jathiya

_Pha dil kima kbuth o klight. -
Haddel tilbana niyakhts,
Phophul o hirda warina,
Gwar janan chyar kullaghena..
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g5 Gwar Chikur durren gohara,®
Gwar Banarii nek zanenil,
‘Mhanklien amzine na nishta.
THaddeha phol ms dighara :
Uaddeh dighara du mardai.
Nodhtandogh's Vow. )
cdhtandagh Lashari kissav chboi 'bitla. Nod_};b&ndlgh'ﬂhahu gwin'.
“jotho hEroE 2are Shu ‘khutlho dathai. Hurjind sheri phalawi tﬁug khulhs
ghant, ki zar dork hafith, Nudhbandagh dast la:tb-ish_. .Glmrlmo odhbandagh
rawan biths, madhin ohakba burjio dathe. ahutba-1 juzéna, 78T raptaghang
risbana : dast nu laith-i, zar thewaghd rikhto shuthagbant. Dema jangaly

- tmilivtli. dhbandaghar lottha-ish, * Nodhbandagh, thaindm
sAkure ohinaghell Nodhbandaghar otth . it "'Bha maid midhiy

Zar-zuwal bith ; mar chie dai.” Nodhbandeghs ; S
randi :urthi;lij. biraweth, har ehi shar Bplmku' bi, I';lrﬂ;h. barcth.” Maiin
gurtho much khuthaghant-i, burtha-ish. hedh-demd Nodhbandaght nam Zar.
suwal bitha. Guda Nodhbandagh brathan anhi sard zahr gipts, gwoshita-ish,
 Nodhbandagh, tho wathi thewaghen mal balr-khane : chie bil dai, nawan ge
4ho wal chi na Li." Guda Nodhbandaglr phasawe Lawen sha'ar jathe :—
Kupguran, o kongurin |
Kungur jareh brahodnghan :!
Gale gaziren avurtha;
Aiv phara haisi sard.
5 Choshd man gindan zahira,
Zulm phora be-dadhilia.
Drust dafii rish avurtha;
Naward rish jabl khutha,
Khond o khuriyan gwih-kbutla,
10 Chunge avur gaukl phadha,
Mnrda bawen vas ua klutly,
Peronaghen mar gwar jania,
Choshen ki chari kukkuron
Jant-i nased wa eard.
15  Nindith grehi phagurd,
Al ki khasLi phar dafa.
Go ma salhien wneraven,
Go ma bakbilea jheraven,
Jherant Liscchosh gushant,
20 Buta karira res-deant,
Al on bi pha Nodlibandaghal
1 Phul na zai ma mausima |
Bhazh mahe phuren nokh sard
Zaith niyari khuraghan.
256 Ni padhan athaut jaurch badhén.
Zi pha shaghand na khatin.
Agﬂ mii phaso phosti klhwthen,
Mal elio mughema melathon P
Cho munkird yak-jih khuths ?
20 §Mal Mulimmnade zir ath,
[Iuft sadlh hasth-sadh gorama,
Bag girdaghen Le-shon athant.
Shartan ua ditha hizhbere,
Bhedi rangoi biyan.
85 Azh ma na zitha katulaa:
Bungaih o grandn lashkardn,
Datla bi name Kadhira,
Bi momin o whanindaghan,
Bara asilen darguri.

—
o Haddeh waa married (o Banesi, sipter of Mir Chikur.
¢ Nodbbandagh is tbe Hatins Tai of the Baloches, prqverbisl for his genercsity.
4 Phul ls Lhe pame of Nodhbeodagh's mare,
tarly to Dol

'gly-dlnﬂlw'-‘-"«'-'ﬂ"!"- walis, The werd Mabpmmed {8 hgro.ased ei=
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40  Solva lurisin warif
Byéayant ghazi whazh-dila,
"Whazh-dil mani nim girant.
Dadh o lekban chadhari,
Khes go khawab o jabaha,
Mirsi azain thape lurd
Eshana Cihiizi barant,
8ari kafoeli sai sadli,
Phar ysk shafa osirngbs,
Bolivi bi snali an-burtha;

60 Domb gushokhun languvan. O
Jawinen sari Rabba lavan,
Shughra hame gal khandn.
Choshen suwalio miyaith ;

Biyaith o ma loti marisha,

b5 Ki* baufa po hathine khasha.”
E dadani chie niyail
Kbaule monin cho Omara,®
Cho Omara khaule manai.
Man bashkaghe band na bii :

‘60 Band biagho mando niyan
Tlur el ki kbisi azh Kadhira,

Sadh ganj be-niv dara,
Zivin pha rasten chambava,
Buran ave kareh sari,

85 Ni babr Khauwin go hiadhira.
Nelin khanan pha plhindlii ;

Guda mani briith hingaven,
Biazakbt o brath mangenavia,
Kaliar baut apliya girant,

70 Mirat milk jolugla,

Nudhbandugha mal saril

Flndli roshi Chikurai Tombe shastitha-i, ki “ Baro Nodhbandagar
wsha'ar khan ; guda Nodlibandagh ach tho ploli khant, “Tho cbi lote # The
lawen al:\:\"ﬁ!:::. khape, ki “Jar bareli thui jinde, thai zile, thai loghs, kulla
mapan dai.’

Domba shuthio sha'ar khutha Nodhbandaghira ;

Nodhb .
Khuthe-i, *Domb! tho cli lote ' T ki g

Dombi gwashta, ‘ Wazhi | Main suwa
hamesh en, ki jar ki thai jindeghant, thai z:}lut;hnnt. thai lugh-ant, kul?g ma.::r'l:
dai.’ Nodhibandagha gwashta, ki *Tho wathi phushti mangn dai, man wathi
Jara kullan thara doin.’ Domb phushti gipto khotagh khutla-i ; uemo wath
Janar khuthn-i, neme zilir datha-i; kollan jaran ki logha athart Dombar
dathia-i: logh azh jaran borg hitha, Shafs watughant logha har-do, Nemshaf
bitha lerave aklito Wodhibandugh logh demi jhukitla go bard phajya, Zala
gwashta, ki *Leravo main logh galia jhukithaghen, bar di chakh en-i*
Nodhbandagha gwnshta, *'Tho dafa baro, bo giri. Bo thauzh khaith-i,
‘kbaro kban, hili; kutari bo.eni, gudd wandn gwad'jun, man bar hu:htn-i'
ki Huzuri datha-i! Bo ki giple zala, katuriegh on-i.  Guda Nodhbandachi
bar bokhta ditha-i theghi jaran dokbtiya thaithiya barlafa man ant mardeghen
waleglon.  Watl di khuthaeish, zilar di datha-ish,

Banpliava kachehria i
Chikuregh, LChakura gwashta, ki * Nodhbandagh, the hE shakk Tz.f.,“;}tﬁ“

Alir Hun's Qath.

Mir Han kalim kissav hame-r'gi en. Zil dithaghanti go mashkan,
‘bavd-gist molid bashkitha-i. Ya roshe Rindin gwashta, * Tho havd-gist molid
‘baahkatha-i; dema khase ki ginde go mashka khara gir de, molids ma bash.'
8hedhdemd guda khar bashkathaghant-i: kbarani shumar neni ‘chikhtar
bashkathaghant,

*.Unar, the sompanion of Mahsmmed,
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Xl
Mir Chakir leaves Sech, and invades the Punfab.

kurd si sald Lasharia jang kbuthe. Gudi pha-wathas Rip
Maric ]I::h }fumL chﬁﬁur hahr Sevi ath, hamodha kilat jeritha-i, Bj "ll
hadhi zabr gipto Bevi ishta i, laditlia Sindh phalwa, An rosh ki Bevi khishis,
weh sha’ar Gwahardmar phasave datho gwashta-i:
Bilan mar-lawishen Sevi
Gaured sadhani margavil’
Jame Nindava bhattiya.
Bai roshin Babaraw peghd.
b Bi-sal uvt o uzhmara
Jan-jebhavan jangiya :
'.I'he.g]h azh balgava honena ;
Qhotan oho kamindi boghaa,
Jukbtin pa nashant lirena,
10 Wamayan du-mandilena
Lad ma deravan na rustbant ;
Krifen phithi sar-sdyan :
Misk ma bariatan na mushtant :
Whard dumbaghin meshini :
15 Karwali sharab shiare joshant |
Shaban pha pishan yakhe nest I
Drustan warthaghan bindiyaa :
Theghan pharabaa ziverenan :
Shartin dathaghan shimenan :

. 20 Bachaki lawar lanziya |
Guwoharam muzhen Gandavagh -
Binzhe ma zirih phirentha !
Maohiya lawnshta lanjaith ;.

Ali 0 Wali druh daran,
25 Bag girdaghen be shonen ;
Yiki kilata beronen,
Hagh kavsli Turkinan,
Rind baraghen boranan.
Gwaharim azh dude bande bi ;
80 Ne gor bi ne Gandavagh.®

Chakur ki Sevia dar khapta Bangsila Syahaf dagi rawén bitha. i
pazikha khobe sara otak klutla-i, shodha Bev{ pha.law% ditha-i. x&llg:ﬁ Bt::tg‘:};
Obakur-mirif nim en-i, Gudi laditha Chikura sbamodha, Haivian thartho;
shutha, nishta Linia. Rind gwashta dema : Guda Haiviand jang khuths- go’
Rinda. l_lmr.l lst.Mullinﬁ akhta, guda Mir Chakura gwashta, * Khase en ki thari
m jang jbanda szirith Haiviana ' Khasi waldi na dotha-i. Guda Masar.
Bardir Badhels gwashts, * Ma zirin javg jhandi' Mazari ach Tulumbag:
thartho akhta, gwashto shuilia Goria Obaupana : Mazaria jaog khubhs hamogdhes

go Haivtana. )
XIL

Mir Chakur's wars.and dealh.

* Mir Chakur Shajhak nime bachh ath. Chikara Bija ' t
Bhaibak di gon dithad, ki * Baroetl), S8haihakd sir khane, l?iyge{;?u :3;‘::1:‘“
shutlio bokbtaghsnt Ilaivtin Lalk nazikba. Iaivtén birentho Lar-do Bijar dii
8hailiak di kh.uahtn-_uh_. Bijare mazain rish ath. Rish burtho Bijare chantri
éhsq;n ]_l:i.:l_l-l_ Huiﬂanih. la&ih:nlmll: pahli siban jatho majji kbuthaghant-i-

uds Haivtind wathi rish siin anh ki‘ 0 i ki maia ri
chaunyi di khanant-i.’ PR m‘. M mm_n o

S(walarim's tewb i boar Gandive.
§This s the nume of hill near Bsngulls ln the Buglil souniry.
JTulumby in the Mallan Distires.
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Mir Chakur & wakhta nishtaghet}) Sat hard ®* Bidhola =
thoghant phamodha, hal dﬁmushant?Oh‘?kmgr. ki * Thﬁﬁﬁ‘ﬁi'ra???é dﬁ:&:
tan Linia nishtaghea ' Guda Chakur o Miroa lashkar khutho akhta Multang
Guda Badhel tli aveire shastaths, Sitpurit tretthaghant ; Chikurar hal
datha-1 ki Haivtan Lioia nishtaghen. Guda obikta-ish Jashkars, man-rikbta-
ish ; Haivtan jinda phaditln, bizen mard khushta-ishahr lugtha-i, Haivian
dlm_i ghoro lehﬁ. Guda Haivtan drikl; ditha ma gar lifa, ki nam Qogar
athi ; hamedli I.Lho.p_to murtha, Gwarin Sarzani er-khapto shuthn gar 1afa ;
Haivtin raghar buritho artha-i, Chakurar ditha-i. K opar buritho mashg
hhn.s_hto."guda khqpar nughta marhaintha Cliakura bhangav pyalo Qhﬁintln-f'
Guda iil_]a.roﬂhmhak hon gipto thartho akhta Chakur Satghari. B4z Rind
thartho akhta Derav]dehd, dema na shutha, Derava Dodai nishta, ki asul ath
Doda Satha-Sowrd bitha-i§ Doda bl hainesh ath, ki Sihle Rinda aahiyar
wathi jinkh sira ditha : shinkiya Dodai biha. .

Akbtagkd Doda 'sh-angura pahra,

Bukhtaghiya go dakltaghen rahoa :

Hahlea dast ma chtava shipta,

Phusagh azizo nighah dashta,

Siahled dramani Mudho datha,

Pha jan tinga mar Baloch bitha ;

Daur Mudhos gwar Dodava digha. Z

~ Mir Chakur wakh!a Dodal Sudar Sohriv ath, OChikura Anhiyire

Nta, ki “Anwmar ki thari kl:di tho go anhivi mir Guda Didai go thary-
ghed Rindd mirtha. An Rind ki dema shutha go Chakura babr habr bitha-
hant, an Jachdal bithaghant, aoki thartho akbtaghant Balooch bithaghaat.
Ehakur gwlt;ilt.n demi, Dillid shutha Hamaan Badshab go]] aawakbta ki Dilli
jatho giptaish. Guda Mir Chakur azh Dillid tharihn, nishia Batghdrd'y’
medhﬁ murtha. Ziarat di ddia bamodhi unt-i. 'y ;

XIIIL.
The atory of Balach and the Dulithin,§ .

Ta Dulethi ath ki Sangsila dighar nishita ; anhiyar mal baz ath, bachh
ebi niyath-i. Guda khishtai hamedhd zurthe  Rusho ki shutha wathi ‘surth
.. ehmiagli, goramea zurth warth; chyiren phalawi rand khutha ki * Gindas
than phaluwd hawid goram dkhta!" Latha azh darrd goram rand dar na khapta,
gorami nyanwai zurth charitha.*® Thi roshe ki ikbta, agha {mdi zurth charithi-
ven. Aghadi rand khuthai; dar’ ne khafirand. Gudd dubon khuthai ishtaé
gurth phalawa, ki gokb-kbai as chakha ki gokbani dastiie «'r'ga en. Akhlak
soluni rosha gindi ki gorawa zurth charitho akhto hawan duhon sard wa tiyen. )
Oho zinthni ma dila ki :  * Liawan goram ‘urshd azh akhtaghant.” Nogdah
gokhuthant ; hakalthni gorom arthai wathi logha. Anbiyazal nam 3ammi sth; '
Bammidr goram dathai, gwasltai, ki * E goran thai-en ; an-rosh ki man mirda,
guda baki mal mirit wir thara na deant.” QGudaladitho akhta go Doda Gor-.
gezliAtt bawmsayagh bithe : Dodar gwashtai ** An-rosh ki mad miran, thi mila
mirat-war Lilan buraot ; e gorain ki asten Sammiegh-en. eshan gudi khasdr ma
dacth, thai hamsiyaszh-ant 17 Itoshe Sammi mar murtha ; mirat-wir akhto
wal talabitha,  Doda thi mal datha, goram Samiie na daths. Agha phadhi
rosho ki bithn, dkbio bawiin goram Bulethia jatha; gadda Dodd khuni bithe,
Garmafl Dafa akbto goa-dathai ; mirathwghunt hamodhs,  Dodd khushta Bale.
thii ; ziyarat diia hamodhen-if! Aghadi Bulethia aklto bag jutha Raiseghs.
ki Doda nakljozikht-ar)y. liis, Kawpi Cobandram, 'lota, Murid o
Summen, ki thoweghen brath-ant, kliuui bithaghsat, gon datha-ish bukhto
jeng dafhaish. Theghan Lkhushiaghant Buleghid bLeawodbs go Balss

*8atglarh in the Montgomery District of the Puojpb, whers Chikar's temb still wabta..

$Eitpur in (ke Musafargarh Distriet,

§To the country of Ders Okisi Khao,

§This explains the origin of tbe Dodils, the- fonndan of IDesa fQbhsi Kbla, by the jmarriage of Dodl b
e dnoghiter of bille Riad . v

"I With the Emporor Humddn,

§ The Buleghis are » Balock tribs now nsuslly calle] Bunils, and liviog on the Upper Sind Proolier,

#2The treck did oot lesd outaide the smbankmenl surronndiag the  jowic-Beld, mlihough the estile gretefl

f4The Oorgesh iribs, formerly vary powerful, oo loager seists ms an orguaized tribe,

11There are several places named Jnrmid, and it is not certain which of thase i the coe meablonsd. Thrss
fa s tomb in the Tikbi Luad country wiich is ssid o be 1hat of Dodd Uorgab, :

L
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i ¢e-ath. Guda Tdlach 2kbwa Dy,
Y Baliach sar-Bkhtn, ki qhﬂﬁhm?;'ﬁnhfihﬂgl“"” mu]unn.lufu, i sily
bari Sakbi Sarwarexhd; ral 8.kbi Sarwar iikhto Balachar hagha khuth i i
dba shafed wl&v dithai : 8. s hith» kbamaue 1!h.l"2i ted, sur.hg
:h.' iba Buletb1i 0. Khar 4 khamis §1- 0 b1 hazh
i J'glg; k:ﬂ:m;| Banzlava phadhi ntd. Rl;;" ;:‘ chalr itha, bat en,
slals erpy "kl dathe, ki <Nl tiai kham tha,
Guda Bakb! s_ﬂﬂflrautg:bdllivh akbto ja- & Jslmﬂ%;.lkgo 1\;:};;]%9;&’: ag‘i"'
gﬂ:&‘:ﬁ;ﬂﬂi hragl dl r'i_l:tt.h i (Hn;;.;;giﬂﬁ s):?m;i:' :\'.--'nva. ]‘"kh“i;nh'
mol'irl_-nlh}k .;!-hliklnl:ti- git:‘n l:‘:‘]:“ﬂ“ ';:ur. Lulethiegh uth. Mgrda]::t .}.knt{: ?H.‘
Bl{‘ I.u bl:h:- hant, Josla thir i!wus'hs-ni-i_‘:_ﬂl'al_ﬂt ;’lﬂ g‘llhn d:.h\L
:iui"ll';:h;hi ukht,o Binda er khaptat  Baidch ki I-p-:;rc[. klu:lﬂln‘ '::a
3‘:1'-";“ pishtag'¢th ; Bulethia rlnorol‘ju.w. akbto Did o ﬂkhtnla'ha:
'.l{‘ﬁ; di khushainilul Hal haﬂ:e'r‘?-‘cﬁ-nsl]_ 'qur‘:l:ﬁ}uh L In"
ulethi, F alitn-ish * Paide A Bn s -
]l?:‘l;tﬁ; lw:[:filsm;i qr;‘:;ikh hisd, man goshan kharr an. Null]{.h akhto
lgt;n lntnﬁal.. Balaolia gwashta “ A sur ki 0l manan gw“.-;-hs:‘it' I:'m:"rg ‘:.
lou}ugimnt : nin. ki zar ash ma bukhto r:k.pluzl:nnt."nlﬁk‘haan & ::“-:t 1'..
fah.” Istaragh ma daslé ath<, jithai lafa Bu'eth'ara ki

At mar khushta, guda Balich di khushts-ish. Bulcili Gorgesh jang hawer’gs
bitha.

XI1V.
Annals of the Masorie.

8ahik o Punniit bar do bratha thant, Aanl phith nim 'AN._ki bachh
Hoteghen nawasagh Mir-Jaidl Haveghon.}

Balidk akbto ma Kizmira$ nokar bitha. Kt wikbt Mazar! Bambor-khoha
Byibafa nishta] diazaiis sdth dkbin Kismira raudasaria, mal shawshkagha ;
dan gudh piraghd. Babak ai bamodhd mal di shawash kainthnth,§ sauwla di
khanainthath.  Mnsari halka wazninh mord Bizau ath ish ; vizaia ewar ta'ril
khuthoe-ish 8ubake ki * E r'pa mnarden mehmdanl di mar da, mal 1 ahanashkainl
kull sauda klangini” Guda chyar Maziri akbtodhak jathaghnrt ma Kizmi-a.
Bizank chyar mai shastathaghant Babak necha ki **'Thoi ki wa-1 manaith, maia
hawets mard ohyirena bughain.”” Gudd Sahaki 'ars khivtha Banibird, ol.yaren
marboghainthaghant-i.  Guda chyar sai1di gipto maiacrdawh ghant-1: mal-gal
go obyaren hokhtagh & Mazari therthoshuthaghant, Guda l.izank Chflr avidr
charitho shastathachant ki “ Baliakar gwash, * ya-bare gwar wa hiya,' " Bahik
charith» alkhta, Bizana gwar er-khap'a  Bizand Mazarl kull gwan'janainthe,
guda gwoshiai Saliaka * Tho mani Sardar-e |” Phazh zurtho basthai sAmith
di khuthai. Guda Snhaka sardari kbutha Mazarie; bitha:hantsi do bachh, yaka
mazain nAm BA ch, kisain ndm Shadh n. Guda Bahak murtha, phagh hasths
Bilacha  Balsoh backh hia Ragh +; Shagh-n bachb bitha Blundo  Blisndo
#i bachh Litha, Badhel Paindaglh, 8haho. Balich ki murtha bagh kliasa ua
bastha, guda Maziri muclh bitha ki * juzah plagha handan )‘ntr&ri.' Kkbta-
ghaot ]_ilc}l_l.o.!hglruéki - 'lhé.ri phagh bandin.” Radh a gwusota ki * 8hai suldhe
e, man phagh handan.’ Guda gwaths khashta Kadho b gh kirei gardan Lithe
khaptn ; guda Maziria salah khutha ki * B-mar sust-én, ju":&n prl-:;g?lﬁhdhﬁl
bandian.” Akhto gwar Ladhels gwashtasish ** M4 thari plagh bandan,'” Bagheld
RW“ht‘ " M:L_il‘l bﬂ‘lﬁh kiﬁin-anll muh rawan go 'ﬂmi u‘imi salah k]m"‘ﬁ-"
Bhuthei go matha ki ** Mazari uanat phagh bandagha muchh bitho akhtaghants
I.lulxninh chien?" Maid gwashta ki *Sui hawar Mszi1i maonzir khanaat,

L
- 3,The plases bars m. ution:d all 1 " ; ; .
NS e The Messe Tiar ot oy o Boleiv g Paen Tus Sbam Piain la Lmmedistely shoee Abo

Khotraas  Hyahiad b thy Poghti enpital, Kilas 1he m’l’?ﬁ‘xﬂ“-‘.h' how Lo bus Marris. Bicknda balaays 5 w
1 That W, the Hylethls Lfi the hiils, and witled [n Ii‘.!ll., aleng the T
v od i
£ Boe Chapter 111, § ‘be Todas known as Bladd

-§ Kirmir 1s \hp Baloshi sama for Kubmer, 8 fown on the Upper Blodh Protier,
| Part of Lthp conniry sow oecaphd b Marris 2 ¥
panr Labil to by I-uhk:{hﬁ ot hllll.hm;.JI - ad Baghlis, Mount Bambor I 5 Tange exlending frem

' § Thia form s the bablisal of 1bo soueyl
oM for Whog.’ b of hawnebbngh, bo i, Tt meane

‘b gesd to get bbb gemb



LEGENDARY EFSTORT OF THR DALQCEES. 18

a phigha band ; manzir ma khanaot &, phagha ma band.
EI iiagérie_ dasid Mazarie murthi. hawan th?wnfgheﬁ h‘aI I:dfr-kg:pht.:gm;:’m::
ro dali Laird khaoart, hawin halk thari biyaith, shedh-pladhd Maziri azh
Masari dasta misith, ryah bi. bawai yak-khashagh bi salea dan ; sala-phadhs
guda hawauhi hair bi kbanaghi.® Dolimi hawar rsh-en ki Sardiran gwar sath
gghq.;n khayant, hawdin MarAri mald ghnto khand biyars, khush® ; randa
miyiith -bhd na girth. Saimi hawar hamesh-ef, Bardar dan ki giri rdja guda
kbush:ya go dedut.”  Bidh:lashutho gwashts Maziriar ki * Sai hawar manzire
ant, gudi mshn phighi Landzn” Mizirid gwashts “ ManAn Liar sai hswar
mansir-unl.”  Gudi phigh bastha Badbela, -

Nindar o Motan, Maghassi Bardar, akbto go Badheld haut bithaghant-1,
ki Chandyd azh wathi dehia khashiazhant i Guda Mazari Chindya jang biths.
Bidhelda lashkar zurtha, sheithy Kdohd man-rikhta. Hazhdah mar hamodha
khu-htei, saken mal i jathi gudd Mazar-daa khaura ChAndva dkbto gon dathai
mirithn Mazari 7o Chandyd Chandya Sardar Hamal-ath. Bhorunthai Chandya,,
Hamal Sardar di khawhtsi,  Alo, 8al.imin Mukaddam di Ikhushtaghathaati;
Plrunjih Chanlya hamodba khushia,  Badh il di kbusha‘othi.$ ki hamala thire
ﬁuu. Badhe!la mao-ikbtn.  Bidhel biwbwghaat sai bachh, Bakar, Balich o

amal. Tharh bastha-ish Paindagha ;f Paindagh ki murtha guda phiigh hastha
Bakard. Zurtha Mazaria ghoruve, shuthn Mari sard.  Mari Sardiar Nasir o
Khakhal athaut.§ & doen M-zaiia khnshitnghin, Bakar o Balioh di baven janga
Maria kbushtaghant, Guda aziri phagh Ham+a bastha ; Hrmal baokh bitha
Mitha. Anbi waklta Bulethi o Mozari jany bitha ki Maligh ndme Phonga
skhto bant bitha Mitha gwar, Phalli Buleths Sardar-ath ; akhto jathai Malagh
bag. Mitha Haidar Mazari shastatha ** Baro, baai Iot-i, ki ‘Tho maia baut
bag jetha."" Haidarar Phollid bog nadathes ; Muzirl goda lssbkar khutho,
shutha P’halli bag jatha. Phalli khusi bitho skhta ﬁon-khaph. gudd miritha-
ish ; bharentliai Bulethi, Phalli dt khushts. Guda lashkar khutho Bulethia
man-rikhta Moaziria, Mitha khushtai, Guda Mitha baohh Phadbelial] phagh
has'ha Phadheli ki ourtha aabi bachh Mitha phiagh basths. Mich4 baghh
bith4 Hamal. Mitha ki murtha, pbazh bastha Hamala. Anhi wakhti Mazari
er-khapta Sindid azh khoha : Mir Hamal ki ek-khapta, S8indd hakim Nahar
athaot. Khakbtath Mazdri, nughord charenthai zawistdnd, Nibar Kina§
nirhtant; gwashia Mazar anhiyar " Aa-rosh ki jange gipt, manan gwinkha, jane,
mai thai madatd khan' Blazewra di Nahar bakin sthant. Pha-wathin
mirithaghant, gudd Kin-wald Nahara gwan'jathe Mie Hunalira ki “* Biya,
maih madated,” Jangoe gipta Mazari muchh bitho dklita gwankba., Kin-wals
Nahar di v uchh bitho akhtaghant Bhagsara mirith .ghant; phedatha Kin-wala
Nabard : gudai Maziria zahm jatha, tharths bhorenthea Bhagaar-wala Nihar,
Nhdgsar jaho giptri. Gudd Kin hakimd yn dighire ditha Hamalir ki nia nime
Hamal-wiah-en, Rojhian sheri deina.  Guda Maeari nisbto shuths, Chandya,
Machi, Lungih e sai raj ola hamedh-nthant. Guda rap'a jaogkhanira. Jang
jrithai. Maehi khushta, Chandyd Sardar Miarak ath "Ch-an deha Iaditho darys
aa-neghd gwastho nivhta, guda jnoyg khuthu-inh Muzdria go, An-wakhts ki Hamnl
Bardar ath Maziri Bughtic jauge alh ; ro<he Maziria lashkire khuthy, shutha
Zen-khoh buna Phesbali*®  Chyir mard Maziii pahnidhe bitho nishtaghant
shart janag! a, hledi shaeteshenth 5 phasochumi shalid ; dkbto nishta-ish,  Guda
Muzira shutho mal jitha Bushiie gartha; gudd phadli Bughti khun ki dkhta,
bhawan mard ki shart jwaghetlant har phunchon mard khushtaghaoli Mazirii
mal artho balir-khuths, guds Hamaid badli khuths ki “Shortan99n khaas

® Thae off ot of the sbove be, that whes one Masisl wes killsd by mpolber, the whols village (of the morderwr)
waw to go forth and becoms wamleme, and eoly reiarn when jmace was ma iy ; sod thak the muidarer himasld aygs
In say aase te ba baalubud f ru yoar, awl oven then belors relars uy most arreuge betma with Wb o.ber party. .

1 Khssdainagh, sanss) of khaibagh, fo Jill, ls nesd la the seaes of 40 loss mem (s batile, *Thoy also losf
Righa!, :

1 Pilodagh, be ther ef Didyel.

§ Niair snd Kbakbal wars joint chiefs of the Marria

§ Phadhell is the Falochl form of Fateh 'diL

§ The Ni'mrs wepe divided into two partiss —=ne rol'ng st Kin theother af Bhign=, Xia In a0 old rillege
;mr. miles wath of Hujiis, ciw balungiog to the Maxils, Bhagur pesr Mitbénkol iv #illl maialy heig by

4% (00 the bank of the Thaghil meder Mommt Eon, The Theghdf Jou borrend wnd the Zam o mnalain, bokd ip
b Raghts erunty, o
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ma janth, hawad Lishart jaoth aflz]hi kt_ﬂﬁ:f; df ;’ﬁnﬁﬁﬁ?:‘}ﬁfa’ﬂ Humy
bachb ath, nishta shartés JontBReld L L oiyly ” phodathe Mithd, kanda it
pts : Mitha ditha ki Haomali ilhto gali BIP P o darkl ikh-
E}:ms jaths Hamola thir man-aklta Mithar me 5215, 8““; M r-khapla. Gudy
Mazaria ditha ki “Mitbar thic jathai, thi kbasar, peli. G“-th “5”1.1' art ishtg,
Hamal ki murtha pbagh Lastha  Mitha ; Mitha muF & Gulsherd phagh
bastha. Anbi phadha Shah' Alia bastha. Chazdyahé Mazari  khuhtaghant
baz, gbal khutho. Sbah Ali logh-banukh Marak gobar sskbt-ath; Mazaryy
ki Jashkor kbuthamaii dab shastitljaghant Clandyabar. Maraka bozhi patag
band-khuthaghant, Maziid gwasth o bitha. Ya roshe Mazaria 'salgh khoys
%i “Lashkarda khanui Bughti sard.”® Azh Jatroha shutha _khoha, shuths
utalts, akhta Soria.t Guda Jaurak Lulai 'Mukndtlium o Gyandar Kird gist
mardah go chari khutho shastatheghant ki "Bba .hl_lrpeth %Qtnnﬁ Kinegla,
beriyan janche.” An ghuthaghsnt patan chakba, berian neghu ath. B-hna
Chandyabani [Mukeddam beriyani badiakd sth @0 khoragha- Gyardam
gwan' jstha mallabird ki "Bui{a biyar, man guzad Khag &ngo jia”
Guda Bolipa gwathta mellslar ki “Meriya ba_rct,h, 1y mardé gWozne
biyareth ki haire marden.” Beri kie kliaragha ikLia Gyandara mallibania
gipia. Gwashten-1 «Periyd pird gwizene.” Beri ki gw:nstha nazi bitha guda
Gyandar tupak jotha Sohnird. Sobna khushto, wmadhin di E‘lph-lil‘, heri
lafs man-klutha-ish : thmtho e kbaragld beni artla-ish G

uda Jauvrnha
shastatha Gyandar ki «Bpro, lashkard -hijaraina." Hawah sbafa lashkar
iklta ; bapt por beri gwasiha; bapt sadh mar gwastha.
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Rosh-tika ehutbs
Marak shshra mwap rikhia, Marak di khushtui.hitbﬁdi(ﬂﬂrnk nakhczikht)
kbushia, Jangi Mukuddam di kLushta, mi-?ist mar khushtai, shobr di
phulithui. Sai jora domama di gon-arihag \ant-i, shahr di sokltul Iar
sai jora damama daind maujid-ant go Balachipi. Chandya laditbo sbutbs
dsr-khapta, Maziria deh wethi kbutha, diin Chandko nam-en-i. Bual’ Al
murtho pbagh bastha Dost-Alia.  Dost * Ali khuebia gudia phagh basiba
Hamald., Anli wokbid Braboi Nosir Klari§ chyar maorda Dcwbkisghs
pushkin kllu&nghuut—i: phut eaitlglant-i. Dowbkia gabr khutho lad {lja psh
Lahrsa.ﬂ Ja'al.lian, Bulooh-HAn, Mundhd anbi masthar athant. Babawal
Khin deba akbtophont.§y Guda Baloch-Hind ghorav khbutha. Khangsrh
indema yn dighire Belo'® khanant, Belawa shutha. °’ Bb-aa-gmia Bakurdér
Kban Wazir Mirsi- backh Brahd sth. Aklto shikdra Bclava Huloc L-Tlan
Lorav chokha khaptai jotha Beokurdara tupak Baloch-Hanar, Balcch-Han
bushtai, Bakurdar di klushla-ish godah mardan ; thartho para shuthaghsn’.
Jalal Héna ya esled don Baloch-Hin na phariths, sandak lafa mai-
khutho zurthtia maa shuthai.ff Salei phudha phurighai, guda 1aditho Rojhind
akbtaghant Dombki. Do-maha hamodhia nishtaghant. Guda laditho shuthaghant
kboba Burbura pishtaghant, Pholat rame Mazari ath ; 80 shugha Wazir dlirsi
Brahoia, {1 gwar, gwushta, * Manan lashkard dai, man thara Bakurdar bovd
giraindd Dombkia janaindn,” Mirsia datha Jashkar wath di gon-ath; dkhto mén
rikbtai, Mundha Dombki khusbtei, bazhda mar thi di kbushtai, tharibo
El_mql_hﬁ. shutha DBrahoi, Dombki Byahifa shutha. Hal bitha Mir Hrme ir
i pholata Lombki jansintba; Mir Hamald gwashta ki * Hamodhs ki Vholit
manain dast khafi, khusban-j, phache ki main baut janainthai Plolat
thursitho aklta Naeir Drisboka gwer likitha Nasir Eotla, Mir Hapalbr
kbased hal dagha ki Pholat Nasir Kotlava likithiyen., Mir Hunal g°
ebyar-gist avzaran @khto Nasir-Kotla, §§ Pholat basthai, Bastho Larthsi ash

® That leio sy, the Mazirie to mak relding i

s sl to throw Chasdysa (who lived g ,...f on o Baght e fa tpo

— ':ir;znu Inte tbe bills frem Jatrh (soder Moant Genddel), sad faralng bash esme ul-n‘r
3 The eonstry slong tha 1odes from Rojlia to Kin fa sifll aulled Cliadke.

§ Nmlr Ebin Brabil, snesstor of the present Hbia Harrand: wl
from Abmad bih Durrdoi ss s reward for h.ilpmvnl.:u la ;ﬂﬁﬁu:'ﬁﬂm e

I Labri i Kachll is the hesd quartess of the Dembki (ribe.
9§ Babiwal Klio's comobiy, i. 0, Ualdwslpur,
po 4 pleca called Lclo Iylug betwesn Kbhiogark (lo Bakbwalpur) and tbe ludus.
41 Mio-sbofla  the perfoct of miuermragh, (0 woader aboud,
: s
- ll.‘l::.:-_l wis Nasir Mbiu's Waale, and father of Uskurdd: (Barkhardb) w' Rilled bysbe Dembit
§§ MmirEatis (6 8 vilage sdeat ¢ mles seuibof Hijeupur.




. LEGENDARY HISTORY OF THE BALOCHES, | 16

‘Murgbaid® gwazenthai, gudé jatho phirenthai. Mir Humal shutha wathi
hsnds. Gabnd Pholat brath =sth; dahin bitho shuths go Mirsia ki
u Pholata shawdi hon girentha, nin Pholst Mir Hamala khushta; nin manan .
urdd doi, 'mah rawdn, Rojbdnd jaoan. Kbana urd khutho .Mihan
@Garriui (Mand phiruk) Banjir Raisfni (Mulla Mubammad plirukt urd sar
athent. Akhto Rojbina man-rikhtaghaot, ohl-o.chyir mard khushta-ishil
Magarie. Mal ki nazi ditha-ish kull muchh khutho. Umar-Kilita 1 akhto
tbanav kbuthai. Bivaragh§ Bughti go havd-gist avzaran Brahoi urda gon-ath,

ichi jatbighant-l. Guda Matari hashdah avzarad mirentha ; Jamailan,
g‘nhher. Yard, Badhel, Bairim, Kisiman Balachani n-athant ; bukbto.
Dilbard gon-datha-ish, Bivaragh ghorav bhoraintha-ish, chyar mar, go Rodhena
Kidzal, khushte-ish, bag dizitha-ish, ikhtaghant Rojbana. Bhango Mir Dost
Kird d] akbta go sai sadh mardiiii, Whazh-dil Zimakdni muchh bitha, theghgt
phanch sadh mard Magari muchh bitha. Balab khutha-ish ki * Baglh‘i fa
mipinl." Akbto man-rikhtagbant-1, phadatha Brahois, Mihin o Banjar har do
khushtaghant-i, urd bhorentha-i khushtal khamen, sozd-gist madhin Arthai.
Ash Brubioia hawan roscd Mazarii jind chutitha.||

Hnamal Khin wakbti jang nth Mazirie Bughtio : Bughtii ghale khutho

Phir Bbah n&m Dilaclhanie klushta. Guda Maziria lashkar khutha. 8yahaf
jahla dangsila burza ya kbaur-en, nim Jahl-8yahaf; hnmodba Mazaria Bughtia
* phisino daths, senzdeh mar i-di khushtni, mil di baz muchh khuthai, guda
skhto Koji 1§ manda thinav kbuthai, Bughti-Derav bawah wakhti Marrav-,
etl. ** Bughii khun biths ; Maziri shafa sar gipta, Bughti phadhia min rikhta
thnd:‘:thn azirid, Bughti rapta-i kbushduva. Gi-f-o-ohysr mar Bughtid
hushta go IPhobdal Bhaiba, Chachar vame Tukdurinie-ath, Aakiya Rindanehtt
Pird i manitha ki ** Bh+fa rosh khan zuda thai syshen gokbi dein.” Pird
karamat chhon khutlia ki bawin walht, hawen wajha ki girokh janth, hachho
ishlafig, rosh bitho-shutha: utaltho Mazarid mirithai, Ehomnthai Bughti.
Chyar pist mar arainthai dranga, ki vihniyath gatd. Bobha Rahija khushta,
Korm Thaldni Dowbki di khushtai. Yheibd Mizici bhoreathai ki Dainbe
mistdchri giptal ki “ Bughtia Maziri bhorentha, khyshdna ravaghea-i.” Guda
Qorchini sath lamedliv Bughtia gwar nishtaghetl; Bughtia bage jatho artha
Gorehanie, sath baz lotaghi ikhtagheth. Bughti Sardird gwashta, nin ki Mazhn
bhorninagh ha! akhta “ Thari bag na deain Dohmi iu'a.f ki ikhta ki “ Mazaria
utaltho Bughti bhorainthni, nin gula ditha khushagheo i, gudi Sardara gwashta

sathar “ Nin nind, bsg thara dean, " Gorelidnia gwashta ** B ; i
‘datha, tha maonah na datha, ™ . g TR

Gudi bidna Litha Bahrim Khia Sirdar Mazarie, XKalphar zurth
ghorave aklto Mazari zokl jebn, Gudi Phogani Phirdn, kip 1.;:1-50 Lnls?
athant, bukhto gon dathu-ish, mirithaghant, har do khushtaghant Bughtls,
Aghadi lasbkere zurtha, Lulaia, sbuilo Mattar§$, phasino ditha-ivh, mal
intha ish, kbushta-ish khos non. Gudi Jangi-Hin Masori]|| Bohri-khushtagha
er-khaptaghetl. Daabishutha ki Mazaria mil jutha. Khuui Litho, gon Gklto gon-
dithai, miritha Mazari Bughti edha’ phrushta Bughti, Jan i-Han giat-o-oEyn
mardia go khushta. Mal arthai Magaris, Guda ughtia laskar surths, Daba
&klto win-rikhta, phushiaidsh mar, mal di muckh khuthai. Masiria nu;cntb.n
Gu:nhhnu n-datha-i, utaltha Bughti, miyithaghant pha-wathan, bhorenthai,
bll'au:l. Dr go harhd mardan khushiai 'I.heE.hiu 1&1’3. Haweii-ranga jans
-h}::: biana shutba, dikbo ki Sarkic nyam ki pto Madiri Bughti guda Li}'

*Murghal liew isa miles south of Nelr Kotls,

t Maaw Gandil sed Mulls Mebsmmed Ralskal o wall-kuows BabA ehlaly ml
3 Umuket, botworn Difenpsr aad Bofbis, -
1 Fivaagh, o selolormted i o v
'lhtl.nu-.'d l;ili.!,lhhn ‘I::':; The mame ls pomelimes earraphed !Il_t Pbrek, wheves Do
I Tis tessll of ibia werwas [robably med in reali Magiri
i '3 in iy 2o fuvonrsble o tha i
'.“: ‘l:.:tlh flul thiy wire foreed ko plass Lhamesives under s Talbar Amlirs of Ihi'l-h :.ﬁnmltt

E.T::::iqdhjwluhmumh
lme the Bugiti bpad-quarter. sl Marm
1t Iﬁnhlmnlhmﬂrl&:::dnh-::qnw.’ E
;l;‘htmm.umth.uh. i
St & plain In e south of Whe Baghli souatry Thats 4 asotber Mabt balong ; bolrase
I T u ' . s oo
ll-'-Lu.J mh?:i.u-mi-ml-nhnllqwq. Bobri-kbaabisgh I betwoem Math 8ol e

.
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Babram Khin wakhts Mazaria Zarkania® thi chie lalélugu;-;::
“Hl‘lﬁd 'a'::;nllondrsni'-ﬂh: an-mar charitho Jallo L“iai_' Mazar lhnlg
ahutlis B:.iha ta, Jsllo guds mehmin khu&hf-‘ }%ura-larﬁgwnshla;_qhz Tondng
& madhinar o |ir:$in. Rosha hamodh bhoraivan, gsndlm sard mashikqla big.n
Murad shutho.hawin gandima er-khapta Jallovg_hfa._ Ya Mihan Dame Tglhy,.
et ola Zarkanis khus%hgheﬂl. gudd hirentho ki Talbur, muchh bitho, M;
 hona alkhto Murad khushta-ish Jallo. biyaith ginli Murad khushtiy khapyy
ghen. Jallod wathi pharoar, Isani, Jaurakani, mu?‘.l.h khutha baot ki «
. mirad go Talburi, phache ki maia mehman khushtai.” Aslkbu _a.'I'nIhura ki
- Isini Jaurakaoi bitho phedhaghen. Laditho Talbur shutha Dulini hamsiyggp
bitha. Talburd Dulauid di muchhi bastha *“ Ohi Luai phedhichen, ma laglg,.
. W, ma mirin-L” Gabi Dulini masthar-ath ; gwashtal Tﬂ“?‘-‘}‘:- tho khug)j,
. goodagh ; nin traugar di gward ma arthai; vin manan ]ﬁc!n&l‘-un. N I:mla.iakhh
min—rik.l.;lt&'l'llhur tranda e ' alama jang daths, bborenthii Dulani 'T:Blbur. hapt
mar Talbur khushtai, do Dulini kbushtai, yake wathi kushainthai. Thargp,
shuthei wathi baoda. Guda Dulani, Ta'bur, Latini gwashta ki “Nin mirgy
Lulaia go.” Mel khutha. Haji-Han Balacbani .hamodj_n Klzlhmlm mshtam;
Haji-Han daili ehastitha Bahram Khan negha ki *“ Ola h!lr_llk].llnr-?h janga
bithe, ya mard saria yazdah mard murtbe Mazarie ; aghadi e ’alan_l miri : tharg
hil ma'lam ea, thachar biyi,' alamir baic dai.” Nem-sbnfﬂ_da{lhi allita Bahrig
Khana gwar. bahrim Khana Bilachaui theghan gwin'-janaintha ; guda
charitha, bawan wakbte thishana shutha odha Kishmira.  Phesha shutha
Dulania, Talbura, Latania gwar, gwashtai ki “Tha Murad phache khushts?
Thai darman hamesh-on, ma kull muohh Liaa, sgh thard khushaa ki tho ali
ndagh khutha.” Eshan.dashtai, guda shutho go Lulaia gwashtai * The khorai
ﬁmmn. ki ya mard honi yazdah khushts, aghadi tha meli khuthiya; mag
. Mazaria muchh khanan, thard khushga.” Hime-r'ga har-doeq ssra darkbay
. dathai, guda ya-handa muchh kbutlo, hair khutho, ya-handa whard warainthai;
hair bitho shiutha, ya rosha hair khuthai. Babram Khan paizham shastitfa
Bivaragh negha ki * Murdad hora Mazari dah mard thi di khushta Jalloa ;- tha
jsnga khane di razai-en, haira khane di razdi-en.” Guda Bivaragh gushainthy
" Hglrad hon Maz4:1a wath gipts, main hair-en ; janga na khanpa,"

Bahram Klan Bardar ath ki Mazirii zurtha ghorave, Khado Kird ghoro
sara ; shutho Kachhii, Gnl Mubamuad Brahoi bag jathal artho handa, khuni di
khas na bitha. Phadha Gul Mubammad Brahois Misan Shah Saidh charitho
sath khuthai AMir Bahrimi gwar: aklto bag lotthai, gudi Mir Bahrima
Drchan Kirda go salih khutha ki * gist-chyar dachi dagn Saidhard, thi baga
ma duin,” Guda gist-ohyir dachi hakaltho Artho Saidbar datha-ish, ¢thi bag .
Mazaria wartha, hawen gist-chyar thai mulut.en.’ Guds Gul Muhammad whr
khuthe, gwashta * Maia jang-en, gist-ohyar hushtaran pa ziran.’ Bhuths
Kaohlia, Thain-Kilat szh ghoyo zurtha ikiitn Maziri chakha. Bage jathaiazh
Bhandowila, marde di klshtai, guda jatar gwashtai ki “ Mir Bahramar main
saldma dai, Drohanar di dai; man baga jathiya baraghan, tha khuni baith -dl
" gishenan, wa baith di gishenan.” Khuni bitha Mir Bahram o Dre¢han goohhil
- avsdrah. Sohri-khushtaghd bukbto gon-dathai, bag zithai Gul Mubsmmsd ash,
* Thai tho banda akbta, vag di arthai. Gul Mubammad horga Kaohlis shuths.
Thi-bare Gul Muhammad azh Tamba} Shabra ghoro zurtha, havd.gist avazir
billia; akbto Roji.dna baz dauhi jathui. Maziri khuni bitha sal-gist avzgrad
go. Jatro-phushta Mazaria gon-dathai, Gul Mubammad, thevaghet;. ghoyo ore
khapts jangi. Shango havd-gist shingo sai-gist; gudad miritha, phrushis
Brahoi; Gul Mubamuwad kbushtai, chyir-gist mardaa go.  Ohhil madhin di
arthai. Mazari phalawi do mar zadhagh bitha ; khas na khushta, yake Rughs
Kird zadhagh bithe yake Razia Muliamn,ad Baliohani. .

Bobram Khan Sardar wakhta Mazari Drishak jang ath. Drishaks ghoro
khutho Rojban nazikha man-riklita, khameni male-dast-khaptai, Guda kbamed
Mazaria Rojhina phushta. Kappara gon-dathai, miriths Drishak Matéri,
boorenthal Mazari. Haji-Han Bakht-’Ali Balachani di, har-do brath athant,
khushtaghant-i, chyar mar thi di khushtai, mal di burthaj, Drishak ghoyo sar
Mir Han ath Hayat Khap Sardar birazakbht. Guda Balaobinis nil. basths

*The Eeghils ars also called Zarkiuls ; the Mondricls are o “b'-ﬂ“llﬂ 1hia tribe, -

#Tha Tilburs bars mentionsd are a ssation of bhe Maskrls)
JTombt s o village in Fachhl absat hall way between Jocobabid and Gandiva,
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phaghara, matbal esh-en-i ki sigh-ed ki dankoh ki i 3
swethen phagh na bandun ; ya Bahram Khaos na baig:hm? ﬁ;;ﬂ‘.’:ﬁ'ﬁ?
ath. {mhhr khutha. i Yak-nem havir mar muchh bitha ; Babhrim Khén
wath di lashkara gon-oh. Drishakir dah khapts, mel khuthai Zinda Kilata®
Eaystans. Nindava gwashta Hayalinir  Mclav ma khan, Maziri zshm thai
daraghi nen." Mazari shutho Pir Bakhsh shabr jaths, khushtai hamedha gist-
o-sai mar, do wathi khushainthai, shahr phulityai, mal sakya muchh khuthai.
Raza Mubammed, Ghulam Mubammad phiruk, phatsiotha Dar khapta
Ma._!arl _dn.m Jiwan Kird Daiit Ssindani, sarchiri khuthaghant-i. Drishke
Kaim Jistkani 8adiq Jistkani chiri bithaghant, Gudi echyaren avaar, shango
Mazari shingo Drishak trejthaghant yakiptiya. Kaima_phol-khatha “ Shaws
khaieth 7~ Jiwan Kirda gwashta *“ Ma Maziri-in.” Kaim diri gwan’-jath
*8bha wathi bald daeth.” Jiwand gwoshta * 114ji- Tan Bukhtali hon gar-ath,
m4 lashkar khutho Pir Bakhsh jatha; ma shabe sokbta, mal artha’ Theghi
hal dathai * Lashkar phadhé phadhaghen, ma sarda charinin.” Guda Jiwana
azh Badiga hal logtha ; aomard gwashta * Saimi roshen ma «hai dih ashkhutha;
ma mela khuthiya Zinda-Kilata nishtaghin ; ma chirian.” Guds Jiwana
gwashta “Ma ki lashkavi-tharaindn biyara hawianu shahr chakha, thau baula dai
ki darkhafe zahma jane P 8adiqa zwashta * Main kaul ea, dar-khafin miran
go tho."" Jiwana gwashta “Mar di kaul en lashkard tharainif khardn.”
Jiwana akhto lashkarir hal datha ki * Drishakd mel-on Zinda-Kilats, mar
kaulen, nin lashkara tharaine, juzin, miran-i.”" Mazari lashkar tharitha, sidha
bitha Zinda-Kilit chakha. Sadiga di Drishakir hal dithai, 40 di machh bitho
darkhapta shahra darda, Maziri ki nazi bitha, tapak-dhak handa, phrushta
Drishak. Haidharin, gist-chyar Isanania go, oshtatha na phadatha. Maza-
1A theghat khushtnghant, Mazari soblh khutha Mir-Han Akhto ma Dajila go
Rahim Khan Braboia noukar bitha.} Maziri phanch aszir ghoro bitho, Phalli,
Budba, Shahzad, Hassa, o Jalli L .ghari, phanohen avzar Dajila akbto gorame
jatha-ish, *Mir-Hind go eni-gist avzirin wercntha. Mazari dema Morjhangiag
wasthaghant, gorama baraghethant, Ya Naubat nime Maziri ath, ya Nasib-
‘Eﬂn, phedhidghethant duzia, phanchoii nvzaria treiihaghant-ish. Phallaa
gwashtd Naubalar, Nasibinar, * Hawen gorami shawi biyare Shah-Kotla ; ma
shari du goklb dain hamodhi, mé dankoh phesh rawin, Bhah-Kotla
er khafin, naghane di waria galagtir di dane daan” E phanoh avzar shutho
Bhih-Kotla er khaplaghant. Naubatan Nasibind goram shoentha dags, nzh
Qyimals gwasthaghant, phadhi Mir Hioa akbto gon-dithaghant. Naubatin
Nasiban har-do khiushtaghant-i, goram di tharenthai, Tapake ki bukhta hame-
dha, hawen phanchen avzirin Mazarieghen ashkbutha Bbih-Kotla: phanchen
avzir dila zantha ki “ Main goram bhawan do Mazaridra sababe| bitha.” Tha-
shina ki akbtaghant, gindaot Naubat o Nasiban har-do khushtiya khaplaghant ;
Mir Hin ghoro mala tharthiyd baraghen. Eshan aklto, Mir %I.ina gon-datho,
jang dath-ish: amur ki Hudhdi Litha phrushta Mir Han ghoro; Mir Han
kbuslta, sobh khutha-ish, handid &kltaghont. Mazari Drishak jang hal
hamesh-efi.
Mir Babrim sai bachh bithaghant, Dost 'Ali Khin, Imim Bakhsh
Ehin, Rabim Kban, Phigh basthn Dost *Ali Kbin., An ki murths Imam
Bakhsh Khina phig bastha Bher Muhammad Kbapar, ki Dost 'Ali Khan
bachh ath. Nia ki Sher Mubammad Khbin murtha phagh bastha Dost Mu-
hammad Khanar,
®Zinds-Kilit is Jinda-Kotla, s village 5 miles norlh of Ridjssger.
#ia., bs was grandfatber of Ghulim Mubsmmad, Bilichial, the ourmior of this shrealele,
$A¢ this tlms Dijil formed part ol ihe farrilaries of the K Liss of Eill,
§Morjlang! is the pama of & jangle-covared brach Iylog south of Asul. 1l must mol be sonfcundied with Lba
Morjbangl farry in Basghar.
Jine, n anmse of doakd.
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PART 111

L —

Zagi mani badero

Gwaharam mani jam o bel
Whantkar Shilkanen' Shahiye,
——--Saughan pha thai rishana
Nokhen akhtaghen masana,
Sigh-en gor-khushen syahara;
Afa na warth Bahnegha?
Kikh o karjalan Sindegha
Loti bahiran Dashtegha

Loti wadh maharen Jidhan
Phitokh-dafa madh-goran
Dori phur kumaren afa.

Suti phuri khaiavan;

Whava kalara nclan.

Marwari jauan zivirenan.

—- Marde azh Hurasan akhta
Leghar chadar o humboen
Bar rodhanani gon-ath-i
Hurjin maidhen bhangani.
Sarbar kandahari misk-ant
Phaigham gon ath-i Rindani
Tahkiken salam Shirene.

— 3 Nodhan shanz jatha Konara.
Dasht o damana Mungachar*
Sania nughor humboen:

Dor phur-ant-i amrezan.
Larzant cho gwanani thakhan
Chotant cho kawandi boghan
Ladi manchitha maldaran
Meshi buzi whantkaran
Mezhdar Sahak, Yaran.
Bumbar, basthaghon banukhan
Sar-bar larithaf gwanechan
Bhawanar-khandagh o Nagahu
Khondan phrushtaghan zardoan
Lokan pha shavi kataran
Kadan go himaren phadhan.
— Shirena jatha sradhen kul
Ma Narmukh geaven reja;
Gwan-'janth dilsaren daia,

Ziri kadahe metci,

Ro dan shakalen nokh af a,
Maigor shusthaghen mahlija;
Randith mushi malgoran,
Kaith-i dan wathi chyar kula.
Kula dariya bandith-i,

Shiskant thaghard, nishtent-i,
Jhul phalawa leteni.

Dast janth avr barziya.

Ll

Shihan is the name of a cclebrated breed of horses.

Of the river (Indus)

The Phitokh Pass leading from the plains opposite to the Sham plain, is
still the resort of wild assess.

Shiren’s message commences here.

Mungachare lies between Quetta and Kelat, and the other places
mentioned are all above the Bolan Pass.



POEMS

50  Kashi nughraen adena \

Fra kamalu sar zana
Gindi droshama heriya
Gregh khant himaren chhama
Anzi rishant pha drama.
Jigh sar katika mena
= LE:]::hh ban janan, Jedi gohar,
Sharrcn Somaren chhil-o-chyar,
Biyayant o gwara er nindant
Shar-phalawa letena
60  Phursant i dila o hala
"Pharche khunalat khor dema
Suhren manmakh o nilana
Brikh thai bambaven danzen-ant
Thai chham kadahen anzen-ant ?°
65 Gregh bith, jauan telank dath
"Dir bith, 0 janan jawane na
Dir bith, o janan, dir ninde,
Bilan khunal o khor dema
Sohran manmakh o nila bani
70 Brikh o bambaven danzen bant
Dost shume phakar nen;
Anmar ki jana-dozwah-ath
Suhra rea Turkara
Ditha haraghen bad duayan"
75 Turkan Mughalan gipta
Ganjen ispahan phar bitha
Ma zar-joshen Aranda Shahra'
Sunjen ﬁ)tahalen lafa
Bakhta Mir janegha khushta
80 Dost-o-ispahana bokhta
- Dung bant janikh Rindani
Malani phadha shef ban
Khayant khargazi kramana2
Nekhen niyaten gon deana
85 Nauran azh kurman sindana
Phatan gwarahi lal-phulan,
Nem jamaven jigha jant.
II:Ih:m h1.u15::1l o sarhoshan
tm pha Sammaen kauliva.
90 Yake?)ha mani niyata A
Chitho ma wathi mushta khan,
Ba-phush azht badhan jaurenan
‘Shith daz-gohar jediya,
Dashtan pha Hudha burz aren,
95 "Allah kibiyar Malik Dostena
Sauten Sammaen kaulj
Eshiya na, hawan oliya'
— Bor pha lamaghan sheriyan
Baro mizilan direna
100 Biyar wazha amirena,
Nind o nyadh phith-o-mathani
e Diman shakalen brathani,
ozi ba malik Dostena
Didar khasha, rozi ba,

L The town of Harrand

2, The wo
men . o
3. is aludes :?:TI:Z :q?:hdﬁ?ggz Kh?rgaz. 1S a poetical word for woman. (et
hirenl’s parents lomany her to another man, also named DS



POEMS

Laila a

1
nd Majnun. *

Bambori nughor humbocn
Nodhan ragam gwarithan

Dor phur-ant

0 amrezan

Lelan ! ziri kadahe metaegha
5 Ro dan shakalen nokh-afa
Nindith o mushi malgoran

Zhinga khant

Ro dan goragh

avr kho!'a%\ sara:
en chyar kula

h kambalan leten-i.
10 Dasta jant avr barziya

Khashi nughn

aen adene

Miri zan sara-cr-khant
Hiri droshamana guidi

Whash hemin

iya nindi

15 Kulara darie bandi.
-— Majnaen fagir charana

Ditha Lelava

lalena,

Gwashta Lelava lalena,
*Thara bashkun leravan lokena,

20 Tazian kalam-goshena,
Bil mari ulkaha miskena "
Pha haue gushtana galegha
Majnaen jawab tharentha,
"Na ziran leravan lokena

25 Na tazian kalam-goshena
Na khilan ulkaha miskena"
Pha hame gushtana galegha
Zahr-khutha Lelava lalena
Math ki Lelave Jherana

30 "E di ashken warna en
Asten sadariyaen jawanen,
Biyare Kathula jaurena
Shantena, khanun ma tasa."
Suhbvi zurthagha daiya

35 Odh gwar

Gipto kathula ting-dathal
Gwashtai "Dai, ki rave dan odha

Odh gwar Lel
Gokhani dahi

ava lalena
nodh madhen

40 Phar ma Lelava shastatha
Jaldi kadahe duhmi biyar."
Pha hame gushtana galegha
Zahr-khutha Lelava lalena.
Math ki Lelave jherana,

45 Jogi lotithan desani,
Syah-mar giptaghau barrani,
Shamena khutha ma tasa,
Suhvi zurthagha daiya.

Jaur ma kadaha larzana.
50. g -mari saghar juzana.
dh gwar en Majnaya.
Gipto kathulan ting-dathai
Gwashtai "Dai ki rave dan odha,
Odh gwar Lelava lalena,

Majnun. it

%This [s an episode in Lhe celcbrated Arab legend of Laila and

is localized in Balochistan, on L

country. The poem was recited by a Marri

1. Lailan, i.e. Laila.

he slopes of Mount Bambor in the Marri
Dom.



POEMS

|
Laila and Majnun.*

Bambori nughor humboen
Nodhan ragam gwarithan
Dor phur-ant o amrezan
Lelan ! ziri kadahe metaegha

5 Ro dan shakalen nokh-afa
Nindith o mushi malgoran
Zhinga khant avr khofapg. sara:
Ro dan goraghen chyar kula
Logh kambalan leten-i.

10 Dasta jant avr barziya
Khashi nughnaen adene
Miri zan sara-cr-khant
Hiri droshamana guidi
Whash heminiya nindi

15 Kulara darie bandi.

— Majnaen faqir charana
Ditha Lelava lalena,

Gwashta Lelava lalena,

"Thara bashkun leravan lokena,

20 Tazian kalam-goshena,

Bil mari ulkaha miskena !"
Pha haue gushtana galegha
Majnaen jawab tharentha,
"Na ziran leravan lokena

25 Na tazian kalam-goshena
Na khilan ulkaha miskena"
Pha hame gushtana %ale a
Zahr-khutha Lelava lalena
Math ki Lelave Jherana

30 *E di ashken warna en
Asten sadariyaen jawanen,
Biyare Kathula jaurena
Shamiena, khanun ma tasa."
Suhbvi zurthagha daiya

35 Odh gwar en Maj
Gipto kathula ting-datha
Gwashtai "Dai, ki rave dan odha
Odh gwar Lelava lalena
Gokhani dahi nodh madhen

40 Phar ma Lelava shastatha
Jaldi kadahe duhmi biyar."
Pha hame gushtana galegha
Zahr-khutha Lelava lalena.
Math ki Lelave jherana,

45 Jogi lotithan desani,
Syah-mar giptaghau barrani,
Shamena khutha ma Lasa,
Suhvi zurthagha daiya.

Jaur ma kadaha larzana.
50. -mari saghar juzana,
dh gwar ‘ashiken Majnaya.
Gipto kathulan ting-dathai
Gwashtai "Dai ki rave dan odha,
Odh gwar Lelava lalena,

+This Is an episode in the celebrated Arab legend of Laila and
Majnun. it is localized in Balochistan, on the slopes of Mount Bambor in the Marri
country. The poem was recited by a Marri Dom.

1. Lailan, ie. Laila.
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65

75

Ahdh-cn, maigha-thai melo bi e

Jauren muhikmae pech-en”®,
Pha hame gushtana galegha
Zahr-khutha Lelava Jalena,
Math ki Lelave jherana
Ashtafi khuthai jatanra.
Lokan pha shafi kataran
Shedhaladithai maldaran
Bag goramani sanga
Majnaen faqgira rapta

Dost go chiravan hingocghan,
'Duf—%ash" * khutai bingara
Majnaen faoir oshtathai,
Chonan hushkanen dar bitha,
Valan wur saia sah bitha.
Banzanishikar-jah bitha.
Roshe laditha maldaran
Khakhtan dan bi nindi-jalan
Bataro shutha charana
Dara gudagha rozgara
Murde dithai sar-kande
Pholati-thafar dinjenthai
Awaz akhtagha an bunda,
"Bunde man niyan, bataro !
Man di ashiken Majnayan,

80 - "Ishk Lelava oshtathaun.

95

100

Pha hame tana
Bataro shu%uh:]}amng:]egha

Dandan ma data karkana

wr Lelava lalena.” R
tai ki "Ma thai dost ditha

Chonan hushkanu dar, bitha
Valan wur sara sah bitha
Banzani shikar-jah bitha.”
Pha hame gushtana galegha
Shara phalawa saren basthai
Phadh mozhagh phirenthi
Nokh-moren gwaran darana
Odh gwar 'ashiken Majnaya
Valan wur sara sindana
Dema gal-khutha Majnaya

" Valanun mamin, o jani
Ash tho nekien valani

Shabi chilave depanan
Rosha cho shamena sayan
Tha ma dostani dil o thaukhan-¢
Khat o mehval o baufan-e 1"

The Pigeon and the Hawk, a rale of Ali #

Banze kavot be charaghen
Har do mirana raptaghant,
Ma shaha kuta khaptaghant
Pheshi suwal banza khutha

"Ji shahe Mardan Yaili !

Tha be-shakk mani din-wali.
Ma chukh shudhiya ishtaghant
Azh havd darya an kharagha
O er-bunen drashke sara:

‘get away,' and 'Mnj:lun 100

Laila's dog was named Durbash. Durbash in Persian means
k these words as addressed to himself, s
Seec Part [, story 32 (2).
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Mai jhatin deana Akhtaghsd
Jihe shikare dast girdn

Pha guzhnaghen chukbad bardd
Main sheri shikard tho ma 3in,
Ki sohwal kullih gwar thayeed,”
Gudi suwal kuth kauhtard

« Ji Shaho MardaaYaili |

Tha be shakk mani din-wali.
Choshen ki aibwal en mani,

Ma chukh shudhiya inhug]unt

() khob Bomhoren sara
Khilkbtan ki ohekhoe ohindn
Pha guthnaghen chukhin baran,
Zorohward avristaghin,

Gipta-i manan phataghan.

Niu, o, guzhnaghen baazdr ma dai,
Ki aohwal kullad gwar th av-eh"”
—  Qwankhe nakbif thihar jatha
« Kambar, mani karcha biyar,”
Daste avr zAn sara.

“Biya, bans, thard gozhde desn."”
Ohonan wathi gozhd buriths
Mighdar kubni kauhtard,

Agdhi zarden ma-sard®

Guda greghi kapot ba-charaghen
« B pen banz-en na man kapot,
Ma bar-do Hudbdi phrishtagh-ia
Paken Hudha shastathaghan

An phar thai szmiatagh,
Jawin-en ki givshtao shars.”

1v.
Thae generoaily of Ali.t

Abmad Bhoran gushi ; Yaili sain sifataa gushi : Taill salp bhi-bigah

osh gushi.}

10

16

Ahmad khashith Bhabehd Mardani kissavan

Bhihed Mardani kisaav, Shahani siwat.

IlDlii suwalie, gal-cth pha ermaned dafa

“ Dai mandn sarah, nag havd janikh sir-khansd,

Hapt maia dukhtar nial:ll.s;;l'u.nil ya aa sari.

Mal niyath mirs bal niyath ipti Jashkara,”

Yili,l. l‘;i Kln;nbari sohavi gwan-'jaths

“ Kambar | bairamen phagho band, hawed phir mard i
“ Deray azh khashtae, Ashko khare p.iufsu' ] -
 Zar manAh neiteh ; mah thard bashkishi khaokd.

@Gir mani dasta, khai bahai ma kichahsa,

Dai hamodha, ban pha sadh mard bahd,

Hastale saken bigire pha sar dohagha ("

Zar khutha Gaurani makukisnied jang

“ E ohi mard-a ki biths phs ssdh mard bahi "

Yaili gal-akhta phera durr-chioon dafd

* Nam-en main Haidar, man bamd kardd laik-an,'™

* Zir kuharava, baro phar dir buragha.” I
Khakbtom daa Gaurdni sarinj adinava

® dad even s Litthe fn szeem.

1 Bes Pard 1, 38 (1),
4 Moot Balogh posms ars prealndad by an latrodustion of this sari [a which kb sathor’s mume

3ho paoem e stntad.  Ahmad Sbordo was she sothor of Abie posm. et
Line 8 I’ .
P i.l..mﬂmpuw,-lu-n—u All's saower, Bimlsrly lge 18 Is ap andeg of
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20 Whav-shutha Haidar, mat wathi whav shidhiba,
Khaptaghon sherin, phroshtaghan olik pha gwars.
Bir-khutha Shah azh wathi whav shadhiba,

Ya phithi ole, sai phithi kbakbtin ash lsdha,®
Gipto ma gosha, ladithaghant oho syahen kbard.
25  Khikhta dan Gaurani sarini darwizagha,
Naraben sheran har-chyarenan yog dafa
Trakithu mahal khaptaghan rani sher-buna
' Dir wathi sberan, ma shahr Musalman biid yageara.”
“ Nit darai, ki Din Muhammady vaditha.

80 Bai-pharan kalimo Muhammadi phur-khuths."
——Yuilia bi Kambard 2§then gwan'-jatha
* Biya the Kambar, man Madina sathe barin,"
Yak-hazar lero sha hawin mubrig phur khutha.
Ab phakir khore nishtg ma chyir rah gard

856 Ab phakira azh Murtiza nane lot th
Gwashta Shaba * Kambar, tho phakirir nana be dai”
Kambara guashit * Nan 1oa barki leraven,”
Gwashta Shaha “ Leravi go bara bi-di.”

Kambara gwasht ** Lepav ma kalir-sar en "

40 QGwashta Shabi * Jumlaen katird bi-bashk."
Kambard shore zurtha, loka neh pharitha
Hakh pha suliani daf-o-dema jhapitha.

Yiilia ma Duldult zena khanditha,
* Chonen, o Kambar, thai malighi bi'adh halitha 7"

#5 Kambara gwashta bi wathi radben wazuahi
© Maa kisan-athan, gwashiaghan main math-o-phitha
Klhianezate tho Duldule radhed wazhabie.

Azh thei bashkia ditho man hairin mathagin,
Nawia go thai bashkin go masuo darbeshan rawah."'}
v.

Blegy on the dealh of Nawab Jamdl Khdn Leghari by Panja Banguldni,
i a Lashari of Mount Mari. ®

: Panju Bangulani gushi ; Jamal Han Lezhari wafata gushi : durr-hatlisen
Balooh gusli, B »

Hazrat Sohran Rusala yad Khanaa
Yad khavan Pia, phalava shiatigha giraa
Man di go paken Kamdar ardase khansa
Lottho imaf bachl go shir didhaghas.
B * Bashk guniban ma‘af kbage kullen bandaghin.
'Bunsdabmi samen ummate ko den zAwan
" Jifo e jhaten drohen pha din-bradbaraa.
—— Plar data imin lottha Bhahen Kadirk
Do jiban mar bashkaa pha razikhen dild,
10 Malika ardase khuthe Jime 8hibara
*Baidh auliya rah snkbi sohi hachura
Zir guptardn gusblodaen langavan
Baz-khane taran sarodh dambiravan
Bare ma Chatia, biashkhune Legharl jawan, -
16 Mir Jamal Hine nekbi o tarifan khanan
' jRanghan, I'ddor dun 8ri o Mithawana .
Khohe Pathano Barkbhawian gal_z{ful:uh;ru
- E Jamwil Ban takht siighé amjiha g
Pha karezaien khashaghs Rsbb' kuzrata,

j First one tiger and then three others came from the jungle. Lit., one other first, three olhers came
" from the jungle. . :
WDuldul was the name of Ali’s horse. . i
speech of Kambar's Is as follows :- “When [ was young my parents told mi h
I was the mm?:l:::;emg:;;hird‘l borie; and now seeing your g::le:wi:y, I was astounded, fearing that, with
the other gifts, I myself might be sent wandering in the deserl with taqi‘rs, - il N
names that follow are those of places in the Leghari country, Runghan is a te mBuklmwan
‘Ahmdani I—hddTI::B Sir and Mithawan are torrents; Bador (or Vador) is a lomreat and large village,
stands for Laghari Barkhan and Nahar-kol is its principal village.
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0 D!.h ihén asten nashk ishti pha kisavan
Mir Jainal Hana Tagya-Khaoa trin khutal,

‘Las Leghari jumls kullan gwan'-jathai

Nishtaghea wardin ash phadhigha mokgl khuthai

Bubr 80na zar chiudj e ladithai- =+ "

Ag-butan pha samundrani pand khughat
Nokbsaren noklian mizilan jahi hujithai
- p ; i Jain paujigal
Ha)j-darbar wa'alarif e ziarat khughal
Jan chi dukhan gunahin &ja khuthal
Do-hazar rupia maulbiara bashkaghai .
80 Whazhdil o whashi pha phadhi randa pand khuthit
Vig muhdna naukaran beri chick thaghe ~
Bi hazar ripia azh Jumal Khana kharsh athe
Lerav-o-lokah Derrava akbto khen khu
Murshid o piran Tagya Shaha rakhithe

86 Ma Baloch wird udghoma burj drakhuthe
Ttind o Hindusidn Lakime mulke jar-khuthe -
Pha Jami'ana kull valochan armdn khutho
Whihared marde go wathi tolie burtha =
Haddiani Jaro go jlhianjha tan-dile;

40 Wadh Hu 'ba paka Kamdéar hancho bhaw athe
Mir Jamal Haoa thangaven joo dabmathe™ -
Phurs be phola phar bilisht rah shuthe .
Hazrate diman ma kachehria nyadh khuthe
Janpat baghir nin buna hirin sih-khughe,

45 Buaidh auliya v mominah sha 'arz khuthed
Mir Jamal Han bikishtoh Chotia phujithen
Kull Leghara wn hakiman daria khutheh
Rabb mebr bi Jamal Han chi dbaki baohjien
Allah be-nyaz-en sak o zorikh o "Alimen .

60 Xar thni jaw&n-an, thars pha hesh khase miyar,
Jamal Han band bozhe, Bardar dan Chotia niyal.
Asten wadh druahe, kiraven roshan odhar-s;
Hukm Allah Arzailar dem-diye
* Mir Jamalina gwiz girain, kotan bare,

656 Thanzaven brathini ealah dire khane.

—— Banda hir ziren, har ki tho chakba khane
Mebr dawa go ingo phadhighan haird khaoe ;
Jamal lan rajée ununatd khakht-i pha salam,
Zaliran khini bolhiin chi bakiman

G0 1klasin geshtar pha Rindi Majlisdn,

Man vaisakha band niyath ward-o-madhinaa,

. Nangar bha{ti chalaghatl i1 rosh-o-shafan,
Nozddr thei baz-eh, inubr ma hingen kaghazan
Buhvi suwiliar beshkaghath bor leravan

66 Malkamith® neli, akhird barth jawain sarda
Badsbliahii, saidh auliys o mominan
Kamdar karin tobah-e chi bazen barda
Thangaven bachhan khard ki arifea phithant
Malikar ardase khutha mulkh phrishtaghan,

70 Mir Jamil Hin nydsthal ma takhtani sars.

Jhul nishten, tha! go lalen manjavan

Bakbal o shir dathenén zarcd kadahidn,
"Choti sighi en pha Jamil Min droshama
LEr'gen ya kire kbuthen paken Kamdar

ir Jamil Han bishten o gardenth 1 phadba,

Biakhten Chotia thangav sono kanchar

Dol o sharns-en vajithen siri nau-bahar
Khban Jamal Hina basthecan miri hathyar,
Hinkaghen aspan tilhithea boraen khurs

[

(]

1 -
. i 1 Malaku'lvmuat, the Angel of Desth,
Imm: '.;"u'.'.’i?:,:.un' lm:d ;mulionl. ""Wush shat Ood i‘ll done one I.lh‘._i\q be hed lef
Jaml] Ko, and mads bim setarn, that be had some to Cleil, &e. ;
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Choti-masAr ;

; ao mausharoh, .
Jamal Han lﬁ"’;:!h._ & thai sohnaen chitra,

adh go Angrezan nishta A
E.ﬁu‘ﬁ h.kkny};;h;tﬁ;:; ?hrg;h;:g: shard.
ta Awlie B2 u < asthars
:‘lgrm Jamal Han, kullen Leghat
Haud-e jorsine ma bqhuht']o sard”
Thangavet shaghe nditbs lalet Serwars
Taba sah pher Jemal Han jhataghi
Turk Durrdui asted mulk badsha
Y ir-o-doeti go Imam Bakhsh-e E“h“"=
Bangat-o-brathi Rojhin Khane wishi.
x‘gi‘.; o patr dkbta ohi diren ulkaha,
Agrd, Dilli, N.ndaoa, Lihor debé,
Go Jamal Han Faliban mehr du'd,
Thai hukm-raja wadh dah Angres daptars
Thura Jamal Han azl her khase banda k_ll'i.l'
Duzhmanch mard saigh, tafxith ish dighar.
Chi zat-sardar uttam wa Choti Nawib
Thekbtaghen karch daste pha mal jenaghd
Landavet klioshen phandarad, mesh o busd
Pha sakbawnt ghat niyai Ali gbard
Jatharan dosho geshtar jaindar dan-kir
Thalan ketéren thnogaved maknlaen bunk
Langhavin khirtl.&n sar-resh uchala
Batin dimane-ma Jamal [Tau derava
Doebiman dost palithant-i chandi hazdr
Khosagh, Busdar, Lund go thalien sharif
Gorehani, Kbetrin o Nawini Marigh
Las Zarkani, Drishak bhaji rali.
E barat-wiar ant drob Jamal Han zahiri,
Raist gushagh jawdn-en, khase pha iman& kahi
Har khas mubtaj go Jamal Han sadb-bari
Karaved gwanden wizil en, gwath-e guazi
Khai hawan wakbta ki banda sudh na bi
Ummats zaminen Kusal Muhammad na bl
Muddat o jugin mausiman chot ban, lari.
Ji Jamal Hana &sra Landa har-kbasi,
Go Jamal HHana nishteghant chandi gharib
Rog chittics baz khawon-i pha nasib,
Ile gumdnia Akl a Droliaen Arzail
Go Jamil 11an dashial raja-en Amir
Bah pharaliin akbira jaga ilachi,
Mir Jamal Haoa luk-bardu kalima ba gasib.
Wadh gushen Sobla main risdlate goa bare,
Baogabe subivi pbarphugh dars siz khave,
Ma Amiraen daptara guptird gushe
I!lr ma Chotis, Mubammad Han Khins sar-khans
Ya-oadhar raja ginde plaghewazhahe.
Ma bund Rinde phiagh Rusila h"mihllhﬂ
Kob-sulirii Likima 1kbal dathaghe
Biyaith-o mabsira raj dir-ginden Mubammad Han
Thai kbamén szket charitho ishta murshidin
Kadir abera Din psuab,t o paighambarin
gtli-lj}ri g"l pilu]thO. kbhashto ma Kuran
a liawan suwal *arz khutho go j 3
Muhammad Han Khanar tbms ‘!:?lm-bt
e ga ds Kurin!
Mahl méria jhuti ma shaghea gwinzagha |
Gal mais smi ban barkate shams putravan,

& The alladon b b Nawad 8¢ Indis Pakbab Kddes Wankd, of Ro
fﬂh:ﬁmu-d-ulﬂ-molnuuupuo.ph oo the [adus,
1Tha e holy parmea, ma, Mabam gad, Pllima, 'All, Home sad Hosis,
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Y& Hudha biyari khokhar, afbandes jhurad
Allsh lak palen. biyari humboed ihargnl
Mausima biyai gwartha-igh Choti naghor.

Di darya challa machsthaghen phul banwar,
Akul samjha shaire ki rastes hawar,

Nir Abmad Kbana® raj durr-kilon sher-nar

Gal ma bar marde ohi Ali&nia t ban zabar
Akbtaghen mardis baz ma Chotia kadar
Jheraveh syali Nur Ahmad Khan sobh-sar

Deh ob'an phule duzhmanah bhorenthai saghar
Raj Bardaren go Amirani zeb o phar

Dl.hhn.gxhen dosti kamdar ki nokhen nadhar
Tagyd Ebane} nckh-du'i-eh gilah guahan

Go watli bachhan biyaiihe hairani pahan
Ya-thalen tazi sanjath-i malshani bihan
Nlﬁhﬂ.ih sanjin go banatan bakhmala.

Shahr Behwan Jive Lal§ kbaithe wihiras,
Barfardz bisithe ma kachehri daptardn ; ;
Man-kuat raje Mubammad Han Nir Ahmad Hin]
Muasharen daoh Tagya o Din Muhammad Hin
Yak-iptisa dost-dir chi d.idblghlh :

Mizilen gwanden shahiyar jamin shali

Name Afla.h hardume marah bandaghi

Neh man parhedn nen namazi rosh bi,

*Niir Abmad Khis, broibar of Nawib Jamdl Elio, dled [n 1889,

1Tha Alikals are the branch of the Leghiri tribe to whiek the Chlt's family belongs,
$ Tagys Elia, son of Hir Abmad Kbia,

1 Tha sbring of Jiws Lil al Behwin la Bindd,



PART IV. s

Vooabulary of the Baloohl Language.
t (AL
( Words beginning with vowels.)
! Ab, P. (metaphorically) honour, dignity. Not used in the
meaning “water.”” ‘A’ or-kanagh,' to disgraoe.
Y Abba, A. Br., father, papa. (Used by children.)
uf  TUbba, 8l north.
J01  Abtar, hymna. (P., kaftar).
r.-g[)!' Abresham. P vilk,
¢ Abnakh, P., honourabls, worthy.
jW  Ubhar, 8i. raising (Poot in tho phrass ‘ uchal-ubhir’s
lowering and raising). -
Sl It other. (Ses thi, phithi).
W  Aptiya, thomsolves In the phasa ‘ yak aptiya,’ onean-
other.
sl Apars. (P., avean, drus), the J unipar tree (Jusiperus
excalsa).

J!  Aphin, a leather bag for flour, A
Apliragh, p.p., aphirta (8i, diphirjau), to swell. -

&1 Utslagh, p.p. utaliha, to rally. '

) Ath, wns, 3rd pers. sipgular of past indel. of the vorh to
be. 'I'he complete tenso is atlan, alliei, atl, athan, sthel
athact or athan,

Jef  Uohal, B, (See ubhar).

W) Achi (Si, achlio). clean,

Je!  Uchal, many.

Rl Ajh, free. P., iizad.

el Ajam. (Pu anjam), scttlement, arrangement.

Ajab (A w=2) wondorful. * Ajab-rang,' Leautifal, purple
coloured.
2 Ikbtar, so much. (See iktar).

R

Axhira, A, utterly, extremely.
1l Adanay, jungle.
< whil Adab, A, good mannexs.

wof  Adity )
Bi. Panj. Sunday.

il Aditwan
oM Adbst, s, death, fate.
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491 Adagh, v, to pitoh a tent, gncamp’
o) Aden, } :
4 mirror.
)l Azins,
5)  Ad, Si. a masonry water-ocou ree,
#w3)  Ad-deagh, v, to lean.
. 18] Adda, Bi. Br., brother (familiary).
§)81  Udragb. (8i. udirpu), to fly.
i8S 331 TUdar-katorni, a flying hedstead, balloon.
&9 Udunagh, carry off, go off with, -
oo Udobs, 8i, a white ant. 4
&3 Adagh, p.p., adiths, to lay, to lptpid.
-, 31 Addi, 8. Br,, sister (familiarly).
si TUr (ses nleo wur), on, wpon. _
,:iu_ﬁ Ur-biagh, to bo upon (any one), lpuking of a dubt or a{-
. blood ; Ur-khanagh, to put on :
¢.g., Eshiya hon ur-aght,
His blood was on his head.
Jaran jana ur-kbhuthaghants,
He put clothes on the body,
¢ Aram, P, rest, :
64 Arth (Py#irad), flour
“af  Urd, anBrmy. (P., urda).
il Ardas, a pelition,
wlij Arziin, adj., P,, cheap.
o= Arsi, adj; Si. idle,
wA4)  Arsbafi, &, & gold mohur, P, ashrafi.

:Jf Aragh, p.p., artha ; un bi-ar ; fut. kharad (P. avurdon,

bi-ir), to bring. ara aragh, ' to uze * Plajya ing{;
to recognize. * G;r -aragh,’ to remember. W

u_f)f- Ark, 5., sweat,
Wil Arman, pity. P.

4,1 Arna, conj, or perbaps, or if aot, P, warna,
g1 Krokh, bringer. Verbal noun from dragh,
"3y Aro, s, flame.

‘ f!" A'rikh, gums.
wiyf  Arif, s, father ; adj., paternal.
t, | Ureya, adv., of one's own acoord, nllingly
13 90 Azib :lmagl'nf A. Bi. to oﬂend
N Azad, free.

..éﬁjl Izboklt, the ajwain seed, lovage (Ziguatioum promemy

o=l Azmin,
}the sky. (P., dsmin),
ok ! Azlirdin, _

il Azniiinagh, to examine. P.
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Azndta, examination, :
Ash, f_rorn. (P83, Pizand ozh, 72, Laoha).

Azbgizh, flint and stee], (Cf. P. azkhash),

Ashmin, se¢ azmin,

Izhwark,

I
Tzhrak, J(Br. shark). Rhasya sfriota;

Izhg,

Ko, fire. (P, atish),

As-rokh, 8 platform erected where funeral csremonies have
been performed,

Keo-khoh, flint (lit. firestone).

Ksén, casy, P.

Asp, liorse. (The gonerio term). P.
Uspust, lucerne grass.

Isphullk, the spleen. Br.

Astiwa, & bow], washing-basin,

Asta,
}wu, parta of ihe defeotive verb to be, to
A.ltﬂthl - exist,
Asteh,
is, are. | (P, hastan. Bk. ns).
Astant,
Astir, star. (P, sitara),

Istaragh, razor,

Astagh, slowly. (P. &histah),
Istir, conrse, thick.

Astin, s'eeve. DP.

Tutin, a light cloud, eirrhus,

Asr (A. y1), impression.

Asur, dawn, morning twilight, B8I,
Asur (A. ! ), meroy.

Isrir, mystory, sovret A.

] faith, trust.

Kori
Asrokh, the third day of mourning. A platform ereoted to

commemorate it. _
Keagh, p.p., astha, fut. khasin, imp, biis, to rise.
Asin, rising. * Rosh-dsin,' sunrise,
Ask, a deer, (.). (P, aba),
Ksk-mabisk, a kind of fly.
Asul (A, J=] ), original.
Asuli, from the firet. * Asuli gannokb,' s born idiot.
Auin, iron, (Cf. P., ihon).
Asindagh, & oreeping plant. -
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Asha, A, eight o'clock in the eveniog.
Ash, from. (P, az).

Ash-koh, whence ?

Aehmodha (for azh hamoghd), thenoe.
Ashmedbi (for azh hamedha), Lience,
Ashrafi, o, quickness, (P, shilabi).

Asbkaoagh p.p., ashkuths, imp. biashkan, (o licar, ligtgy'"
Compuudg’d of nslh, khan;gh. (Ash = Bkr. asru), o~

Iilita, p.p., of ilagh, q. v,
Ushtagh., (Ses atsy) oshtagh).
Agh, adv, conj., again, then, if.

Agh, p.p, dlhta ; imp. biya; fut, khaa (P. amadan, biyil)
10 cums,

Phedhiglen, } :
is coming.
Mana dghen,
Er-igh, to come down.
Dar-igh, come out.
Mao-agh, be applied, suit, hit.
Phadh, digh, rise.
Dast-igh, got, come to liand.
Kari-agh, be of use.
Aghili, warning. (P., agAb),
Aghathan, again,
Aghdi, sgain. Also ¢l agh, g. o,
Aghar, if. (P, sgar).
Agharoli, although (rare).
Aghsar, probably.
Aghl (A.J1s ), intellect,
Aghlfam, a, understanding.
Aglimi, effort, endeavour.
A'f, water. (P, ab, Z. afs.)
A’f-arokl,
A'fi,
A'f-Liagh, to melt, thaw.
A'f-dari, irrigution.
A’f-dor, a pool, depression filled wilh water.
A’f-deagh, to irrigate,
A’'f-shef, slope, watcrshed.
A'f-laghar, rapid, waterfall.
A'f-murgh, waterfowl.
A'f drik, & kind of grass (Panj. manihdr.) L
A’fsin, pregnant, (Cf. P., ab-istan.)
A’fshik, 8., soup. (Cf. P.. db-zah)
A'fkin, box for holding collyzium,

} water-bearer.
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Afim, opium (A, afyiin)
Iktar,

Ikar,

Alkas, envy,

Aksara, generally.

Aksagh, p.p., akastha ; fut,, khakei; imp., binkis, to sleep:

Akul (A Jis ), intelleot, wits.

A'khin, proverb, anecdote. Bi,

A’khar, bultermilk. 8i,

A'khero, nest. Bi.

Ulkaiya, in that way, of that sort.

Akils, (A. slyis ), celebrated.

Ag, rate of sale.

Aga, before, in front of,

Agdari, adv., forwards.

Aldo-shara, ., justice,  (A. p 25 Jaa ¥

1Iaj, cure. (A, g I-a].'

Alihida, separate. (A. ximyls ).

Uls, foudatory force, militia.

A'ld, idle.  Bi.

1lagh. p.p., ishta; fut., khilaa ; bilan; imp., bil (P., hishian
?jl{; tt; olenn, abaydon. Ilagh-deagh, p.p., ishto-datha,

Ulkah, the world, the universe.
Ilsinagh (causol of ilagh), to cause, to let go, to liberate.
Amb, mango. P.

i/
Ambizi, embrace. (P., ham, bazi.) Gwar-ambazi, closo
cwbrace.

Ambur, forceps, P.

Ambrah, servant, companifon. (? P., hamrah.)

Ambrezagh, to overfiow.

Ambal, mistress, lover ; companion,

Am.jihin, the whole world.

A’'mdan, incone, (P., imdon, to come.)

Ummat, power, grace ; also, family, relations, orowds,

followers.

Imar, he, this man, this. Por ih mard.

Amur, mercy. Hudlai-amur, divine mercy.

Umar, age. (A. jor ).

K'rour, slowly.

Amrish, wife.

Amazin, close together. (From kiam, together and gig
thigh.)

Amsaro, equal in age or otherwise.

Amul, mistress (S¢¢ ambal.)

80 much, thus much. (P P, I'n gadr)
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Amsodh, grief. (Cf. P., afsos.)
Ampim, namesake (P., haninim).
Amundo, upside down.

A'mi, approved, accepted.

Amir, chief,

A'fy, dem. pro., that, he,

A'nhy,
A'bhiys
A'thiyhr, objective and dative of &,

A'pbar,
} beyond, on that side.
A'nbarh

Inbard, on this side, ,
Anjir, s, fig. ; khob! anjlr, wild fig. P, (Sse h!qjlr.)
Andarii, ady., inside,

A'pdl,

A'ndim, } woman.

Andeshagh, 8., anxiety ; P., andesha,

Andema, adv., thither, that side,

Indems, adr., hither, thia side,

Insif, s, justice. [A, ws'ai) I

Apnti, o, u tear.

KAnktar, 3
. ] %0 muoh, as much as that (7 P, a4 qadr)”

Anghara, Tuesdny, B,

Angone, innumerahble. 8§,

Ango, thither, in that direotion,

Ingn, hither, in this direolicn,

Anwacha, an ammunition pouch, (§es hambicha),
Anmar, he, that man, that. (For 84 mard)
Anosh, adj.. sonseless,

Ant, egg, 8i.

Unhils, hot weather, Bi.

Auislingh, s, (P., aniisha), forehead i fate, fortune.
Awir, apoil, plunder.

Kvir, mived. P., Awir biagh, to mix with, join,
Awiz, voice, P.

Cbasi, yawn.  Panj.

Olhar, east, Bi.

Otak, ., & Lialt ; otak khanagh, to balt, #pcawp,
Otbar, s, & dust-storm : :

Otigh, .
} a fank,

} genitive of ad.

(Oorruption of &dmi), & humag being, man or
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Ojagho, awake. "
Ojri, stomach, 8i, Panj, (Sesaghiadin)
Ocha.n. blanket, horse-cloth.

Avdari, s, imigation.

Qdh, adv., there.

Ogdhar, away, in the other direction, hidden, wnder cover
Dem odhar khanagh, to avert the face.

Avr, on, apon, into, (Pasand awar, on, r.l:ur.:)
Auzar, tool.
Avsir,

Avear,
Iwasi, revenge,substituts. (A, A1
Awarzi, pleasing, agresabls,
Osiragh, to wear.

Avresagh, p.p., vrista, to seize, to ‘oatoh.

Avuréha, brought, uttersd. (Poetical form for atths, )
Avurda.)

Orak, at last. Panj.
Avasts, understanding.

Oshtagh, ¥., p.p., oshlatha ; imp., bosht, o stand, stay. (P,
istddan.) x

Oshtalainagh, causal of oshtagh, to post, set up.
.Oga), ohewing the ond. (Bi,, ogdr) *

Oli, adv., formerly. (From A, Bl ). * °

Olak, beasts of burden. (P Turkish wulagh.)
Olah, west. Bi.

Oli, adj., former.

Ondo, overturned. BL Oado khauagh, to upsqt.
Kvo, grain just before it ia ripe. '
Avo, prep,, on, upon.

Auhsan-khats, a puzale.

Ohj,
flame.
Ohtil,

Aver, late. Bi.
Ah int shlalas!
Ahar, the hot wuthur_. the month Asprh. Bfi., Pl;l_jg. Abpr,

Ahdh, agresment.
Ahiré, at last.

Abant, °
a mirror.
ﬂﬂlﬂghn }

Ahisagh, adj., a tied up, bound
Ahdnl mﬂm A. ahsdn,
Ahapjagh, a sssh, ksmarband. P,

}n horseman, sowar.
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! Eori,prep, this
o Tk 1in this way.
€,  Erangs, J
o E 1&&7., here,
Bi  Edhd
#!  Er, adv, down, below,  sher. from below, (of-
' P., zer, below,) Z., adhairl »
élpl  Er-agh, to come down.
&rn) Er-baragh, to swallow.
_winl  Erbun. Deep-rooted
~ 8 52)  Er-jenagh, to oast down, abase:
&yl Er-jigh, unstrung (of & bow).
&3l Ershafagh, to go down, set (of the sun), pp., er-shuiha)
&30 Erravagh, to go down.
»«= ) Ershaf, s, going down. Rosh-er-shaf, sunsst.
& fl  Er-khafagh, v. to descend, alight.
&¢ yI  Er-kbanagh, v, to lay down, place.
&3 2 Ergerhagh, v. a. p,p. er-gikhta, to take down, bring down.
<)f gl Er-gwith, thy leo-side; er-ghwitd, to leoward.
p wl* 1l Er-man, bashful, downcast.
&0 ;) Er-nindagh, v. to eit down.
Al Bsh, this, (Of. Zend. acha).
Jil El, feudatory.
» o™l I'man, honour,
erl I'n, pron. this,
#l  Aiv, spot, bolt. (A ).
&5t Bvakh, adj,
Wil Evakhi, ady. }dm'
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Datari, woodcutter,

Badehah, king. P.

Bir, 8., burden, load. 3
Par-bandagh, to load.
Rir-er-khansgh, to unload,

Baragh, adj., fine, thin. lean. (P. barik).

Biro,
turn, Bi
Bare,

ire, scon, by-and-bye.
Birth, 8rd pers. sing. fut. of baragh.
Bis, many, much,
Bizen wajha, of many sorta.
Bazen baran, often. ;
Tazen rangi, many-colouroc[.-
Datar, bazaar, F.
Baza. limb. P.
Bazigar; juggler
Bis, disgrace, shame.
Dasagh, v, to low (of oanttle).
Bagh, 8., & garden. P.
Digh, v., p-p- baitlia,
Daghir, 5., o lizard.
Baqi, adj., remaining. A«
Bal, ., flight.
Bil-giragh, to 5, take flight.:
Bil-deagh, to let fiy.
Daladh, figure, shape, form.
Buladhiya, adv., from below, npwards:
Bilagh, of age. A.
Band, treaty, agreoment.
Bandi, s, hostage, & gervant.:
Bandur, 8 monkey,
Bandhela, adj., stall-fed.
Bang, & voice, sound ; oook-crow, F.

to be killed..

Bango
Baogohind, in the early morning.
Bandan, & rough table.

}Mny it be! Badhe, may be on you. -

Baogi, } 5., the morning. Bangawa, in the morning, to-
morrow. Thi-bangs, the day alter to-morzow.
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e } » woman, property in &-womag.

Biﬁn

Banl, a maid-servant.

Biaut, refugee.

Biuli, shelter, refuge.

Bahir, », » herd of donkaya.

Bahrani, s., epithet of a mare.

Bibrav, s, male calves,

Bapha, scurf. 8i. bapho.

But, self, oneself, face, form, mouth, lower part .of fu.,
(Bi. butu. the body).

Butta, orop-cared,

Bitsr, the two stars (forming the tail of Urs Major).

Bathir, better, very good. (P. bihtar).

Bathlo, wooden mortar; & clay oup.

Baters, quail. Bi.

Bij, seed. Panj.

Bachh, son, P,

Bakbt, fortune. P,

Bakhtwala, fortunate, generous (used in addressing superiors)

Bukbta, p.p,, of bushkagh, g.e.

Bakhmal, velvet, (P., makbmal).

Baklil, angry, passionate,

Bad, bad (only in Persian compounds),

Bad: kb, ill-natured,

Had-dus, curse,

Bad-hakl, ugly,

Badrpga, an esocort,

Badi, enmity., ) &

B“I;iuﬁug-: PP budaths, to drown, be flooded. (Bi,

Badh, o, enemy. Generally ja the plural  bagdhun.
Badhal, 8., n debt.

Badup, the evergreen oak. Seo chabay.

Badero, s, chief, headmean. 8, yadero,

Badboshkint, adj., like s ores icabi :
hadnhghu.l per, or o]ynlugg plant. P,

Badbi, s, enmity. : . v
Bar, a time, 4 spason. P.
Ya-bare, once.
Thi-bare, lgdn. Blsot -haras, o!hp,.
Bar, ». fruit,
Bar, o, 8 desert, A,
Bir, ». tarbsn,
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; Barit, an allowance, a subsidy.

1

Barra, without cause, innooently, fruitlessly.

Barit-wir, the receiver of an allowance,

Birath, s, brother. Bira mani, my brother.
Barakl, coarse grass found in the lower Sulaiman Hills,
Barikh, adj , fine, sharp,
Bradhargarl, s., alliance,
Baradhar, s, brother (poet.). P.
Baridhari, a. brotherhood,
Birazakht, 8., a nephow (brother's gon). P. birddarzada.
Barawar, adj,, equal, '
Bardust, shoulder blade (used in augury),

Barakh, a, a flly.

Burz,

Bursa Jndi.. high, upper, lofty. P.
Burzagh,

Burzathir, adj,, very lofty, higher or highest. Comap. of

burz,
Barzi, s, a bag.

Baragh, v., p.p,, burtha to carry away, bear off, remove
(Po butdll.l.l.). :

Er-baragh, to swallow,
Dar-baragh, to defend, save,
Baragh, v., p.p., buritha, toeut. (P.buridan).
Burga, 8., a veil. A,
Barki, load, burden.
Birinj, 8., husked rice. P. .
Barkhagh, v. n., } _—

Barkhainagh, v. a.,

B
}2:“1 pers. sing. and plural imperative of ravagh,
Bﬂmmn 80, go ye. .

Barwan, ., the oyebrow. P, buri. Bkr, bhri,

_Baroth, s., moustaches. (Cf. Pashto bret).
" Drikh, hﬂi-l'l logks,

Bresagh, v., p.p., brestha, to spin.

Brahondagh, 5., brotherhood, society, company,

Barainagh (causal of baragh), to cause to disappear, to loss,
Busi, s, 8 spring. '

Bas, lﬂj.. thick, ooarss. *

Bas-bun, & kind of short grass (lit., thicksroot).

Bus, s, 8 goat, P,

 Bauhiim, the raios, the month of Biwan,
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Bushk, 8., 8 horse's mane.
bnlhkﬁm to give. P. b“u“h'ldm,

Buhhlgh. Vo P b
Bushkagh, ¥, PP bukbta, to be let g to go off (of a guu)
Bashoshagh, 8 lynx-
Bagla, 8, coward, runaway. )
Baghl, 8, in the phrase, baghl giragh, to embrace. A,
Baghair, except, without., A

Bukohi, horse's mane.

Bakks), s Hindy, 8 trader.
Bakhi, where?

Bag, a herd of camels. Panj.

A J%

bag. Bi., vogu.
Bagli, sword-belt.
Bil, imperative of ilagh. Bil

Basl, spoar.
Billi, 8., medal.

Balri,
} infant.

dai ! let go !

Bulli,
Bslgo, dirt.

Balo, int., Bravo |

Balighat, puberty. Al

Billi, eat, Hindi, 8i., Panj.

Bambav, rough, unkempt.

Buletbi, & Buloch tribs, commonly called Burdl.
Ban, exposcd surface of & stratum of rook, sandstone.
Bun, root, bottom. P,

Buna, below, at the bottom.

Band, an embankment. P,

Bund, & log.

Bind, s., speech, s0Tg.

Bands,
}ﬁ man, 8 human being:
Bandagh,
Bundar, the buttocks.
Bsndagh, V-1 P-P= bastha, to tie, L
Baren-bandagh, to help.
Drogh-bnndagh, to lie.
Bandaki, servive, devotion,
Bandikb, thread.
Bunnsagh. baggage:
Bungah, 8705 baggage, spparatus.

Bingo, youthful, brave.
¢ round & fleld.  8iy banoi

Bani, a0 embankmen
Banwar, name of & oreeping plant.

8i., bundaru.
ind. P, bastan.
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Bioni, a donkey's pack-saddle.
Bunyad, foundation, P.
Bo, 8., smell. P.
(Gand-bo, stink,
Naz-bo, pleasant smell.
Bot, vermin,
Biitagh, v., p.p., bittaths, to close (the eyes).
Biithagh, bracelet.
Bokbta, p.p., of bozhagh, -g..e.

Bodh, a small tree producipg Gilgal gum (Balsassodendron
mukul). . ‘

Bodh, s., perception, feeling. (Zend., bmdhi)
Bummnut (of a horse) ; postically & mare, horse. Bi,

Biir, a bud.

Bor, boiled food, stew.

Borehi, a cook. Turkish,

Bz, wild, savage,

Bozhagh, p.p., bokhts, toopen, untie. (0f. Pazand, bosheshn,

relecase).

Bozli, n boat. A.

Bogh, a joint in wood.

Bauf, a pillow, maitress. .

Bokagh, (1) to bleat as a goat ; (2) to be proud, frisky.
Bol, a promise.

Folak, a tribe.

Bili, Leestings.

Boli, speech.

Boliiri, sweeping. Bi., bihari,

Bohtar, a host, entertainer, mastor, owner,
Bohari, in front. -

Doheal, a barren, salt mountain,

Bohar, s., ice (Z., valra).

Bohra, a vault, cellar.

Bha, 8., price. Bi.,, bahi, Bha-giragh, to buy,
Baba, the River Indus,

Bhaji, apart.

Bahadhur, brave, a hero,

Bhagya, rich, well off, Bi,, bhagyo..

Bbin, manure,

Bibin, a filly.

Bhaoda, a fold, enclosure, pen. Bi, bhindo,
Bhankur,embrace,
Bahii, sale, :
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ws  Bhit,a wall. 8i -
Jle  Bhaiti, a kilo. Bi.
st Bahar, ashare. P. Babar-khanagh, o doal, divide,
f,n  Baharkhi, the month of Chait. Py bahdr.
¢  Bhuragh, p-p. bhuriths, to be crushed, burst, 8i, bhurana,
s  Bahray, a male calf till fully grown,
& e Bhas-biagh, v. n, to run away.

wdq  Bibight, heaven, P

¢s¢  Bibokh, sharp.

#  Bhari, a bundle,
é‘"’ miﬂ!“'} to flow.

Ipf  Bhirs, dun (colour).
y  Bhold, power, competence.

s Bhold, monkey, Bi.

Suw Blg';:::ﬁ: v to break, burst (transitive). Osusal of
Chham bhorenagh, to wink. :
mﬂ bh”“m- to kneel,

4. Be, prep,, without, P,
_ Weil4  Bolmin, faitbless,
) & Be-adab, rude. *
o & “Be-irim, uneasy,
wilal) & Be-insif, unjust.
HN & Bea-akul, senseless.
J14-  Be-akull, senselessness.
,Js14  Beamil, adj, unworthy.
g4  Bephsdb, s emake (lit, without feet).
J# &  Be-dibin, thoughtless.

Wds 2 Be-dadhib, innocent. !

dsy&  Beronagh, disgraced, pshamed,
i & Pe-sanati, useless. '
© Jmse  Besek, weak

S& 4. - Be-shak, doubtless.

S & Be-shumar, innumerable,

wd 4 Bo-shon, innumerable.

L¢ &  Be-fahmi unintelligible,

H# 4 Bekir, unoccupled.
uf 4.  Be-gunih, innocent.
L & B" m‘h’a dh]ll.led-
w ¢  Bemibrl, displessure;
Ll i }m
e  Bebsph A
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Bo-was, helpless.

Biiithe,
el i ting.

Biys durrsh’ aklle, }_" ESAE
Bai, imperative, ‘I
Bi 3rd per. sing. fut.

: } per. 8108 % L of biagh, Cf. Pashto ).
Bith, and subjunctive, I ;
Biths, past part, J

Bedagh, 8., peijima-string.
Bair, revenge.  Bair-girugh, to ke revenge.
Bairam, white, clean,
Bairi revenge, enwmily.
Berani, liarm, domage.
Ber-khanagh, to surround, encompasa,
Bero, turning, returning.
Bero-deagls, to turn back.
Biro, o noteb.
Beri, u boat. Bi.
Begal, 8., evening. Begald, in the evening. P.
Begin, adj., strange, foreign.
Beginen mard, & stranger.
Bilay, #., the small intestines.
Bel, (1) & friend ; (2) 8 hoe. B
Benagh, s., honey. Benagh-mahisl;, 8 bee, Benagh alone is
also sometimes used for * o bee,” Cf. P., angubin; Pashto,
gabinw),
Bing, dog. Bing, the Dog, i.e., the middle star of the three

forming the tail of Ursa Major, Ses under Gurind.
Bing-mahisk. a lorsefly.

Bewan, wilderness. P., buyibin.

Biokh, possible. Biokh-pen, impossible, Noun of agency
from biagh.

Biagh, V., to be, become, p.p., bitha.
Biagh ravagh, pp, Litho-shuths, to become, to suffics.

u



16

A4
i
12

o)
uh

- jl!

gt
L.t
-l
IFY

b
&Y
.__,l'qilc
Wl
=

oy

)

tly
»

J3

iy
ohlz

P

i

n

i

Cagl
IR

Sl

o

L]

YOCABULARY OF THHN

@ (P€) 5
P&ﬁme n(t:“gt li':rwmtmg. meat or; the twigs on whiolj
Patur, a male yearling kid.
Pard, hog-deer. Bi.
Pirat, charge, eotrusting confidence. Bi.
Para, quicksilver, Bi.
Pad, reot. Bi.

Pasigh, a mode of casting lota, Three pieces of wood arg
shaken in the haud, and the one left last ilﬂlldpiu'h'

Tisna, a night attack,
Pik, clean. P. 1
T'akri camel’s riding saddle. Bi., pakhbiro,
Palo, frost. P.

Palenagh, to strain, sift, winnow.

Pinjali, yoke (of oxen). Bi., Pauj.

Piins, lower, eastern. P,

Pat, 8., confidence, trust.

Patths, 5., track, trace. (H. patts).

Pat, silk, Bi. '

Pathar. See patar.

Pat, 5.,  bare plain. Bi,

Patifd, in the heat of the sun.

Tatr, a letter.

Fital, brass. Bi.

Patang, 8., a moth.

Paths, s, o sinuous water-course.

Patsikh, oath. 8i.
Pachul, curtain or side walls of & Baloch hut,

Tukbt, ., the Bhin tree (Populus euphratica). See plakhty
Puranwai, lotting fly, giving Sight to.

Koo }ed:o. Bi., pl.rl.iu.

Tarlis, 8.y

Paro, adj., deccitful

Paropi, s messure of corm.

Parita adj., stale.

Pazidagh, s, o step-son (husband's son).

Pashing, &, & wild man, savage, idiot.

Pashi, 8., 8 berry.
Paksr, adj, necessary. (C7. Pashto, pa-kar ; Per., ba-kar)

Palan, camel pack-saddle. Panj.-
Palattagh, to throw in,
Palita, ourse,
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Palithagl, o. (P. falita), the slow matoh of & matohlock,
Pand, s., journey, distanos,

Pindagh, to beg. Bi, plaapu,

Pindoh.h,_ beggar. Noun of agency from pindugh,
Paivwar (also wuoh patwar), the Pleisdes.

Por. s, 8 flood.

Piragh. v, to bury. Bi, paranu,

Foriyah, wages Si,, porhyo.

Porihati, a labourer for wages,

Post, 5., poppy. Postedods, poppy-heads,
Pochagh, to dress, P,

Foshenagl, to clothe. (Causal of poshagh),
Pogokl, the gullet.

Poh, understanding, (Pashto, poh),
Poh-khanagly, v., to explain,

Pob biagh, to understand,

. Poliar, n male kid,

kha, prep., on, upon, smong. P., ba. Pashto, pah, Parsl, p;
Pha-Wauthan, among themeselves,
Phidl, o, foot, leg. Demi phadh, forefoot,
Be phadh, footless ; a snake.
I, pii. Z., padha, Bkr, pida,
Phadhagh, to arise ; p.p,, phadl-dkbte. Imp,, phadhi biya.
Phadh-pliuslit, instep.
Poadli-guzar, shovs.
Pladhsmuchh, ankle,
l'haaﬂ;-mm'dﬁn, tae,
Phadli-murdanagh, toes,
Phadh-nali, shin,
Pbadli, ring worn on A woman's toe.
Phadhagh, wheel.
Phir, leisure.
Tharat, charge. (See¢ parat). Bi,
Pharphagh, s tree (Tecoma undulata),

Pharphugdar, the wood of the Tocoma used for make
ing the dambiro &nd other musical instruments,
beuce meet, for & musical instrument,

Phari, last year. P., par-sil,

Phirez, temperate. P., parhiz, safe,

Pharainagh, to dismiss, let go,

Phish, bare ; phish phadh, barefoot,

Phishan, the male markhor. P. pizan.

Phagh, turbao. (Met) the successiou to a chiefship, B, pig,:
Phi-gal, a flock of mirklor (for phauhan-gal). :



18

YOCASULARY OF TEE

Phil (eee fal), a0 omen.
Phal-janokh, a soothsayer,
Phal phirainagh, to sugur, 0 0sat lots,
Phainsdah, fiffeen, )
Phiaho, hanging ; a nocse. Bl
Phiphar, Jungs, lights, Panj., 8,, phiphira,
Phut, halr,
Phuts, upside down,
Phitki, alum. Bi.
Phit, prickly-heat,
Phutur, original, genuine, thorough.

Phatagh, tg‘.}:».. phatatha, to dig ; split, uproot, break off | ¢4
opon (tho eyes or mouth)

Phat, the board of a Parsian wheel to which the oxen ary
;}oha.dﬁ?ud ou whioh the driver site (oalled gadhi in the
unjgb).

Phitagh, to turn soyr, Bi,, phitagu,

Phutak, short-stunted ;a dwarf,

Phatrik, & bush ( Grewis papwlifolia ),
PhLith, father. P, piday. Pahl, pid.
Phith-phiri, forefathers.

Phithj, other, another (in Kachi),

Phukbt. (See pukbt) ( Populus euphratiog),
Phaji,

Phajya
Plhajya-arugh, to recoguise,
Phado, pocket.
Pbadeagh. You PPa Phlﬂiutl. te run,
Pbadima, adv., belind,
Phadhi, aftorwards,
Phadlhum, dung of sheep aad gosts;
Phadbi, hinder, coming aftes,
Phar, prep., for, on acoouat of,
Plar, wing, festher, P, par.
Phur, full. P, pur.
Pahra, watob, guard.
Phiradl, s., 8 complaint, P, faryad,

Phuraf, a young female camal ;
[emale gﬂlf';f!oungml up fa three yeamn old; &

Pharimagh, to deceive, deogit.
Pahriwan, long coat. Bi
Phrah, broad. P., farakh,

Phrahadh, } —
Phrali, g

} with, in company with,
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Pharchhe, why ? On what acoount ?
Phurs, tinder. 8i, purdu.
Phrishtagh, an angel, P., firishta.
Phrushagh, p.p., phrushta, to break, burst (intr). Cf. P
faniidan.

Pharagh, phariths, to fall, to leap.

Pharmip, command. P., farman.

Pharmainagh, to command.

Phuri, a moth.

Pharwin, o., 8 moth. P., parwina.

Phroh, grey.
Phrob, grey-leaved bush found in the Sulaiman mountains.
Phuri, s mosquito or sand-fy. '
Phuri, adrop. Bi

Phirenagh, v., p %umﬂ;s. to throw, cast, (C/. P., patd
nidan, to nau.w h

Phur, ashes.

Pharo, a proclamation,

Phizéidagh, step-son (husband’s son).

Phazhm, weol. P, pashm.

Phas, & sheep or goat, Pashto, psah.

Phaso, anawer. Pabl,, pasukh.

Phisphairi, two days before yesterday, P., pas+-phairi, g.0.

Phusagh, ason. P, pisar, -

Fhusht, the back. P., pusht.

Phusht.dil, the 1..;ddle of the back,

Phuslhiti, s chadilar or sheet for wearing.

Pluslmgh v., p-p., plakka, to oook. P., pasidag, and H,
pakka,

Phaslk, 5 woman's garment, bodice.

Phakks, (1) ripe, cooked ; (2) a boil. T, pai,

Phakki, m!llung roduced to powderand taken down at a
galp w

Phagaragh, to melt, thaw.

Phages, early in the morning. P., pagi, déwa.

Phal, a flower. 8i., Fanj.

Phal, the name of a mare belonging to Nodhbandagh.

‘Puhal, o bridge. P, pul. Pabl, pobal. .

Phulat, a female yearling lamb (weaned),

Phulat, stesl, P., puldd.

Phullagh, ta rob, plunder, p.p., phullitha  Si,, phuravu.

Phalk, »., time, period. Ar,, falak.

Phulkand, sugar.

Phalo, direction wayjhite, skirl. Si, palau, edge, border.
s, G XX
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Phalwa, in o direction.

Phulith, nose-ring.  8i., bilo.

Phali, soction of a tribe.

Pahli, rib. T, pahli,

Plulli, the eap of a gun.

Phalithagh, matoh of & metcllock. P, palita or fulits,
Phalit, unclean, P, palid or paliz,

Phimbli, eyelash, 8i., pimbini.

Phana, (Ar., fanid), death.

Phani janagl, to sham deed.

Pahnad, side, direction.  Pshnadd, on one sids, apart,
privately.

Pahnil, flank.

PLanch, five. P, panj.

Phinj-kbanagh, to thrash,

Phinjuri, a tether.

Phanjak, one-fifth, (The share of plunder due to a chiet))

Phanjal, fifty. Y., panjah.

Phandar, a barren cow.

Pahowil, shepherd,

Phini, calf of leg. Panj.

Phuni, a drop.

Phaner, eurds, oleese. F., panir.

Planerpuch,

} curds.

Phaner-ponch,

Phawad, a mountain, 8 poak,

Phawankha, thoreforo, on that account.

Phophul, betel-nut.

Phaphi, paternal avnt. Si., H.

Phothakl, berry of the gwan or wild pistaohio.
Phodl,
Phodhan,
Phodhai demi, the comwon white bindweed.

Phor, a pipe made of clay, ora leaf of phish (Chamaxrops
rilchienna) twisted spirally. This is filled withh tobacoo
aud smoked like a oigarette.

Phor chikagh, to smoke.
Phost, poppy.” F., post.
Phoshindagh, &., 8 human being.
Phogh, 5., chall. (C/. D, puk).

FPhog, &., a bush (Calligonum polygonoides). 8i., Panj.

Phogri, &, a goat given as wages to a goatherd.

Phol, s., search, enquiry, demand. 8i,

Phol-phuzs, 5., questioning. 8i, P,

} there, thither.
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Phol-khanagh, v., to ask, demand.
Fholagh, v., to search for. 8., phalaau.
Pholokb, 5., one who demaunds, a robber.
Ploiz, v., nose. (0f , Pashio, pazsh; P., pisal.)
Phohagh, to thrust, stab.
Phediragh, v., p.p., phedashta, to show.
Phidh, s., heel,
Phedh,
Phedhin,
Phedhigh, visible. P., paidi, Pahl, paitak:
Phedhighed, is coming. (Ses agh.)
Phidhagh, a plant (Boucsrosia aucheri). Pashto, pawanne,
Phir, s, an old man; phirand, an old woman ; adj, old.

P., pir,
Thir, #., the jil tree (Salvodora olecides). Si
Phairiri, adv., the yoar beforelast, P., pirar-sil.
Phiruk, s,, grandfather.
Phirund, an old woman.
Phiri, s, old age.
Phairi, adv., tho day before yesterday. P., Pari-roz,
Thish, the dwarf palm (Chamerops ritchieana).
Pheah, firat, before,  P., pesh.
Pheshi, adj., former, first.
Phesha, formerly, first phesha bundainagh, to forestall,
Phigh, fat grease. P, pih.

} bere, hither.

- Phifal, & bush (Daphae mucronata).

Phil, elephant.

Phili, complete, full, perleat.

Phailagh, v. n., to be hoaxed.

Phimaz, onion. P.. piyia.

Phondaragh. (See ¢l phedicagh.)

Phohagh, to thrust, to enter !on:i_bly. 8i., pehanu,
Phehifagh, p.p., phebaltha, to taka in, o put.
Phehi, scaffold (for watching orops). Bi.

Piyidhagh, o footman, P., piyada.

Payaf, evil, wiocked.

18 Sulai i i
L iy id i =gl g
fus.

Pech, scrow. P.

Paidiish, produce. P.

Pairowit, 8., track, footprint.
Paighim, & message. T.

Paisav, pice, money. ) i
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Tilidar, obedicat, A, P.
Taphuragh, v., J.p. biphuritlis, to stumble, 8, Labirjag,:
Tij, a cock's comb,

Tir, wire. H.

T&ra, 8., collection, assembly.

Tari, clapping of bands. Bi., tari,
Tazi, a swift horse.

Tazim, reverence., A.

Tazhinagh, a whip, a thong.

Tas, cup. (Rare)

Tak-khafagh, to flinch, shy (of a borse.)
Tal, branch of a tree.

Tal pur, & woodeubter ; name of o Daloch tribe,
Talabala, putting off, postpunement. 8i,, tila,
Tailan, a push. Talan deagh, to push,

Talo, the palate, 8i., tirun,

Tim, 8, food, Ar. R

Tih, odd (in numbers, as opposed ta even).
Taha, inside,

Tahath, true, right, correct,

Tubiyat, temper,, A,

Tapal, post. 8i, tapil. (Among the Marris,)
Tippagh, s, a drop.

Talikik, A., true, genuine,

Tir, 8,8 pass, pussage.

Trath, a plant (callod mzifr in the Dyrajat) 4mabgeis

.

multiflora.
Tariji, u., scales, halance, P,, Turizi, .
Tridaksi, w., roariug,
Trin, compsel,
Trap, & drop,
Tirths, mad.
Trizagh, p.p. trizaths, to drip,
Trusl, hursh, sour.  P., tursh,
Taragh, v, p.p taraths, toswim. Bi., taranu.
Tuckagh, p.p., tarkatha, to cackle,
Trag, the Brahwanical striog or juned worn by Hipdis,
Trund, cruel, licree, pussionute.
Trand, a colleclivn of villages,
Trangar, shame,
Tarban or tribén, a yourg cume] throg to four years old,
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Tri, an aunt (paternsl). Panj., Skr. i
Pashto, 1.;':;11'}3.e : s PR s ety GO0 ®

Tri-zakht, o cousin (paternal aunt's son), Cf. Pashtu, trorr-za;
Trer, dew. Bi.

T'rit, 8., bread steeped in milk or soup.

Tretagh, to mnoct, encounter. ,

Tushna, s, frog.

Taghar, & smull watercourse on iow bhille,

Tik, a line, spot, mark.

Tuk, oustoms fce.

Tak.

Tak-khafagh.
Tikka, ewift, sharp. Bi.

Tikki, o coil, {wist.

Tikki, biagh, to bo coiled up.

Tal, mole.

Talab, pay. A.

Talagh, v, to fry, 8i, taranu.

Tilli, palin of baud ; sole of foot. Fazj, tari.
Tumakd, tobaceo,

Tumbagl, p.p., tusbitha, tostick in,
Tambha-khanagh, v. a, to torment, Ar., tambih,
Tambeld, stable.  A.

Tanlo, a plant (Cretalaria burkéa).

Tund, maimed. £i., tudo.

Taukh, varrow. P., tang,

Tunkh, & pass through a defile. P.

Tang, girth of a horse. F.

Ting-deagh, to drink up. :

Tung, & hole, (Sea tong.)

Tangagh, to hang. Bi, fanganu.

Tawir, voics, call, speech. Bi.

Tawan, & vessel for baking breed. ., t2ba.
Tawan, battle, fight (poat).

Toba, a spring. Fanj.

Tobi, a dive. Tuobi=janagh, to dive.

Top, a cap.  Bi., topu. i

Tapak. (See tafak.)

Tota, parrot, P.

Tita. s, & trumpet.
Tokl, a valley between two parallel ridges, a path through

ditto.

Tauzl, adj., bitter, brackish.
Tauzb, 8., a bush (Salvadora Persica).

} (See tak and tak-khafagh.)
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Tosagh, v- (See thosagh.)
Posenagh, Yo cousul of tosagh.
T'oshag, 8., treasure, suppliesb

Tof, cannon. P, T, top.

Tafuk, gun, matehlock, P, tufang.

Tafak dhak bandi, a gun shot off.
Tawakkul, dependence, confidence. A,
Tong, hole. (See long.)

Tone, adj., all, the whole.

Taviv, for A, (ynb) tabib, physician.

Tab, low.

Tah-dil, deprossed, low-gpirited,

Thikl, leaf.

Thir, dark, P., tar.

Tharum, dark.

Thaf, heat. P., tab.

Tihaf, waterless, (Tah, low, and af, water).
Thafagh, oven. P., tabah,

Thisen, brazen.

Thashagh, p-p thakhes, to gallop a borse, P, tnkhu.n tas.
Thishi, 8., gnlloping Galagh-thashi, horse-racing.
Thal, twigs.

Thals, 6., & COmMpanY.

Thih, 8., which P thango, whither ? than rangi, how §
Thau, 8., o pack-saddle,

Thanwin, 8, damage.

Thap, wound.

Thopagh, to stop, bring to a olose.

Thatharagh, to rosin ahout, wandey. _

Thaor, moist. P., tar,

Thur, eword,

Thurs,
fear, P, tars.
Thars,

Thursagh, v., p.p, thursiths, to fear. P., tarsidan.

Thursokl, a coward. Verbal noun from thuraagh.

Thursainagl, causal of thursagh, to frighten.

Thlnragh, to return; p.p, tharis. Tharagh-agh, to como
hack.

Throngal, huil.

Tharaivagh, causal of tharagh, to give haok, send back,

Thusi, & small bird.

Thusagh, v., p.p., thusths, to faint ; to go oat (of g lamp)«

Thaal, an adze, P, tash,
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Thasbagl, v., p.p., thaklta, to run, gallop. Zend., taoh. -

Thagharshoz, a plant.

Thaghard, matting made of the leaves of the phish (Cha<

marops rilchieana). Cf. Pashto, taghar, carpet.
Thaf, fever, heat. P., tap.

Thufikh, reason, causo, necessity, plight. Dream, imaginas

tion.

Thafar, an axe, P., tabar.

Thafagh, to hecome hot.

Thafsagh, to becoww hat.

Thal, a valley, alluvial plain aurrounded by hills.
Thul, a fort.

Tahling, face of an exposed rock-stratum,
Thaltagh, v, to stummor.

Tahlishk, broken edge of an exposed rock-stratum.
Tham, ambush. 8i.

Tham-Dbiagh, to lis in wait.

Tubmat, slander. A.

Thamun, concealmont, ambush.
Thun, thirst.

Thanakhb, thin, fine.

Thango, gold. Y., tanka, tanga.

Thuni, thirsty.
Thau, }thou, 2nd pers. pronoun eing. nom., P, ta,

Tha, tah, Thave, thou art.
Thaukh, voice, spcech. Thaulch-tawar, conversation.
Thora, quarter (in fighting). 8i '

Thosagh, v., p. P, thosta (causal of thusagh), to extinguish,

put out,

Thosainagh, cansal of thosagh, to cause to be sxtinguished,

to exterminate.
Tholagh, jackal.
Tholagh-kumar, a bush (Zizypkus ozypylia).
Thow, garlie, 8i, Panj., Ar, (¥
TLi, other, another.
Thi-bare, another timo, again.

Thi-phire, another time.
Thi-roshe, another day.

Thi-kase, sowne one else.

Thi-banga, day after lo-morrow.

Thi-bande, somewhere else.

TLi sal, next year.
Thir, bullet, arrow ; thir-jauagh, to shoot. P, fir.
Thir-biro, the notch in the head of au arrow.
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Thir-dir, s, arvow-shaft.
Thir-dan, & bglet-pouch.
Thiragh, horse's nose-bag.
Thegl, sharp, swift.

Theghaf, “ swift water, " pame of & stream,

Theghi, all.
Thil, age (used of animals).
Thelagh, eyeball.
Thiwati, 8, & cloud.
Thewaghen, all, the whole.
Thih, s slave (male).
Tirband, the constellation Qrion.
Tez, sharp, P.
Tezhagh, a melon,
Tezhagh, p. p., tekhia, to sharpen.
Tezhaghi-khol, a hone, whetsione.
Tek, a hop.
Tek-dengh, to bop.

Tolitn, & puily, shovo.  Bi, thelo,

© Telan-leagh, to push.

—_——
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Tubi, advice. Bi.
Tapur, felt, namada, Bi,
Tippagh, a drop,
Trama, copper. Bi, tramo,
Trapagh, to drop, drip,
Trimagh, to drip. 8i., {rimanu.
Trimu-af, dripping well, or small waterfall,
Trakagh, to burst (used of boils). To fall down,
‘Troredar, a firelock,
Tik, mark ; streak, spot.
Taker, s, mountain. Bi,
Takare, 8, mountaineer,
Tila, a bell. ;
Tilhagh, p. p.. tilhiths, to move on,
Tindini, firefly. 8i
Tobi, dive. Bi., tubi.
Tobi-deagh, to dive.
Topd, bat. Si,, topu.
Tond, turbsn, (met.) a great man.
Tong, a hole. 8i., tungh.
Thabagh, to stand, siny.

Thahagh-deagh, to arrange, to obtain.
Thahisagh, to make, construct. Bi., thihany.
Thuddan, &, shove, push,

"Thular, adj., thick, coarse.

Ther, o mountain psak. Panj.

Thithi, a wooden drinking-oup.

Thithal, female ravine deer or gazelle, 4.
Thilagh, eyeball.

Titana, (he bulbul.

Ti{iLar, the sand-piper (Tringa gosnsis).
Tilagh, p.p, tilitha, to drip, fall,
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Jabah, quiver.

Jar, net. Bi, jaru.

Jar, twins. Bi., jaro.

Jasis, spy. A.

Jagh, v., p.p., jaiths, to chew.
Jagru, watch. Bi., jagi.

Jagri-diragh, to keep watoh.
Jagagh, v. n,, to keep watch. H., jigna.
Jili, s., prisoner, captive.

Jim, chief. 8i.
Jin, body. P, jan, life.

Jin-jebho, Lody-armour.

Jan-shodhagh, to bathe.

Jan-kbanagh, to dress.

Jingoh, arms and armour when girt on the body.
Jaowar, domestio animals. P,

Jahil, lower, east. (Ses jahl).

Jaizo, promisc, engagement. A., jiis.

Jub, 8, & hut, a cattle pen,

Jat, camel-driver. 8i.

Jathir, millstone. 8i,, jandru.

Jathia, p.p., of janagh.

Julcht, scabbard of & sword.

Juklt, ].I.l‘ﬂ teven in numbers, as opposed to odd. Paahto,

Jidaraiya, separately.

Jar, clothes, dress.

Jar, 6., a bull.

Jaor, adj, angry, passionate.

Jarshodh, a wagherman, dhobi.

Juragh, v. n, to be made.

Jarida, a poor man, pauper.

Juzagh, to go, move. P.p, jusitha.

Gami-juzagh, to walk (of & horse).

Jazme, u. resolution. Ar. ¢ 5

Juzokh. Verbal noun from jusagh, moving, the pulse.
Jasig, for Yazid, the murdarer of Husain.

Jist, zinc, P.

Jaghdal, s, a Jat.
Jaghdali, s, tho language of the Jats, ofs., Multani or Bindhl,
Jaghar, liver.. Y., jigar,

Juft, a pair.
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Jakagh, p.p., jaktbs, to hover.

Jukagh, p.p., jukths, to rest, sleep (used of animals).
Juli,
Juloh,
Jalisbk, 5., 8 garment (dim. of jar).
Julgav, a crowd.

Juma, Fridsy. Ar., jum'ah.

Jamird, everlastingly. Bi., jamar.
Jumb, mpving, shaking.

Jumbagh, v. 1., to stay, to wait.
Druka jumb ! wait a bit.
Jumla, collection, total, amount. Ar.

Jan, 8., woman. P, zan.
Jan-gal, a band of women.

l on attack. Bi., julah.

Jannat,
}hel'nn. Ar, eAp
Jantal,
Janthir, e 6. 3
a mill, millstone. 8i, jan
S } mil jandru.

Jondre, 8, Arms, weapons.
Janj, company, marriage procesaion.
Jind, self, onesalf, Bi.
Wathi jindeghen, one's own.

Janagh, v., p.p., jatha, to strike. P., sadan, zan.

T4ri janagh, to olap hands.

Chapol jansgh, to slap.

Dapuré janagh, to stamp

Dighar janagh, to dig-

Dafs janagh, to boast.

Dak janagh, to solder.

Dag janagh, to rob on the bighway.

Dil junagh, to vomit.

Dang jonagh, to sting.

Tifak janngh, to shoot.

Khatr janagh, to bresch a wall.

Ladhsgh janagh, to kick.

Sinda jansgh, to whistle.

Taukh jaoagh, to ery out.

QGoghra janagh, to snore.

Chap janagh, to clep hands,

Gwankh janagh, to call out,

G'an'-imgh (GOIILHCM from gnnk.h-janagh).

% YRR FF L S 3‘1?&?% FRF

to call.
e Jiokh, . }l., a dsughter, Dim. of jan. (Cf. Pashto, jinai
Janikh, jinakal).
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Jong, s, war. P., Jang-bils, s medal. :

Jo, 8, & stream, cansl, DTell, joi. P, jui
Bysh jo, & perennisal stream,

Jau, e, barley. P,

Jawab, », snswer. A.

Jawér, 6., & pair, yoke of oxen, mate, Hipd.

Javine, goodnes, good quality, '

Jawiin, good, =

Jawiniya or jawinikha, adv,, well,

Jodh, & man, warrior.

Jor, adj, well, strong, in health,

Jaur, poison,

Jaur, the oleander (Nerfum odorum).

Jozho, a small Ay,

Jopagh, } to make, construct, Bi, jorany,

Jorainagh, ) Casual of j;,» juragh, g. v, .

Jogh, yoke. Bi., jog.

Jogh, p. p, joitha, to fight, to-engage.
Jang jogh, to wage war,

Jife, avarice, usury. A, Bi, jyafa.,

Julaklor, a usurer, miser. )

Jogin, & wooden mortar for-cleaning cora,

Jogindiir, stick or pestle for ditto,

Jil, a large bag.

Jauhan, & Leup of corn at harvest, P.

Jolagh, division, parlition,

Jhati; & peep. Bi.

Jalar, 8., & fluck of Dirds, B., Jhari,

Jabiz, & ship, P,

Jhigagh, to wade.

Jilian, the world. P,

Deha jihana, in the whole world, ;
Jhapagh, to toss up, to throw, Bi., jhapanu,
Jhutd deagh, to rock (a cradle).

Jhat, a moment, & short time,

Jdhei, s swoop of a bird of prey.

Justkagh, tosob, (Cf, Bi, Jhatko, a fit of passion),
Jhur, clouds, Bi, jhuru,

Jhari, of more than one colonr,

' Jbag, foam, scum, froth, bubbles, 8i,

Jhul, carpet, 8j,
Juhul, deep,
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Jahl, low,

Jahla, below.

Jahl-burz, ups and downe, inequalitics.
Jhalli, & paokha, 8i.

Jhan, smell bird (snipe ?)

Jhonda, a lag. Bi.

Jhitagh, to swing or rock a cradie.

. dhers, & quareel,  Bi., jherro.

Jebho, s, armour,
Jeit, camel-saddle,
Jedi,

} (f.) acompanion, associate.
Jediri,

Jidk, 8., posture, wilderness, jungle, grazing-ground of game.
Jigh, o woman's bedice. .
digh, 8., bowstring. T, zih. Pushto, jai. 8., jibu.
Jigh-klianagh, to string o bow. Er-jigh, unstrung.
Jenagl, to slaughter, butcher, to csuse to atrike. (Cuusal of
janagh.)
Jibar, heavy rain.
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Olabar, a short grovs, 4 ndropogon annulalus,
Cliap-janagh, to clap Lands,

Clipol-junagl, to slap.

Clatl, a wull. ., obih, Z., chitba,

Charagh, V., p- P, chirithia, to Jook out, spy.

Cliiiri, a guido, spy. 8i.

Chri, ascent.  Bi, charbi.

Chak deagh, to split, rip up. P

Oliiat, threshold.  8i., ohdunithi.

Chabka, sandals.

Chahav, tho evergreen onk. Quercus dilafala (ou Al

Ek-bai).

Cliup kbanagh, to be quist, Bi

Clap, left. P.

Chap-dast, left hand. P.

Clap-chot, crooked.

Chaprii, an English rupea,

Chuyi, adj., left, siuister, unlucky.

Chit, woman's petticout,

Chat, roof. IL

Ohnta-khanagl, to grasp, catoh bold of with the arms.
Chitar, matting.

Chiltr, writing, piotare.

Chitndng, namo of of a sect of faqirs who go nearly nakesd,
Chat, apart, scparate, .
Chat, a doy's dishi,

Chatagh, pp., chattly, to lick, 8§, ¢l 1 ok
A S e, Maiuanh, Tabalningh

Chali, 8., o fine. Bi,
Chachho, Low ?
Char, adj., simple, or!y, mere.
Chareiy bandikle, ouly =z atzing.

Char, the ordeal by fire. Tho shallow. :
buruing wood is laid for the ordeal. pit fn which the

Char, o path bemmed in by precinices on cach side.
Chur, o manll hill torrent,

Ulsnn o bl hiy G ko bu sk,

Charp, wlj, fat, T,

Cbarpi, &, fat., greaso,

Claraz, the hioubara (otis houbara). P,

Cliavagh, to waudur, gv about, Bi, charanu,

Charunz, adj., grey.
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Chiring, &, n spark.  8i., obinig,

Charo, adv., merel

¥, only.

Charokh, wanderer, vagabond.

Ohirra, shot.
Charainagh, te wa
Chari, madman,

tcl: cattle, to graze, Ceusal of charagh.

Charagh, te aseend, climb. 8i, charbanm.
Chusluus, o spring,  P., chashma,
Chisliagli, p. p., chishatha, to saceze.

Chighird, the bab

“Cl.ughal, a spy, ta

ul bush (Acacia jacguemoniyi).
Ichearer.

Chaghal dengh, to thiow away.

Chikar,
Chikagl, to pull,
Cliukagh, to Kiss.
Chukl, a child.

ChukbLzakht

Chugralklt

Chiktar, } Low much ? How many ?
probably for ohi gadr.

drag. §i, chhikuou.

} grandehild.

ClLukLd, a little, & small quantity.

Chuklsehori, children,
Chaklii, on, upon.
Chaii, s, pulling.

Chiagd, josting.

Clayia-lhalwar, & laughing matter.

CLil, foity. ., chihal.
Clillagh, to procesd, so on.

Chillagl, to peel,

scrape. 0., Clalidan.

Obillur, peci, baik, senles.

Clilkagh, to shine, glitter.

Ohalgudhagh, bal

Chulub, s,, earr

Chalo, 8., & ring.

8L, chilkanu.

ing. (Cf., 8i, chumbulu)

i, olihalo,

Clnmiirili, 8, 8 slap, oulf,
Chimik, s., eyelid.

Chamb, a spring.

Clnumburagh, v,
chambaranu,

Pl clhiambarithu, to spring upon  8i,

Chambo, ball of foot, claw, hand, Bi.

Chamra, Lat. 8i,
Chamagh, a sprin

Chana, opinion.
opinion,

Chinjit, crowbar.

, cluuniro,
g, fountain. P., chashma, (Sre chhamazlh.)

(Cf. P., chanidan,) Maid chand, in my
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Chand, upside down.
Chind, evil-doer, adulterer.
Cliund,

Chundra,
Obandi, somse, many.
Chundenagh, to move, shake.
Eaghor chandenagl, to shake the head, to nog,

Olinagh, p.p, chitha, to piok wp, gather, collect, P., ohigy,
Ohang, an instrument rescmbling & banjo or guitar, B,
Ohangul, elaw,
Obungey, some.
Chopar, s, a kind of grass. (Panfcum oiliare),
Chot, adj., crooked, bent,

Chot klianagh, to hend, tr.

Ohot biagh, to bend, intr.

Chot chham, squinting.

Choio,
1 hair.
Chotj, g

Ohoto, a horse fly.
Chawa, jest,

Chawigar, jester.

Chiich, little finger. B8i., chich,
Chunpher, round,

Chara khanagh, to take out.

Chori, orphan, 8i., chhoro.

Chiri, chicken,

Cholugh, v., p p., chofiths, io pound, thump. (CF. P., koftan)
Clionii, so much, es much as

Chhatl, o well, P, chah. Z, chiatha,
Chih, what ? )

CLil, prep., from {(corruption from azh. ash), Also ehud.b&
chodhs, chingo, for shedhi, shodha, shingo, &o. Ueed
cliefly among the northern tribes,

Chbil, forty. P., chibal,
Chhilav, cold weather, Jan.-Feb,
Chham, the eye. P., chashm,
Chham bliorainagh, to wiplk.
Ohlism-phusht, cyelia,
Chham-istar, pupil of eye,
Chhattar, s., joke;
Chhoro, boy, from 2 to 9 year old.
Chhorat, boy from 9 to about 15,
Chi for S heoli, anything, P,

} point of the compass.
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Chi, s, a thing ; chie-chic, somewhat.

Chyar, four ; yake-chyir, fourfold. P., chahar,
Chyar-gist, 80, chyir-kund, four-cornered.
Clyar-gist-dah, 90,

Chyir-phadh, four-footed.
Clyar-bal, four-speared (a martial epithet),
Cuyir-kul, a four-sided Lat,

Chyardab, fourtecu,

Cliyirami, fourth,

Chebar-news.

Chet, comprehension, understanding,

Chit-aragh, to be crushed. Si,, chitaranu;

Chetagh, to repair, mend.  8i., chetanu.

Chekl, soattercd grains, packings (for birds).

Chedhagh, o cairn ercetel to commomorate any nolable

ovent.
Chirav, pearl, pearly,
Cliiklo, a little,
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Khazg, dirt.
Ehiizg-barokh, sweeper.
Thazgo, dirty.
Kbau, chiot. (See Han,)
Ebundan, luwily.
Ebidmat or khizmat, service.
Klar, a donkey (feruale),
Khargoslk, a hare,
HKharch, expenses.
Ebamis, Thursday.
Kbacdagh, p.p,, kbandiths, to lsugh. (Ses khandagh.)
Ehoja, sunuch,
Kbush, Lappy. (Ses wash.)
Ehushi, Lappiness,
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Dipura janagh, to stamp. 31, diphora,
Dathagipt, dealings, giving and taking,
Dij, marringe gifts given by the bride's father, Panj.
Dadh, gift.
Didani, giving, generosity.
Dar, wood. Dir-sumb, an awl,
Daragh, v., p-p., dashta, to have, hold, hold in ;
daslitiya, quictly | I'., dashtan, dar.
Dis, s grase knile ; sickle.
Dagh,

} brand, spols, blemishes. P.
Daghan,

Diila, thick.
Dan, corn. P, dan,

Dini, B
Dankoh, {
Diini, b until, up till, till when. (Cf. Si., dani, ti ne.)
Dihanthi, II
Daia, J

i Daii-sard, st last, at the end.

Din-kho ? whither ? to what place ?
Danagh, a boil, pimple.

Ding, 8., gun-barrel.

Dalinwal, bathinyg, fomentution.
Dihn, complaint. 8i, danh.

Diwan, tether for fore-feet.

Diii, nurss, maid servant. P,

Daigh, fit, proper, worthy.

Daime, for ever. Al

Daen, a witch, sorceress,

Diwugar, 5., ¢linmpion.

Duth, the grain of a grass (Panicum aniidofale).
Dathiw, 8., tooth., P, Dandan.

Datbiin-dor, tooth-ache.

Dikb, s, spivdle. P, dik,

Dikbra, conj., until.
Didhagh, p.p., dakhta, to brund.

Dar, prep., out, outside. P., dar, door.
Dar-baragh, to defend, to save.
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* Dar-ravagh,

Dar-khafaghy 7} to come out, come forth, issue, rive (of
> river).

Dar-agh

} to escape.
Dar-shafagh, J
Dar-khanagh, to put out, axpel, to got out.
Dar-savagh, to protect. 3
Dar-gezlagh, to look oul.
Darii, adv., outside.
Dird.  (See darya),
Drakl, 8., vine, Bi,, drikh.
Diagh, adj, long. I, dardz.

Drazhiadh,
} 8., length,
Draali,

Duril, well, in heallh.

Durihi, healih,

Darili, a prowmiso.

Durr, good, excelleat, A prarl,
Durr-hadis, of vxcellent spoeoh.
Durr-clim,

I pearl shedding.
Durr-eliir,
Durr, an varsiiig worn in the lobe of the ear. ., durr, pearl.

Dur-hash, get uwny | (P, dir-bash). Also the name of
Luilw's dog. (Sce poem of Laila oud Maojnan),

Driboli, u., the stick on which o leathorn clhurn is swang.
Darbesh, a darvesh, fagie.
Dra, s, fear, terror.
Dirjugh, to betorn.  (See dinagh, Lo tear).
Daord, pnin. I
Dardwand, adj, sulforiyg.
Lrust, all, the whele, (C1). Pashto, drast
Drishagb, p.p., drishta, to bite.
Dreabagh, p.p., drushta, lo grind,
Draghk trce. P, dicskht.
Dirzgh. (See dinagh, to tear, P., darida;
Druk, 8 Tittle while. '

Turkho, fright, threatening.
threaten,

Dram, check,
Darmia, 8., medioine, spirits, gunpowder. P, diri, darmian,
Dramak, a kind of grass, Arthraxon langeolalue,
Dranzagh, to.go swiftly (poet.)
Drang, precipioe.

Durkho deagh, to friginten,'

Darwsh or druib  (See druil,).
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¢ 2 Dar-khufagh, }to come out, vome forth, issue, yigy (ofa
* river).
El»  Darigh
£31:° ° Lar-ravagh, } o
@2 p  Daralafagh,
& 49 Dar-khanagl, to put out, o!l’t] W "at out.
Erp Dur-saragh, to protect. s
{ j’f » Dar-gexliagh, to look out.
12 Dara, adv., vutside,
133 Dird, (See darya),
b Drikh, s, vino.  Si, drikh.
i Dragh, adj, long. ., daris.
S Drazhadh,
} 8, length,
wilie Drizhi,
L] Darili, well, in health.
e Durahi, health,
= vt Danibi, o promiso,
» Durr, good, excelleut, A procl
Durr-hadis, of oxeellont speech.
Durr-¢hin,
] pearl shedding,
Durr-elir,
#  Durr, an varrizg warn in the lube of the car. D, durr, pearl,
vyt Dur hish, get away | (P, dir-bash). Also the mame of
i Luilw's dog. (Sce pocw of Laila and Majnin).
‘*J,y Driboli, u., LLe stick on whish o leathorn cliurn is swung.
o3 Darbesh, a darvesh, fagir.
) Drn, 8, fear, terror.
'&p Dirjugh, to botorn.  (Ses dinagh, Lo tear),
- A Dard, pain. P
aly 9 Dardwand, adj, sulfaiyg.
L Lrust, all, the whole, (Ct). Pashto, drast;
&) Drishagl, p.p., drishta, to bite,
& Drmbagh, p.p., drushta, (o grind.
20 Drashk, trce, P, dicskbt.
€ 22  Dirsgh. (Seedinagh, to tear. P, , daridar
s Diuk, s little while, _
waA  Durkho, fright, threatening, Durkho deagh, to frighten,
threaten,
¢  Dram, cheek,
~«Yy9  Darmin, s, medioine, wpirits, gunpowder. P, diird, darmén,
wSe)3  Dramak, a kind of grass. drfbrazon !anonlﬂlu.
&> Drantagh, to go awiftly (poct.)
w$i9  Drang, precipies. '
.9  Darwihor druih (8e druil).




BALOOEI LANGUAGE. 30

QP

o e
¢ 0
b»

aly 't; »
5
w2
|JI

sy

ol B

Sy ja
ih e
wld
o

tid

Y o b

Wt

Jj oanmd
&ad

5=

Dror, & shephord's perquisite, nouslly yyth to ith.or the
young stook. g

Darwash, 6., & cobbler's awl.
Drosham, front, foremost part, shape, countenanoe.
Drogh, false. P.
Drogh-bendagh, to lie.
Drogh-bandokh, lias,
Droghvand, lylng, deoeit.
Droh, fales. BL
Drohi, n., guiok srrival.
Drub, unsheathed, naked (of a sword).
Drubh, all.
Drub-giban, adj., vory brave, horoio.
Durbani, pistol.
Darri, out, outwards.
Darya
Dira
Dris, a Baloch dance (also called fhamar) at weddings anl
rejoiolnge, sccompanied with shonting oz groaning.
Dregh, well, good. . .
Drimbokh, adj., ravening, devouring,
Drin, rainbow. '
Darainagh, p.p., daraintha, to set out.
Drihav, 8., & scream, shriek.
Dus, thief. Also adecoiver, seducaer. P, dusd.
Duzagh, tosteal, P.
Das-wig, bridle. (Por dast-wigh.}
Duswahi, friendehip.
Tusi, theft. P.
Dazhak, 6., a snipe.
Duzhukh, & hedgehog.

Vuzhman, onemy. P., dushman. (C/., Zend., dush in duzhda,
evil, &c).

Duzhmaui, enmity, P.
Daot, 0., hlm‘i. P.

} P., river,

Dust-igh,
1&0 get, obtain, come to hand.
Dast-khafagh, J

Dast-lainagh, to touoch.
Deast-lath, walking stiok,
Dast-khbatt, signature.
Dast-di), palm of the hand.
Dastagh, Landle, o tap with the hand. P., dasta,
Dastagh-janagh, to tap, to knock at a door,
Daslir, costom. P,
PP
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Dror, & shephord's perquleite, neually y4th to 3th of the
young stook. i

Darwash, 6., & cobbler'’s awl.
Drosbam, front, foremost part, shaps, countonanoe.
Drogh, false. P,
Drogh-bendagh, to lie.
Drogh-bandokh, liar,
Proghvand, lying, deoeit.
Droh, fales. BL
Drohi, 0., guick arrival.
Druh, unsheathed, naked (of a sword).
Druh, all.
Drub-gihan, adj., very brave, horoio.
Durbiui, pistol,
Darri, out, outwards,
Daryd

Dira

Dris, & Baloch danoe (aleo cnlled !hamar) at weddings and
rejoicings, sccompanied with ing or groaning.

Dregh, well, good. .
Drimbokh, adj., ravening, devouring,
Drin, rainbow. '
Darainagh, p.p., darainths, to sof out.

Dribav, 8., & soroam, shriek,

Dus, thief. Also o decolver, seducer. P., dusd,
Duzagh, to stesl. P.

Das-wig, bridla, (Por dast-wigh.)

Duswabhi, friendship.

Dugi, theft. P.

Dazhsk, 0., & snipe.

Dushukh, & hedgehog.

Vuzhmean, snemy. P., dushman. (CY., Zend., dush in dushds,
evil, &c).

Duzhmasd, enmity, P.
n”‘-, 0.y hanjd- P.

Dast-2gh,
1&3 got, oblain, come to hand.
Dast-khafagh, )

Dast-liinagh, to touoh.
Dast-lath, walking stiok.
Dast-khatt, signature,
Dast-dil, palm of the hand.
Dastsgh, liandle, a tap with the hand. P,, dasis,
Dastagh-janagh, to tap, to knock at a door.
Dastir, custom. P,

} P, rlver.

PP
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Daght, 8 barren plain or tahlejand. P,
Du'a, prayer. 4.
Neckh-du's, blessing.
Bad-du's, ourse.
Dighir, land, ground, level country. P., dibar.
Dighar-wiaha, landlord.
Dighar-jauagh, to dig the ground,
Dighar-kach, &, 8 caterpillar. (Lit, land-measyrer).
Digham, s., & kind of orchid with a root resembling a turnip,
Daf, 6., mouth, o pass through hills, (Cf., 4., 2afag).
Daf janagh, to boast.
Daf-dacagh, to be silent.
Daf-idar | be ailent.

Dafiir,
mouthful.

Dawar,
Daflar,
bard. P.
Davlar,
Dai-char, '1
adj., biting, outting.
Dav.ciar, J :
Dafaar, cover, lid.
Dak, join, mending.
Dak-janagh, to solder.
Dukh, needle's eye.

Dukh, trouble, Bi.
Dukhagh, to smoke,
Duhog dukhaghen, smoke is rising,
Dukhya, with diffoulty.
Dag, road. Bi.. dagu. 2
Dag-janagh, to rob on the highway.
Duggaz, 8., eagle, lammergeier.
Dil, e., beart, zeal. P.
Dil-jauagh, to rotch.
Dil-sar, dear, beloved.
Dil-shuthi, retohing.
Dil-gir, sorrowiul.
Dil-gosh, 8., carcful attention, (Lit, ears of the heart.’
Dil-harif, adj., cunuiug, deoeitial, I I
Duldul, the bame of "Ali's horso,
Dalagh, &, Loiled rico,
Dalko-deagh, to threater,
Dillo, an earthen pot, ghara. 81, dilo.
Damima, 8., kettledrum
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Dumb, tail. P, dum.
Mazir-dumb, tiger's tail (a plant).
Dumbi, belund, at the tail.
Dambirg, a Baloeh basjo or guitar.
Dambul, a cairn erceied (in irony) to commemorate »
shamoful nction. P.
Dan, » tax leviod by Balooh ohiefs, (8es dan).
Dea, prep,, till, up co.
Danaikarg, conj., Lill thea.
Danikhars, qonj, until, as long as.
Dinjainagh, p.p. dinjaintls, to split, cleave,

Dinagl, ,
}p.p., dirths, to tesr. P,, deridan, din.

Diragh,

Danz, dust (Cf., 8, daj).

Dahzagh, tostir up the dust,

Daaikar, till now.

Dunya, the world, peopls, wealth, A.

Do. two. P.

Do-gist, forty. (Seas ohil).

Dawhr. (Ses dafar).

Dwazdah, twelve. P,

Dwazdami, twelfth,

Dobar, the oliest,

Dobarin, twioe.

Davlar, bard, reciter of gensalogies. P., daftar.

) {Dathan-dor, tooth-ache.

R 'Lut-am-, belly ache.

Daur, rich.

Dora, double. Bi., duhuro.

Dorari, stirrups. 4

Dorokh, ill. in troable cr pain.

Dozakh,

kell. P, dozakh. Z., duzhapha. Pashto, dozha '},
Dazgh, :
Dost, friesnd.
Doshagh, p.p., dokbis, e =
Doshiagh, p.p., dushts, to wilk. .
Doshi, last night. P.-

Dogh, p.p., dotha 1
to fetoh water,
Dobisgh, p.p, dohifhs,)
Dogin, pregoant.
Daulat, wealth, A,
Dawandil, with two turbans, i.¢., & man of distinotion,
Dihon, smoke.

P
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Doyman, enemy. (J4€ w7 1 ¢ HDEMR).
o A P.
ol ml:;wght. gonsjdegation. Bi., dhydpu.
s  Dhak, hust, Ipjnry. Bi. dhaku.
gy Dhikkagh, to advanes, b strong.
éss  Dahagh, to get, fouoh.
Jss  Dhul, drum. Panj., dhol.
o?  Dbeni, tenth.
Siss  Dhing, powerful,
)#°  Dhar, dust. Bi, dbari.
e Dahiie, bastard, a term of abuse.

4la0  Dhaliya, dust. Bi.
w3  Dij, snd also. Di—di, both—snd.

wid Ded, thumb.
wv4d  Dip, middle finger.
o' Depin, proteotion.
&'we  Depinagh, p.p, depiaths, to be proteoted.
b Dithlo, mist. (0f., B, did, emoke).
¢  Dikh, epindle. P, dik.
dss  Dedh, an earthen pot. (See des).
K]
% Did_ht }llght. P, didjr, did.
W Didhée,
¢34 Didokh, eyeball.
s Diy, far, apart, ssparate. P, dar,
Dir-sdnagh, far-sesing, wise.
s Der, whils, time. P, der.
s Des, pot. '
thul Dogini, from afar off.
)¢  Deghrai, large pot. P.
et Dom, faco. P,adimi. EZ, deema,
Dom-deagh, to sond, .
N 'fam-khmgh. to oet forth, to set one's face towards,
Lié  Dems, bofore, in front,
pt®  Dim back, bind part.
@  Dim, an earthen dish tp oatoh flour when grouad,
by N iman, behind.
oot 9% Dim4, assembly, court. P., divan,
y#009  Denghi, a crook, hendle of a walking stick,

&  Deh, country, land, traot, territory. B8i ’
daihs, 'lgkr.. desa. i L.J Gele. By dith. %y

Deh-malaikh, the guardian angles of the land,
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& Deagh, v., P-P, dathe, to give. P., dadan.
Dem-deagh, to send. e
Drik-deagh, to leap.
llagh-deagh, to go.
Bar-deagh, te gend By,
Gon-dengh, overtake,
Mai-dengh, to apply.
Mokel-deagh, to dismiss,
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Pito, dust,

Dacbi, o female comel,  Bi.

Didi, grandmother, Si.

Didepotre, descendente of the stine snsrstor,
Dan, desert, low Larren hills.

Dindali, a winnowing sieve.

Déani time, & certain time. 8i

& Dori-dini, a long timo ago.

Dah, alarn, wor news,  Bi

Did,

e ‘1} frog. Bi., dedaru,

Didar, J

Daddav, pony, nag. 8i, dradro,

Drattagh, v., p.p, drattaths, to fall. Si., drahmnﬁ, .
dratho. ey PP

Drik, to jump, spring.

Drikagh, to jump.

Drakin, carpenter. Bi, drakbanu.
Dragagh, to canter. Bj., drak.
Droh, falsehood, lie. Bi.

Drohi, falso, dishoneat.
Dassgh, v., p.p., dasithy, t2 show, paint 01t 8., drsana,
Dukal, dearth, famine. Bi, dukiru.
Digh, pice, copper coln.
Dan, by force, violontly. Bi, danu,
Danphiir, o fersible contribution,
Pandwer, a tooth-brush. )
Dang, sting. 8i., dangu.

Dang-jopagh, to sting.

Doda, poppy-lieads.

Do}, framework, bones. Panj,

’ Husbken dud, a dry skeleton.
Dor, a pond.  Bi., dhoro. '
Pol, a buoket. B, dolu.

Daul, shape, form. Beheme, etmhgum_,
Dauls, the forearm. 8i., doro,

Dalo, crooked.

Dolo biagh, to be crooked,

Dauli, s, Loof,

Dom,
bard, minstrel. 8,
Pomb,
Dombani-at. ) mirage (conncoted witha legond

Doml-khushtagh, J of & minstrel's death).
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Dong, bottle.

Pinga, deep. Panj,

Dobh, sin, offence. 8., duhu.
Doi, spoon.  8i.

Dbhaburagh, p p, dhaburtha, to stumble,

Dhil, slleld. Bi, Panj.
Dhikleagh, to low (of cnttle).
Dhakan, cover. Bi.

Dhakani, knee-pan. 8i,, dhakini.
Dhaggav, a bull.

Dhiud, skeleton, 8i.

45

Dedbi, the doorway of private apartment, a porcl, 3 soroen,

Phing, adjutant bird,
Didar, museles, biceps.

Der, husband's younger brother. 8i, _duru,

Dir,
body, form, sbnpe. 8i., dilu.
Da, J

Delhu, fruit of the khaler (o3pparis aphygl a).  Si, delljo,

Dembhy, wasp,  Si,
Dio, lamp. Bi., dio,
Diliav, leopard,
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Raj, 5., tribe, subjects.

Wichi, comel driver.

Radh, true, aucient, ancestral.
Radlen wazhi, hereditary lonl

Dazd painter,

Rizikh, willing,

Hast, true, P.

Raati, truth. D,

" Rk, eheok-bone.

Rap, thigh. P.
Rah, road. P,
Rih band, watchman.,
Rahdi, fate, death.
Rabrensgh, p.p., rihrenths, to roar: -
Rabzan, head of a band of robbers. FP.
Rabak, cultivator, Panj. !
Rah-gidbar, wayfarer, passer-by.
Rahi, travelling, starting, passing on. An ambling horse;
Rabb, God. A,
Rapta, p.p., of ravagh, used in the sense of to continue, to
: E:P(;]Iiggl; fr ;ll:t: t{g:ﬂ 11:‘1.‘ the moaning went, gons, being
Raclh, loom.
Rulch, face, front,
Ruklid, in front of.
Rilchts, p.p., of rishagh, g.¢.
Rid, parlition, distribution, ollotment.
Rid, f., sheep (small-tailed). Si, ridls
Rud, 5, & chasm or gorgo (Leghari).
Rud, 8, stump of a tree (Mazs ri).
Radh, missing, failure.
Rédh-biagh, £ miss (in shooting),
Radld, 5., coward, Yunaway,

Radbingh, p.p., rashta { R
cugmi"a?. » fo tear up the ground, to disw

Badhagh, to be beaten, to lose (in war or play).

Rudhagh, v., p.p., rust i ing:ups
mount, };:'I: rust:;:a‘ o grow, gorminate, springups

Radhi, g, miss, & mistake,

Ra.lafnngh. PP razainths, to make,
Ras, juice, sap. Bi., ragy,
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Rastar, wild beast (unfit for food).
Byihen rastar, wild swine.
Rasagh, p p., rasitha, to arrive.  P., rasidan.
Rasainogh, cavsal of rasagh.
Rishagh, rashagh, p-p., rilhia, to pursue, charge.
Man-rishagh, to attack, assault.
Raslk, lice.
Rasheb, &, skill, handicraft,
It ashef, complete, thorough.
Pha rashefi, thoroughly.
R'aiyat (4.), subjects, vubordinatea.
Ragh, pulse. P., rag, vein.

Tlaghiam, collection of olouds, threatening weather.
opportunity.

Raftar, paces. P.
Rakh, s, lip.
Rikeb,

Rikef,
Ruk, a mixed metal, powter, steol
Iag, voin, pulse. (See ragh).
Rug, precipice.
Rulagh, to wix, juin,  Bi, rlunu.
Tluwb, a run.
Ruwb-ziengh, to run, hurry.
Rumbagh, to run away, gallop, race (on fool).
TNamba, chisel.  Bi., rambo.

}alirrup. P, rikik.

Ruamdl, towel, P,

Ramagh, ilock of goasts. P., ramah..

Rimlas, evident, manifeat.

Ramali, a soothsayer, nugur,

Ran, married woman, Panj., rand.

Rand, track, path.  Bi, randu.

Randagh, to cowb, part the hair. Sar-rand, comb,

Season,

Runagh, p.p. rutls, to reap. (Cf., Pashto, ravdal.- Bkr., 1a)

Rang. colour, sort, kind, manner,

H-rangi, ¥
of this sort, in this mannper.-
Er'gi,
Hawenrangi,
do. do.
Mawor'gi, J

Tiar-ranga, of every sort, &c.

Thi-ranga, of another sort, &e¢.

A'n-rangi, of that sort.
Raugoj, coloured, variegatudr

KR
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Jto-biagh, to be lighted or kindled. ,

o, contracted from roth, 8rd per. aor, of rave b, wil "
. )

goes, may go-
Ro, contraction for rosh, day, sun, fire.
Har-ro, every day, always.
Ro-tif, heat of sun, glare,
Rophaek, &, = fox (uncommon). P, _l"&b.ih.
Tophagh, & loud noise.
Ribard, in the presence of. P,
Rotb, entrails. P., rada.
Roditr, bowstring, fiddlestring.
Rodb, high bank of s torrent or stream. P, rad,
Rodbagh. (Ses rudbagh).
Roghin, madder.
Rodhainagh, to bring up, educate,
Rojh, the nilgai.
Bor, calf.
Ror-gal, herd of calves.
Rozi-biagh, to appear, become visible.
Rozi, subsistence, daily bread.
Rozh-gir, eclipse of the sun (from rosh and pngk}
Rosb, day, sun. P, roz,
Rosh-Asan, sunrise,
Rosh-othan, the morning, shortly aﬂa sunrise.
Rosh-or-shaf, sunset.
Rosh-tika, day-break.
Roshoe-roshe, day by day.
Rosho-velte, from time to timo
Roshagh, & fast. P, roza.
Roghan, clarified butter, ghi. P.
Roghan-resh, a kind of small lizard,
Ravagh, p.p., rhutha, to go. P, raftan, shuda.
Dar-ravagh, to escape.
Min-ravagh, to enter, to wander about.
niagh-mmgh to become.
Rofro, a fox, P, ribakh.
Rokhanagh, v., p.p., rokbuths, t¢ light, kindle.
Romaat, chewing the cud,
Ring, & maiden.
Ringra, & narrow hill path,
Rih, soul. A, rih,
Rah, edge, edge of knife,
Rehnagh, edge or bank of river,
Riband, fringe worn on horse’s forehesd.

Py -Fal

Y it T .

SO o T
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Rit, oustom. Bi,, riti.
Rej, country, tract.
Rekd, sand. P, reg,
Bar-rekh, cold in tho head,

Rer,
} rage.
Til,

Rer-deagh, v. ., to overflow,

Rer-deagh, to turn out, drive away.

Rez, a rope (made of cotton thread).

Rezam, blight (of corn).

Rea-deagh, to turn away.

Reeagh, p.p., restha, to apin, twist. Pashto, reshal.

Resinagh, to pursus, chase ; p.p., resinths.

Risinagh, to draw a sword, to strip.

Rish, beard. P.

Resh, gall (on the back of a horse or beas: of burden).

Rishagh, p.p, rikhta, to pour, spill, scatter, sow (sced). P),
rightan.

Rushainagh, oausal of rishagh.
Rel, 8, cultivation from .hill-torrent water which bhas run
to waste.

Rik, s, diarrhea.

Rem, grass.

Rem, matter, pus, P, rim.

Riagh, cacare.

Roh deagh, v. n, to twist, to manipulate,



YOOADULARY OF THAR

Zl.rdol, bﬂon

[o .
__—\\
y (Ze) |
J .
N }
abuse, bad language.
o Zan,
wl Zit, tribe, cast. A.
o)) Zat, self, oncecll, one's owa.
@lj Zit, coloured cloth,
Oy} Zikht, son (in composition). P, zada. Skr., jits, .
Brazikht, nepliow (brother's son).
Gobirziklt, nephew (sistor's son).
Niklozikht, cousin (son of paternal unole),
Trizikht, cousin (son of paternal aunt).
‘Wasarziklt, brother-in-law (eon of father-in-law).
ChugzikLt, grandohild, F
9))  Zad, many coloured, variegated.
M Zirikh, gall-bladder,
#j  Zagh, v., p.p, ziths, to give birth, bring forth, P., zaday;
Ji  Zil, woman. P,
My Zalkar, women, womankind.
wlaf} Zawmath, son-in law, - P., damad. Z., s8mitsr, Pashts, s !
1)) Zamur, s, nsme of a climbing shrub.
o) Zimin, surely. A. '
W ¢} Zamingiri, bail, security. |
wl) Zan, thigh. 1
<Upy Zinith, adj., wise. | _
wity  Zantho, a., p.p. of zioagh, knowingly. i
&lj  Zinueh, p.y, zintha, to know, P, danisten, 2., sok, Bk, l E
jnil. '
Pl Zahmur, (See zimur,)
aiyl) Zaifa, n woman. A. | 8
Prs| Zukbm, a wound., P. | 3
) Zudlugh, wounded., T, zada. : 1 3
3j  Zor, moncy. D,
Zar<josh, abounding in gold.
Zar-tawil, gold-sealterer,
Zar-bari, gold-fringed, |
$;3  Qorigh, leech, Bi, jaru.
by Zird. s, river, fvs, well.  (Zond, srayos.)
Buren sird, the oocen, | 8
«J))  Zurth, jowar (Sorghum vulgare). (Cf. Pebl, jurdak, oo
or Ar.  prouounced zurrat in Persian). '
%,;i  Zord, yellow, P. ;
39 )  Zardo, yolk of an egg. - ‘i
!

7
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Zi:::ﬂ beart (post.). Bkr., hridi. . Bond - saredhays, Pashto,.

Zarir, necessary, A.
Zirih, armour. P,

Zirih, & well. (See sird).
Zaghar, adj., fresh, quick,
Zsgharon shir, fresh milk.

Zi&.ikl:hsnr “ maalcion *! fon holding ghi.  Bi,, jik. Pashto
Zamb, a bit, mouthful.
Zamistin, (sse sawistin), winter, P.
Zankb, jsws. P., sonskh, chin,
Zanswar, animal. Pj, janwar.
Zanjir, chain. P.
Zand, adj, fat. ,
Zindagh, living. P, sinds.
Zinagh, V., P.p« 3itha, siotha of siih, to suatoh, take sw-

foraibly.

Zang, »., turalp.

Zang,

Eﬂls‘i‘.

Zaubi, s, bair.

Zor, force, might, violence, wrong. P.
Zivir, rough, not smooth. (C/. Pashto, sig).

Zorkkb,
}pom:iul, violent.
Zoriwar,

ZorwAla, oppressor, tyrant.
Zawigh. scent, smell. P, zabid.
Zawir, pebbles.
Zawir, rider, horssman. F., sawar.
Zawsl, 8., injury.
Zawin, tongue. P., zaban.
Zawistio, winter. P., samistin.
Zaka, a growling, groubling, suppressed noise,
Zium, o, strength, power, glory.
Zom, swelling.
Zom giragh, to swell.
Zah, kid.

Zah-gal, flock of kids,
Zahr, anger. P,

Zahr-giragh, to he angry.
Zshr, bitter.
Zahrak, the gall-bladder. P., sahrs.
Zahran, 8dj, angry. passionate,

rust.
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Zahm, sword.

Zahm-band, swordbelt.
Zahm-jan }

swordsman, -
fahm-janokh,
Zahm-jind, sword blade.
Zahm-hand, scar of a aword-wound,

Zehir, lonely, & stzanger. A4, i

%1, yestarday. P., di-rds.

Ziyani, harm, fnjury. Pehl, siysn.

Ziyarat, shrine, place of pilgrimags. A,

Zith, quiok, P., tud

Zithen, quiokly.

ZaiklLa, s., ferns, moss, &o.

Zirsgh, V., p.p., turths, to raise, lift,
Ziragh-aragh, to fetob.
Lashkar-siragh, to lead an arm;,
Sah-giragh, to draw breath,
Rumb-ziragh, to run.
fanghan-zjragh, to swear.
Bhor-ziragh, to be frightened,

Zjrainagh, to cause w hkﬁ l-l?.

Ziwn, scorpion,

Zen, saddle. P., zin.

Zen-phusht, the pommel of a saddle.
Zen-kanagh, to saddle, |
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Zshm-band, swordbelt.

- }nmas.mn. .

fiahm-janokh,

Zahm-jind, sword blade,
Zshm-hand, scar of a gword-wound,

Zahir, lonely, 2 steanger, A,

Zi, yealorday. P., di-ris

Ziyani, harm, injury. Pehl, siyhn.

Ziyarat, shrine, place of pilgrimags. A,

Zith, quick. P, sid,

Zithen, quickly.

Zaikld, a., forns, moas, &o.

Ziragh, v., p.p., eurtha, to raise, Life,
Ziragh-aragh, to fetoh.
Lashkar-siragh, to lead an army,
Sah-ziragh, to draw breath,
Rumb-ziragli, to run.
ﬁlllgh!n-:'}mgh, to swear,
Bhor-ziragh, to be frightened,

zil‘limgh, to cause tﬂ t“k. n?_

Ziwn, scorpion,

Zen, saddle. P., gin,

Zen-phusht, the pommel of a saddle.

Zen-kanagh, to saddle, ‘
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' Zhiingagh, v., to bray.

Zhalokh, adj., yellow.

Zhala-deagh, v., 1o let go. (See ilagh).

Zhamizrs, for ever. (Ses jamara),

Zhand, adj., separate, apart.

Zhand-biagh, v. n., to become soparate, doput.

Zhinga khanagh, erect the tail (of & Imle). ppread out,
thgl] ocj: . ne;_e:rti.bal.:@rpendmular Also the name of s

&hihggmgh, v. &, to stiffen, spresd out, To lh;
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Babin, soap. Portygyese. Ar.

Bith, akaflla, caravan. 8i., Bathu,

844, honest, plain, umoloured. - P.; 8ad; plain 117}
Bade, adj., poor, wrotohed. '

Bidb, rope (of munj or. dmf-;dmhm}.

Bar, 0., a.usurer.

Bar-khanagh, to swake,

; !i.uhi_ould. P, sard.

Bari, rice growing or in husk “P., shali.
Baz-khanagl, to play (a musioal instrument),
8azhagh, to ponad, to bray in a morlar,
Sikar, tamarisk galls used in dyeing, (Maid in Panjey ),
8akh, oath, B
Bag, pot-herh, Bi.
8agi, that very one, the original. Bi,
84l, & year. P,
Balagh, parched sorn.
Bilokh, bridegroow, batrathed youth.
Bimbagh, to favour, nourish, Bi., sambhany,
84mi, a niohe in a grave, & grave.
Bén, stallion, bull. 8i., sdnu,
Bang, batrothal, Bi., eangy,
8angi, apear. B, singi,
Bini, present, in sttendance,
8a,h gshade. P, siya,
Bah, breath, life, P,
8ah-ziragh, to breatha,
Bah-siharagh, to take breath .
Bahdar, domestic animals,
Bihmenagh, to fear,
Bahi, a pause, breathing space, falloyw,
Bahi-deagh, to let land lia fallow,

_ Biih-sir, master, 8i, 8ler., swami,

Bainagh, v., p,p, sdintha, to shavye,
Lmperative, &4, eara e, slave the hesd,
Bubagh, p.,p., subths, to bore, pierca.
Bubi, autumn,
Bippi, shell. 8i,
But, s, spur of a mountain runniog dowa into a plain.
Batur, sanans, private apartments,
Sath, a deputation to ask pardon,
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Suti, & mosquito.
8ijji, roast meaf,

" 8ikb, sand, barren land

Bada, request, pelition.
Buadarya, false,

(See 632 sadqa),

8idla, straight. 8i., sidho.
Budkagl, to sob. Si, sudikanu.
Sudh,

Budh,
Budh, a hundred. P, sad.
Sor, 8 man. Pashto, sarai,
Sar, 6, head, front. P.
Bar-agh, to remain over, to be left.
Bar-giragh, to sct out.
Bar-deagh, to send away.
Bar-gosh, earring worn in upper part of the ear.
Bar-slief, top of a slope. A
Sar-chasi, an advanced spy or scout.
Stadl, adj., narrow, slonder, small.
Biriin, grindstone. y
Barbarg, on the cutaide, onter. Chief.
Sarburd, suddenly. '
Sarbir, load, bale.
Bardar, barcheaded. Pashto, sadar,

Bar-dar, i
}l.. chief. -
Sar-dar,

Sarposh, covering.
Bar-rekl, ¢old in the head. (C/.,.P., rezish.)
Bar-resh, o'rerﬂowmg.
Sar-rand, parting of hair.
Sor-nivagh, the morning star (post). |
Ba.m. ady. o?nd prop., above, upon, ahead, in front, 8¢ the

] knowledge, understanding.  Bi., sudhi, Pashto, sud

Sara -bai, go in front.
Sarimads, in tho manner of.
Bavi-cra, adv., from above downwards,
Barbari, upper. ‘ '
Barbari- pahna,éhn. on the uppu pide’

8 hndh
i ’ }s., understanding.

Burpho,
Smphndh-bin.gh to understand. :
T
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Sarjeh, pil'ow.

Bursad, provisions, forn.ge 8i , sursat.

Sarugh, p.p- sarilhs, to romember.

Siragh, to leap, prance. Bi., siranu.

Suragh, to move. 8i., suraou.

Sirkand, name of a tree.

Sarakh, s kneading trough.

Surgo, speech, song.

Baral, a yearling colt. 8i., surlu.

Surum, hoof. P., sum.

Saring, & track. Si., suringh.
Baring-jatagh, to track.

Sarod_b,' musio.

Barosh, elbow.

Sarhosh, an earcing worn in the upper part of the esr.

Barf, & woman's chadar.

Surat, a concubine.

* Baren, loins.

«8aren-bandagh, to gird up the loins, help.
Saren-bandi, assistance. '

Barinda, }u a sort of fiddle with sovan strings of sheop

Sarindo, gut played with a horsshair bow. 8i, sarando,

Barindo.

Baréna,
Barak, road. Hindi.

Saza, punishment. P.

Susti. (Ses susti).

Bushagh, p.p., sukhta, to burn. (Intrl.nsmfa)

}uppur, western, dwelling in the hills, P.

- Baghar, adj., white-faced (of a horse).

Saghdatta, & small thorny plant,
Baghar, head.

Bughar, s., poet, minstrol,
Bagharkhs, a wild species of sinapis.
Baghan, dung of cattle.
Baghindan, paunch, stomach.
Bafiragh, 5., food, meal, breakfast,
Bak, atrong, stiff, hard. P, sakht.
Balatar, s kind of partridge.
Bakal, beautiful.

Bakmardi, manliness, strength,
Baksni, Wednesday.
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Biklmgil. to learn. Bi,, sikhaou.
Biklninagh, to teach. (Osusal of sikhagh.)
Baki, extreme, oxoess.

Baky,

Sakighs,
Bag, akill, ability, Bi., sagh.
Bill, briok, 8i,, sir. Panj,, sil.
Silband, brick-maker, I'anj,
Balim, salutation.

Balim-alaik (4. o&le pxe ) salutation on Mmeeting.
Silhe, arms. A., salah. '
' 8ilhogal, arins and acooutrements.
Sam, age, contury.
Samma3, true, constant.
Bamd, news, informalion.
Sami, understnnding. 8i., samia.
Bumb, a whole, boring.

Bumb-janagh, to bore,
Bamliwan, rennet, anything used for ourdling milk,
Sambarii, preparation, readiness.
Bambaragh, to prepare, be ready, Bi., sambhiranu,
Snmbagh, .stich in the side. '
Bumbuli, s, & plant (wild thyme or rosemary),
Bambainagh (causal of sambagh), to have brought up to

Tear.

}tery, extremely.

8amagh, s., & poisonous fly which attacks the eyes,
Bamundar, sea.
Bamin. a oloud. (I'he nameof a village also.)

Sand, barren (of offspring). Pashto, shand. Bi, shandhi
Band, a joint. Bi., sandlu.

Bund, a basket - [ matliog, 8i., sandhu,

Biudin, anvil.

Bindagh, v., p.), sistha, to break. (P. shikastan, shikan).
Sanj, harness. Bi., sanju.

Sanj-klianagh, to uaddle, harness,

Banak, kneading trough. (Ses sarakh),

Bong, stone (uncommon). P

Bing, stone. v

Bangband, related by marriage (used of two tribea).
Bangati, companions, following., B8i.

Bangad, companions, escort.

Bani, hemp. Bi,, sini. '
Baoghar, neoklace, Bi
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Sawi, except, without, P,
Bawad, sight, show. i
Bawaruk, brookfast. (See safaragh).
Bawas, Baloch sandals, made of the leaves of the dwarf-palm,
Sawal, question.  A. =
Buwali, a petitioner, beggar.
Bawi.h. moruing, A., sabah,
Sobh, vietory, A,
Bobh-sar, victorious,
Bid, interest, P,
Sor, ealt, Lrackish, salipstre, P, shor.
Boren-af, brackish water.
Sauda, bargain. P,
Burah, hero, warrior, Bi., sirihu. Z., slra, strong,
Bavz, green. P., sabz. -
Sosliagh, v. tr,, p. p., sokbts, to burn. P., sokbtan, soa.
Bauglan, cath.
Baughan-ziragh, to take ah oath,
8af, apple. A,
Bawakk, light (in weight). D., sabuk.

. Bogav, firm, fast, firm possession,

Bol, the kanda or jlnnd tree (Prosopse spicigera),
Bomar, Monday. Bi,

Bomar, a coripanion.

Bonaro, goldsmith, 8i,

Bauliin, file.

Sobna, beautiful. Panj.

_ Bohav, guide, acquaintance,

Bavay, account, reason. A., sabab,
Bavavi, on accvunt of,

Bwetl, whits, P., safid,
Sweth-rish, gn-yb;nrd.
Bwetl-gan,
Bwé-gan,

Baharal, skilful, )

Bubég, young unweaned camel up to six months old £,),

Subibat, society, A,

Bilirii, an awl, 8i,, sirai.

} white-handled.

Balith, jewels,
Subr, red. P, surky, Pashto, siir,
Bubr.rish, red-bomded.

Bubr-sar, red-headed (dyed with mehndi).
Bubir-af, red-water (vame of a stream),
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P Sihr, magio. P.
Sibr-khanokh magioian.

Bahra, manifest, known, evident., A.

¢ ;= Babragh, p.p., sabiritla, to rest.

Suliv, morning. A., subh.
Suhv-astar, morning star.

iy Su{:)e:. antumn The mounth Assi or Asoj. A. (Sept. or

t.). :
Bi, thirty. I.
3 8al, three. P, sih.
" Sai-bara, thrice.

Sai-kona, triangle.
Bai-gist, three score.
sL.  Byad, relation.
I Syiiral, clever, akilful.
Ju~  Byil, relation, guest, enemy, equal.
ol Syaldari, relationship, enmity.
sa  Syah, blsck. P.
Syih-&f,
] perennial stream of water.
Syab-jo, ;
Syah-mar, snake.
Syib-gwar, * black breast.”” The black partridge ~
or fiancolin,
4ot . Byibagh, blackness ; something black,
ot~ Byal, ink, blackness,
-.ﬁ- 8eb, approval.
T Bebak, wholesome,
Jhe  Suital, three-fold.
8ith, prolit, advantage. P., sad.
Bitl-tén, 8., profit and loas, customs.

Pashto (siil, equal).

b
mu -
830 Baidh, a Sayyid.
diw Saidh, game, wild animals o cat.
A pte Bejband, bedding.
P Ser, full, satisGed.
Svral, satistiod. P., serib.
A= Siy, marriago.
Bir khanagh, to marry.
Bir bjagh, to be married.
Sir-wijl, marrinsgeable.
Wi Berab, shaving.
Birmuglh, collyrium for the eyes. P., surma,

ot g

yMepe  Bistin, customs, profit and loss. For Sitli-tan, profit and loss.
>t DBesi, the sisi or Ammo Perdiz Bouhami.

wii=  Biskin, needle. P, sozan.

Bishiu-dukh, needlc’s cye.
JIT
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* (Shin),
Bba. (See shawi, you), P,
Bhathlo, dove.
Bhakh, branch. P,
8hidhi, rejoicing, merry-making, P., shadL
Bhie (Ar. j2 ), poem.
Bhagh, a swing.
Shagh, a small tree (Grewia vestita).
Bbagh, guitar or banjo. (See dambiro).
Bhaghar, swilt, fast,
Bhakaragh, to stop.
Bhil, blanket. T.
Bhar, do.
Bham, the evening meal. P.
Bhin, power, powerful, honourable. Ar.
'8Lin, for asbin, from that.
'Bhin-go, thence,
'Shin-phalawa, from that direotion,
Bhiénd, sign. ’
Bhanz-dah, sizteen. P.
Bhanagh, backbone, nap2 of neck. P., shina.
Bhinkh, stony ground at foot of hills,
Bhaakho, s bird ; the stone-chat.
Shatwar, a snake (for syah-mar),
Bhah, horn.
Bhah, king. P.
Shab-murdan, forefinger.
Shahkaptar. (See shafkastir),
Bhahid, witness, Ar.
Bbahidi, evidenoe;
Bhahakar, a sahikar, banker.
8hali, a 2-anna piece. P,
Shahi, adj. (1). Royal, excellent.
(2). Wicked, traitor.
(8). Enamoured, in love with.
Shahigha, adv., wickedly.
Bhair (Ar. 12 ), poet .
Bhah-chiragh, firefly. P.
8biddat, disputing, argument. A.
Shaddo, a turban (poet). Bi., shado.
Bhudhagh, adj.,, hungry.
Bhudhagh, v., p.p., shustha, to hunger.
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8todhagh, v., p.p., shustha, to wash, intr,

Shudbi, adj., hungry.

Sharr, good, fige. heautiful.

Bhirz, troop, band.

Sharf, gambling. A.

i } to gamble.
Bhart-janagh, J
Bhurdo, a small spocics of Diunthus found on the Bl.l]nil:l:liu :
nge, :
Shard, 3y

Bhar',

8harm, shame, P,

Sharni, u., the sarnai, 8 kind of bagpipe.

Shurd, beginning, P,

Bharik, partoer. A,

Bhist, sight of a gun, P,

Bhastagh, v., p.p, shastitha, to send, (cf, P, firistadan),

Bhiskugh, to plait, weave matting,

Bhash, six. P,

8hashumi, sixth,

Bher, poem. A,

Bhaghar, sharp, harsh iy (spooch).

Shughar, (A. shukr), thanks to God, -

Bhaghdn, seorn, mockery.

Bhighin, upside dawn, topsy-turvy,

Shighin-biagl, to be upset,
Bhaf, night. 1., shah.
Bhaf-chiragh, firefly,
Shaf-kastir, o plant (So phora Gr{ﬁrﬁ.‘i}.
Shat-khor, nightblind,

Bliafiukl, shepherd, gontherd. P., shaliin. .

8hnfak, shifikk, s., iron peg on which a mill-stone revolyes,

Bhufagh, p.p., shupts, v. a,, to thrash,

Bhakk, doubt. A,

Bhikk, (A., shanq), love.
Bhikar, hunting, sport. P,

Bhikari, hunter,

Shukr, {lanks. A.

Blakhal, tawarisk gugar. (The manna produced ia the Jo
weather on Tumariz: articulata and Tamarir gallica),
P. shakar. ' !

Shakhal, adj., sweet, fair,

Slalagh, v, n., to iy,

}' a law oase, a judgment, 4.
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Bhalwar,

Bhalwar,
Gwith-shalwar, puffed up, proud.
Bhaw, boundary, water-parting.

}lhlooutrouanwmhyhhuhh.

Sham, moist.

Bhamnam, dew,

Bhamb, braunch.

Bhamushogh, ) pp., shamushta, to forget. (Cf. P., fatue
Bham(ishagh } moshidan),

Shamol, water-parting.

Bhins, the camel-thorn (dihagi maurorum). Cf. Pasbtoy
foi.

Blanz-janagh, to rain, to pour down.

- Bhanzagh, to drip.

Bhanikh, & female kid while suckling.

Shav kash, for sbaf-kash, the night a:pellw, i.¢., Veauy,
the morning star,

Shawa,
}you. P, shuma.
Bh'a,
Shawiinkh, (See shafunkh, shopherd).
Shodhagh, p.p., shusls, to wash. P,, shusian,
Jian-shodhagh, to bathe.
Jor-shodh, & washermau.
Bhor, noise, fright.
Bhor-ziragh, to be fnghlend
Bhoragh, saltpetre. P, skora.
Shawashkagh, v, p.p, lh_l.nkhh, to sell. {C/. P, faroklitan)
Bhikagh, to smell.
Bhim, miser, avaricious. A,
Bhon-deagh,

Shondaragh,

Sbaha&z-khanagh, to like, prefer.

Bhoenagh, to drive off.

Bhalr, town, village. F.

Bhahwir, 8., relationship.

Bhahir, good manners. A.

Bh'l, Contraction for ash-i, from this.
8h-i phalawa, from this direction.

] to show, point out.

8b,
Bhith,
Bbe-biagh, v. n,, to settle down. (For sher-bingh?)

Bbidi, a negro. A,
+Bledh, hence, from here, (For ash-edl).

}uonl.mtion for gushi, gushitlj, says.

LA
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Sbedli-phadhi, heroeforward. Bhedll'l'huhi. hitherto.

Bhedha, heuce,
Bhlkhng. &, olotls o whioh the four irem tlm mill is gol.
leote

Bhir, milk, P.
Bhir.wir, suckling, ynwesned,
Bhir-deokh, milah,
Ahir-doshokl, milker,
Bhic-dan, bladder,
Buiragh, an ear of gory in the milk,
Bher, under, from under. (F., ser).
Bher-phalavi, from the underaide.
Sher-gwatl, leeward.
Bhgr-tharagl, ta be arashed heneath,
Blieri, lover,
Sheairk, a low furze-like alirub (Caragana sp.}s
§hef, slope. P. shib, nishib,
Af-shef, matorahed, slope of & drainage basin.
Shefagh, pin or rod for applying collyrium to the eyes,
8hiban, tigress, Namo of a partioular hread of horees,
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ue (Swad).
Sibat, health. A.

J lifi ¥ life f | wed '
19, m 8 1or youn i -
Badad, ! ol ’)'I ( 1 a8 a blessing, or itoni-

Bifat, praise. A,
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¢ (Ain)
»Arsh, Leaven, the sky. A.
'Arsli-kursh, heavenly throne.
*Arslii, adj., Lheavenly, divine.
*Argiiil for Azrdil, the angel of death.
t'mra (for "uwr) life.
Uwird, cver, in all ore’s life,
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¢ (Ghain).
QGharragh, to snore,
Gharib, poor, inoffensive. A.
Ghalat, mistake, false statement. A.
Ghulim, a slave. A,
Gham, griof, sorrow, A. -
(ihamsami, sorrow. _
Ghamnik, sorrowful. A, P.
Ghami, mourning. A.
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Fal, an omen. A. (See phil).
Piids, advantage, profit. P.
Firlshtagh, angel. (Ses phrishtagh, F.).
Fark, difforence. A, _
Foal, barvest. Al
Falisi, carpet. A,
Fulias, cartaio, such 8 one, (Ses pbilin, 4.).
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o (Kaf).

Kabil, able. A.

Kap-kat, adj,, blind and deaf.

Kitar, dagger.

Katul, cheat, swindler.

Kathul, poison,

Kad, a female, eapocially a female camel.

Kar, work, business, habit, practice. P. (Sse khar).
}knife. P., karad,

Kiircha,
Kari, basket. (See khiri).
KEarez, underground aqueduot.
Kirigar, ox.

Kazi, the Qazi. A,

Kisa, a measuro of corn, one-sixth of a harwar, Conlsins
about 6 seers 9 chitaks Indian weight.

Kashid, messenger. A.

Kaghadh, letter. P.

Kafir, unbeliever. A.

Kik, Baloch bread baked round a heated stone.
Kalra, flea. Bi., kiiripo.

Kambani, sling. ;

Kamdar, s, The Oreator.

' Kin, mine, P.

Kanderi, thistle. Bi, kinderi.
Xiunwni, cormorant.

Kaosh, the month of A'soj.

Kabi, ditoh. (See khihi).

Kabr, tomb.  A.

Kabil, acoeptance, sgreement.. A,
Eubba,

Kubbar,

Kaptagh, v., to attack.

Kapainagh, to expend.

Eut, blunt,

Eut, lap.

Euta-khanagh, to adopt. |

Katar, string of camels. A.

Kutb, the North Pole.
Kutb-astar, the polestar.

Katre, a little while. - A, qadr-

Kuttigh, thorn:

} a domed building.
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Katak, s, cornor of & garment. T
Kuttanokh, thorny bushes. Two or three apeoies of Gar,
gana.

Kath, spinning.  Bi-

Kithin, which 7 What ?

Kutti, death.

Kutragh, to goaw.

Katagh, to dig, conquer, overcome.

Kutagh, to be finished, scoomplished, p-p-, k“"ﬂll

Kutagh, to thrash. 8i., kutanu.

Katakar, sand-grouse. Bi, katangar-

Kithaa, (See kithin.)

" Kasjagh, v, p-p- kajstba, to cover. Bi., kejanu,

Ksjal, coarse flood grass:
Kach-kbanagh, to measure. Bi., kachh.
Kuchtoe, a plant-

Kachehri, an assembly, darbar. H-
Kudal, a mattock- Bi, kodari.

Kadr (A-, qadr), underalanding:

Kadah, a oup. P

Kudhim, s, nest.

Kudhsgh, a fireplace made of three stones. (Of. P., kadah);
Kadhen, whon P

Kur, a stable. Bi., kurhi.

Kurra, ving, liok of a chain. Bi, karo,

Karar, firm, at ense.  (A. )1 )-
Karpis, cotton. Bkr, karpasa.
Karakut, noise, rattling, olashing.
Kurta, long coat. 8i., kurto.
Kurti, short coat. 8i., kurti.
Karthagh, mongrel, of mixed breed.
Karjul- (See J# kajsl),

Kirishk, a slip, stumble.

Kirishkagh, a slip, stmnble. Bi., khiakang,
Karkivagh, a thorny plant.

Karkagh, v. n., to rattle, make a noise.
Karkani; a kind of grass.

Kurm, stalk, stem,

Karkainagh, v. a, to make a noise.

Kirm, insect, worm, P,

Karmsikl, blackguard, a term of sbuse.

Karveli, the caper bush (C. s spinoza S]
See godhan-d ?nrJ AR o

Karri, an earring, Si.

|

kalavach
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Kirri, 8 Baloch hut. 8i. Pashto.
Karekh, the uvula.

Kurainagh, to howl as a jackal.
Kireh, bire, wages. £, kirdya.
Kir, ashea. 6i,, kiri,

Katin, adv., by chanoe, perhaps.
Kisagh, p.p., kishts, to leave.

Kus, any, any one. P, kas.

Kass, some one.
Har-kas, everyone.
Kus, vulva.
Kisain,
Kiakn,
Kisinak, vary small.
Kised, story. A.
Eashk, kauri.
Kshik, dog (m.).
Kashkol, fagir's begging dish:
Kul, tont, hut.
Cbyar-kul, a four-sided tent.
Kafochi, mottled, streaked.
Kikb, ooarse grass, reeds (Sacoharum sara, &o,).
Kil, a wart.
Kull, all, the whole. A,
Kulla-phajys, sltogether.
Kal, knowledge, akill. 8i.
Kilat (A. wab ), 8 fort, the town of Kilat.
Kalam, promise, YOW.
Kalii, tin. P

Ealphur, & small pisnt resembling marjorsm (@
bl"niﬂl;}- Name of & branch of the lliijhil:. (Glinme

Kaltri, a saw.

Kaldir, of Buropean manufacture,-as & gun, & rupeo,
Kulighk, s kind of grass.

Kullagh, to cough. (See kbullagh),
Kulaf, lock. P., kufl,

Ealam-gosh, with upright ears.

Kulo, s small earthen pof. (See khulo),
Kulls, cap.

Kulls, s warning:, .

Kam, little, fow. P. (Also kham).
Eumar, freah, swoet.
Eamild, besutiful, shepely.

}litﬂa, small. P, kih, kihtar,
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-y Kambaklt, unlacky. T
Kumb, tank, pool, rock Jollow.coniaining watar.

o  Enmbar, varicgated, stained. [See kbambar).
Knmbar-khanagh, to write. !
s Kumbigh, 5., mushroom. 8., khumbi.
(%1 Ksmina, mean, low. P.
ol Kugalo, s cauldron.
w¥  Kuot. bluat.
P Kuntagh, thorn.
o Eanjaii, prostitute. Bi.
o Kunji, key, 8i.
adgad Kunechitho,
} scsamutn,  (Ses kwenchugh.) P., kunjid,
el Kunchith, i
aif Kuud, near. (See khund.)
Kaodagh, o mountain pass. (Sez khandsgh.)

£l
g Kundo, tho ohain usul in fastening » door.
Sl Kandi, hecklaee.

¥ Kundi, a Look. Si.
Kindagh, p.p., kindatha, to spread out. 8i, khindanu,
o Kandi, Pavj., the bank of o river.
#¢  Kunar, the ber tree, jujube tree. T
. Dig-kunar, Zisyphus fujiba-
X hokbar kunar, Z, nummularia.
Tholagh-kunar, Z. ozyphylla.
Kinsagh, ¥. 0, P-P4 kinstln, to shrink back.
fiS Kingaro, baltlement. (P, kungura).
S5 Kupgurn geod, Lrave. ]
of Kasno, & fruit, a borry.
if Kanawa, 8., sward [poet). |
whit! Kunlici, hip.
Ui Keny, u virgin. Bi., kauya.
o Kawit, a young mals camel up to 3 years. Bi.
Kawio, bow, Bhare of spoil taken in 8 said. P, kamin;
@il Kawand, sugarcane, FPonj.
Kawandi-boghén, the jointe-of sugarcano.

Gy Kwantagh, to stoop.

il Kotila, young camel from 6 months to ong year old.

g ¥ Kich, s., pommel of saddle.

wd  Kodi, motal cup for drinking.
Jisf  Kodal, mattook. (See kudal)

yf  Kor. (SesXhor).

;¥  Kaur, the phalahi troe (doacia madesta)s

sy Koro, whip. H., kori.

TTead like the Persian * dans.”,
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Korkj, trap, snare. Bi, .
Kaush, Baloch shocs, P., kafah. Pashto,. ko;lu.
Kavg, the chakor. P., kabk, ‘
Eolmir, an aromatic plant (Gronlea #p.). Bi.
Kamak, suistance; guard, escort,
Kontar, a bush (Carisea diffuea).
Kontar, s pigeon, P, kabitar. :
Konsr, the Truit of the dwarf ‘palm (Ckemaropsrilohisana)
Koh, mountain, stone. P,

Koh-gurigh, raven.
Kobi, the female markhor.

Ewenchigh

til (Sezamum sndicum), P, kunjid,

Kunchigh,

Kahi, eause, reason.

Khadi, ohin. BL

Khar, s., work, deed.
Kuhiray, s halchet.

Khari, o basket. Bi.
Kharighar, an ox.

Khash, n grass ( 4rislida sp.).

Klal, a speoics of salscla. Also the sajji or barilla manu-
factured from ik .

Kblamdar, the Qreator.

Kbai, a ditoh. Bi.

Khaptagh, to attaok?

Khatri, a washerman. Bi.

Khat,

Khatra, } bedstead, charpoy, Bi

Klat p‘hmhngh the four stars forming the body of
Ursa Major,

Klnji, tho date palm (PAeniaz daciyhifera), 8i.
Khnd, hole, pit. Bi. :

Kbadhak, s, house. P., kadsk.

Khar, ass (f.). T., khar,
Kaliar, anger, oursa. A,
Eher, desf. P, kar.

Klarpliaz, a maitock,

Khird, cullivation.

Khurd, separate,

Khard-biagh, to be separated.
Khurdagh, to be scatiered.
Khurdainagh, v. 8., to soatter.

Kharde, some, ,(Cf. 4i, P, qadro)
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Khragh, s, edge, bank, top.

Kharaghs, above, on the bank.

Kharkensgh, & spoon for madicine carved in the shape of
boree (Haddini). _ "

Kharkainagh, v. 8, to knook, to ratile.

Kharag, the ik bush (C¥lairopis procera).
Kbargas, the vulture. Pashio, gargas.
Khargas, 0 woman.

Kissit khargas, a l:ttln woman (& jocular term).
Khargoshk, the hare. P., kbargosh.
EKhurandi, 8., a cloven hoof.
Kharo-biagh, to stand up. Si, B.
Kmm hoof, the cap or ferule of a scabbard, Bi,,

Khur, stable.

Kharay, o, namda, felt.
Ehas, (Sec kas). P
Khishila, diffioulty, trouble,
Khishar, oultivation, orops.
K.thhir. slaughter.

, p-p. khashts, todnw.
blo‘lr o!thopw?nd} P., kashtan

- Phost-khashagh, to flay.
FPhor-khashagh, to smoke & pipe:
Hon-khashagh, to bleed, tr.

Likh-khashagh, to draw a line,
Gwith-khashaghen, the wind is blowing’
Khishagh, v., p.p., khishta, to oultivate. P, khishtan:

Khushagh, v. pp,, khushta, to kill. P., kushtan.

Khushainagh (causal of khushagh, to have killed, to lose
may in baitle, .g.—

Phanoh mar watli khmhlmth-ub. thoy loat fire
on their own side

Khafagh, v., p.p., khapta, to fall, lie down. To bagian
(qualifying another verb jn the gernnd).
Khanaghi-khafagh, to begin to do.
Er-kbafagh, to desoend, come down, alight.
Dar-khatagh, to coms out, issue.
Darya dar-khapta, the river has risen in flood.
Khakbur, wasp. Bindbi. (See gwaws).
Khakhar-miniro, wasp's nest,
Khukhagh, to cough,
Khill, peg or axle on which s millstone revolves
Kahul, fampily. (Ses kabol).

tarn oant, dischargs,
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Kkullagh, to cough,
Khalgar, stony ground, large stones.
Khulo, an carthen pot or lota.

_ Klali, a small water skin (kid's gkin) carried on journeys,

(8i., khaliri, skin).

Khaler, the Capparis aphyila.

Khalero, wild asparsgus.

Khbam, little, less. P., kam.

Ehumb, pool in a stream. (See kumb )

Ehbambar, variegated, striped, spotled, piebald, slained (of
animals).

Khumetl, bay, a bay mare, (poet.) » mare.

Ebanaws, a sword (poet.) 8i., khano.

Khund ; adv., near s., o picco of ground enolosed by bend
in a torrent bed.

Klandagh, s., a pass over & crest or ridge.

Khandagh, v., p.p., kbhanditha, to lsugh. P., kbsodidan.

Khbaodi, bell.

Khanagh, v., p-pu khuths, todo. P. kardan, kun. To le
able, can (qualifying & preceding verb in the past parii-
ciple), € g, khutha, khaoan, I can do ‘

Er-khanagh, to lay down, place.

EI‘-khnnngh, to imprison.

Awar-khoongh, to mixe
Buhr-khanagh, to civide.
Pliol-kbanagh, to ask, enquire.
Phur-khanagh, to fill.
Jalo-khanagh, to attack.
Kach-khanagh, to measure.
Quar-kbanagh, to run away.
Much-khanagh, to collect.

Kalnagh, old clothes, rags.

Khangar, clearing the throat, hawking expectoration.

Khunalat, an earting.

Khanokh, verbal noun from khanagh, doer.

Kahna ond kuhos, old. P, _

Khanhagh, to become dirty or sciled.

Khuni, pursuit. '

Kahne, 8., pigeon.

Khuoe, &., hip.

Khopar, skull. 8i., kopiri.

Khopra. (S#s khofaren.)

Khotagh, piol;e. :

Khokbar, » kind of wild turaip (Brassica sp.)

Khidagh, s tripod for cooking.

Khaur, a large hill torrent. (Cf., Pashto, kbwar.)
. 2%
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K horai, blindness, fully.
Klori, pursuit,
Khosi, fever, Tanj.
Khofaren or) a name applied to two o?hnnceoou.u Plaaty iy
; the Sulaiman mountaios ;—
Kbopra,
Withonia coagulans and Physalis comnifera.

Klofagh, shoulder.

Khbofagh juzainagh, to shrug the shoulders,
Ebhofugha, the shoulder muscles.
Khokhar, a storm cloud.
Kaho!, family, ehildren.
Khould, & fawn.
Kbir, murder.
Kbontar, a bush (Carissa diffusa).
Khawinjar, a partridge.
Khond, the knce.

Khond Lborainagh, to kacel.

Khoud bozhagh, to Fneel, Lend the knees.
Khini, ficree, wild,
Khai, who ?
Kliaighen, }w'l.\nle H
Khair, ox, i

xnali:, ;::f)knndn or jhaud tree (Prosopis spicigera) (Ses

Kker, the penis. T, ker.
Khaizin, perhaps, may be.
Klisagh, pouch, pocket, 2., kisa.
Kbin, the anus.

Ebivi-phur-biokh, o brecch-loader,
Khen, rest,

Khindar, nnked.

Khena o ball,  8i., klieno.
Kitagh, o water-melon,

Kiclah, strect.  P., Lkicha.
Kdizan ,conj., perhayps.

Kes, black dyo for the beard.
Keghadh, sdj., fair, boautiful,
Kaizho, itch, mavge.  8i,, khaji.
Kiliir, waripoe fruit of Chamarops ritchisana.
Kiméngar, magical,

Kinag, envy, grudge. P, kina.
Kiwa, in exchange.
Kelar, s, lion or tigor.
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Gaj-deagh, v. n, to roar.

Gadi, pad, oushion, Si.

Gar, lost, destroyed,

Gar-biagh, to he lost.
: Gar-kbanagh, to lose, make away with.

Gar. (See gal, speech. 8i).

Gara, quarrel.
'Gagh, v., P-p., gillia, coire.

Gal, speech. 8i., galliu.

Gil-igh, v. n, to speak.

Galwar, conversation, matter of discourse.
Qali, o visit,

Gali, bedding.

Gam, s pace.

Qima juzagh, to walk (of a horse).

'@ahils, 8., sword.

Gup, quickeand, quagmire. 8Si.

Gaphall, & piece, bit. B5i., gapalu.

Guttani, retreating.

Githa, cheek.

Gath, effort, exertion, diffienlty,

Guthli, a bag.

Gat, chasin, precipice.

Guitigh, the kidnoy.

Guiir. (See ghatir,)

Gutl, the throat, the neck.

Guthi, bridle.

Gnitli, woodon liaudoufls.  8i.

Githan, adj , own, prcper.

Gaj, n wooden arrow.

Guj, s, might, power,

Gui, 8., fowl's erop, - i

Gueb, the colocynth gourd, bitter apple (Cucumia colorynthis).
Gadikh, kernel.

Gnilohar, moize.

Gudi, anotler, next, second,

Gudi, o toy-kite.
Gad, femnle uridl. (See garand) (Cf. Pashto, gad, ram.)
Guda, then, again, and. :
Gudigl, to chop, to kill animals, to butcher. Bi., gudanu.
Gadi, the middle finger.’
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&  Gudh, oloth, T
4  Qar, the small viper (Echis carinaia’,
£ Gar, a pimple, boil,
F  Gur, s, keuri,
;  Gur, running.
wlf  Garamb, & hole.
&igf f  Gur-khanagh. to run awuy. (Cf. Tehl,, girikbt fled.)
Iy Garra, picbald, skewbald (of a horse). ‘
$®¢  Gridhagh, v. tr, p.p., grastha, to boil.
s)lf  Gurirth, a span (with the thumb and 8rd finger).
§1f  Gurigh, orow.
Koh-guragh, raven.
wls’ Girdn, heavy, dear. P.
Bl  Qurind, o ram.  Tho male urial (Ceie oycloceros)!

Gurind, the Ram, ie, the first star of lhic three
forming the tail of Ursa Major. This is supposed
to bo pursued by the second, the Dog, which in its
turn is pursued by tho last star, the Wolf.

Gurind-drikh, the Milky Way (lit, the Ram's leap).
This refars to the legend of the Ram brought from
heaven to take the place of Ifmail when Abralam
was about to sucrifice him. The Milky Way is sup-
posed to be the Ram’s track.

ilf . Giraui, weight, dearth, P.
JIf  Graoz, nostril.
Iy Gurbura, in » whisper, 8i, gurburi.
é¢f  Gurphugh, smali-pos.
Jsg,f  Garplil, & whirling cloud of dust, or © devil.”
&nyf  Girijagh, to be caught; p.ps girijitha. Passive formn of
, - Bpragh)-
wity . Gardin, falling.
fu ylyf-  Cardan-biagh, to fall down,
© jlf  Cardagh, v., p.p. gasths, to return. P, gardidan,
o Gardun, neck. P.
giaey  Gardainagh, causal-of gardagh.
g  Gradhagh, v. intr, p.p, grastha, fo boil.
il Gars, need, necessity.
i  Girsgs, v, p-p, gipts, imp. gir. P, giriftan, gir, o take,

acoept, seize, lay hold of.
Bil-giragh, to fly.
Bo-giragh, to smell.
Ha)-giragh, to bear news.
Zahr-giragh, to be angry.
Bor-giragh, to set out.
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Garragh, to rear or bellow.

Qark; v, drowning destruction (A. jg }
Gark-kbanagh, to overwhelm, destroy.
Gark-biagh, to be destroyed.

Gurkagh, to growl. Bi., guranu,

Gurkh, wolf. P, gurg.

Gurkh, the Wolf; i.c., the laat star in the tail of
Ursa Major, (See under Guricd)

Garm, hot, warm. I'.

Granch, & knot, s bundle.

Garand, thunder.

Garandagh, v., p-p. ‘-a.ﬂndlml, to thunder.
Qirokh, »., lightning:

Qirokb, verbal noun from giragh, a taker, oreditor.
Giroh, »., fife, pipe. ;

Bari, speech, song:
Gari, bald.

" @arri, pisbald, skewbald (of & mare).

Gregh or giregh, v., p.p., gireutha or girelha, to' weep: )
giryan.
Garainagh, v. a., to strip off,
Grih, voice, s und,
Zor-griha, in a loud voice.
Qar, a precipios, sudden descent, chasm. Pashio, garang:
Gas, 6., the tamarisk
Gith-gaz, Tamariz arbioulala,
Khaod-gas, Tamariz gallica,
Lai-gas, Tamoréz dioica,
Gas, » yard.
Gusar, mekeshift.
Gusran, maintenance.
Gasarch, dught, is neccsary,
Guzagh’or gwazagh, v., p.p., gwastha, to pass. P. sumhtu'
Guzagh-ravagh, to pass by.
Gazir, miser.
Gushpagh, hungey, ravenous.

Gisa-deagh, v. a,, (o apply (as a knile for the
slaughtering). P Oﬁ

Gisar, mistako, {argattmg. Bi., visiranu.
Qisar-Liagh, to forget.
Gasiir, 8., anger.
Gasht, coarse long grass on tha hill aide, not eaten by cattle,:
Eriophorum comosum.
S S R e i e
AAA
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Gushinds, singing, & minstrel.
Gushokh, singer, reciter.
Gishsinagh, v., p.p., gishainths, to chooge, P, gizidan,
Gugh, owl. P., buh.
Guftar, speech, soag. T.
Guftar-bazi, s., singing.
Gufagh, (See gwalagh, to weava).
Gal, cheek, Si,;, galu.
Gnl, a number, quantity. Tsed In composition t1 form
nouns of quantity, as jan-gal, & bend of women.
Gil, clay, carth, P,
Gul, a flower. P.
Galagh, p.p., galaiths, to praise,
Gulalakh, long ourls worn by Baloches.
Galphan, a groom, ryoe. '
Galaths, rotten. Hindi, gala.
Gullar, dog's pupe. 8i, guliru.
Galagl, s band of mares, or of horsemen.
Galagh-thashi, horse-racing.
Galgal, o noise,
Gulgul, water with whioh the mouth is rinszd after eatiny.
Qalo, door.
Galari, gargling.
Galol, clay pellets shot from a bow.
Galla, & kiflla, caravan. Bi.
Gali, doow.
Galim, & rug or blanket. P,
Quuas (rare)

} fault, sin, P, gunih.
Gunah (common),

Gantri, thought, snxiety.
Guoj, oroasn, wrinkle. Bi., gunyn. Pashto, gunjah.
Ganji, & measure of corn.
Gand, 8., & branch watar-course..
Gand, s, filth, manure. P.
Gand-bo, stink.
Gund, testicles.
Gundi, an entire horse,
Gandakho, Iodian rue (Peganum harmala).
Gandraf, sulphur, Bi,
Gandagh, bad.
Gandagly, v., p.p., gandaths, to join.

Gindagh. v., p. ps 43 diths, iwp, gind, to s3e, P, tll\l.
didan.

Gandal, 5., felt, namds.
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Gundo, the eaper plant. (Sse Godban-din).

Gandil, n short fodder grass in the Lower Bulaimins acd
plains. 8i.

Gindim, wheat, P., gandum.
Gand, Adam's apple.
Ganagh, to think, to be anxious.
Gano, atalks of -ugnrctn'e or jowar.
Ginavin, conj., perhapa,
Gannoll, fool, idiot.
Asula-gannokh, a born idiot.
Go, prep., with. P, L.
Go, s., Taou, prize.
Go-bar, a race-winner,
Gwath, air, wind, P, bid. 2., vila,
Gwath-mi, climate,
Er-gwiilid, on the leeside.
Gwally-shalwar, puffed pp.
Gwithagh, a gelding,
Gwitho, windy.
Gwathoey Lilwar khanagh, to talk big.
Gawir, fasting.
Gwarish, rain. P., barish,
Gwaz, bark of a tree,
Gwiish, ground at thé foot of a hill,
Gwishagh, p.p., gwislits, Lo stop, arreat.
Qwifagh, v., p.p., gwapths, to osll together, summon.
(Cf., . guflan). ~
Gwagha, immediately.
Gwalagh, pack-saddle for ogen, bage. y

Qanda-gwalngh (lit, spoil-bags), the small red
ant.  Also the name of a Baloch sub-tribo.

Gwamesh, buffalo. P., giv-mesh.
Gwamisl,, 8 small plant used in washing,
Guwin, doubt, hesitation. P., guman.
Gwanzagh, 8 swinging cradle.

Gwaikh, voice, sound, P., bing.

Gwinkh-janagh,

. } tq call out.
Gwan' janagh,

Gwih-khanagh, to display, show.

Gwanech, a camel-driver,

Go-bar, 8 horse that has won & race,
Got, bridegronm. = I'anj.

Goj, a large lizard, * go-ssmp."  8i. :
Gwaocl, 8 buffulo-calf, Bi, vacbhhi Skr, valsa,
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¢¥  Gokl, an ox, cow. P., gav.
tf Gaukl, nape of the neck.
aliyf  Gokbrand, dung-beetle.
5  Gokho, a span with the thumb and forsfinzer. Bi, grpku.
M Godur, a plant.
Jof  Gwa- ddl f)'" , cowarlly, faint-hearted (probahlf fa gwaad.
di
vy Godi, mistress, lady.
3 Godh, menetruation.
ol%f  Gwadhin or godban, udder.
Gwadhan-din, the caper plant (Capparis spinosa);
(Lit., udder-tearer).
»Y  Godbar, wasp's nest.
1F Gwar, nock, throat.
Gwara-khanagh, to put on clothes..
Gwar-ambazi, embracing.
Td Gwar, edv., near, with, P, bax
)  Gwara, nearly.
)of  Gor, wildsss. P.
Gor-dil, Daphne mucronala (so called from its:red
berrics). :
R } tomb,
o  Goristag,
T4 Qwar, woman's breast, P., bar:
Gwar-sar, nipple,
Gwaran dir-khanagh, to wean,
Ty Gaur, sn unbeliever, kafir. (P., gabr, gavr).
3,5  Gorand, a ram, male urisl. (S¢e guring),
aly ,»f  Gwarband, » pass over o neck or saddle between: $wo hills..
wysf  Gwarpahar, flock of lambs.
g1#  Gwaragh, v, p.p., gwerths, fut, 3rd pers, sing., ,gwarl, to
rain. P, baridsn.
&1 Goragh, grey.
&f1yf  Gwarakb, a lamb.
VYif  Gorkhd, a kind' of coarse grass called in Bind snd the 8.
Punjab, sin or sain, good for fodder. (Elimurss Mirsutus).
¢)¥  Goram, n herd of cattle. (P., gév, rama). (8i., goramu).
w J¥f  Gori,abullet. (H., goli) -
j Gur, gur or coarse molasses.
g Gwazagh, (Ses gueagh, to pass. P, gusashian).
&)y Gwazainagh (causal of gusagh), to let paes, osuse to pass,
9§y - Gozhd, flesh, meat. P., goalt,
W Qozhdwari, a fesat of meat,
¥ Gwas, enotigh. P., bas.

Gwas-khansgh, v, 0., to be silent.
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Goukari, orystal, felspir ; fosils in rook.
Gosh, ear, P.

Gosh-deagh, to listen, attend.
Gosh-lkur, 8., drum of the ear.
Gosh, s., the pan of a matohlook,
Gwashagh, (See gushagh, fo say).
Goghra, 5., a sncre.

Goghrii-janagh, to snore.,
Gwafsh, adj., cold.
Gwafagh, v., p.p., gwaptha, to weave, (P., biftan). .
Gokurd, sulphur. P,

Gomadh, a kind of grass, tho seed of which is eaten in times ~

of scarcity ; oulled in Sindh and the Dersjit gam, Pa-
nicem auniidotale.

Near-gomidh, a kind of grass with atar-shaped flowers fourd
in the Upper Sulaimins.
Gwamz, & wasp.
Qon, with, together with.
i Gon-deagh, to overlake.
Gon-khafagh, to meet.
Gon-gezhagh, p p., gon-gikhta, to carry off.

Gwaen or gon, the wild pistachio (Pislasia khinfuk).
Gonaf, s., beauty, moisture.

Gwand, short.

QGwendadh, shortness.

Gwando, the short-snouted orocodile or * magar.’

Gondosh, s., a large necdle.

Gang, dumb. B8i.

Giingri, turnip. (Ses sang. Bi).

Goh, & large lizard. Si.

Gohir, sister, I., khwahar.

" Goharzakht, nephew or nieos (sister's son or daughter).
Gwahar, cold. ;
Qoil, 8., breakfast time,

. Gib, }.d'%, ?od. brave, cxoellent, besutiful (Zend., vohu,
Qeh, . beh), ‘ L
Ghéretr, pattern, fashion.

Gahan, jewels, ornaments.
Ghat, inscosssible place, precipice.
Ghattagh, v., to emother.

Ghatir, a lamb or oun&‘ sheep wsuitable for eating, (C/
Bi., ghafo, pm}.y

Gyhar, ldj!l (s“ gwahar).
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wiv Ghari, hour. B8i.
J¢  Glhal, a band, & raiding party, raid. Bi, ghali,
w¢  Gahn, plede. Bi., gahno.
s34  Ghoro, a band of horsemen. {8i,, ghoro, horsa.)
Viyy sl Ghiorvand, & horse-atiendant, syce.
g%  Giinch, & shriko, callod Malhala in the Dorajat,
< Giyd, } waate, barren, unoccupied. (Zond., vivapa;
o Giyiv, P., biyabio).
il Getra, 8 kind of melon.
s @ith, »., ordure.
waf  Geth, the willow (Saliz aemophylia). P., bed.
sl Gethishk, the Sinetta or Dog-myrtle (Dodon@a viscosm),
ey Qith-gaz, » kind of tamarisk (T. arsiculata),
Sape &y Gidh-mahisk, house fly,
o Gidi, 8., & coward.
‘,51' Gir, imp. of giragh, take.
A Gir, 8, memory. Z., vira.
Gir-iragh, to remember.
Girar-dengh, to remind.
1€  Girii, dove. 8i, gero. (Sea shithlo)
& Gezhagh, v., p.p,, gikhta, to bring forth.
Gon-gezhagh, p.p., gon-giklta, to carry off.
Er.gezliagh, to lake down.
Man-gezhagh, to put in,
Dar-gezhagh, to look out.
o Ges, a femule kid older than a shanikh and younzer
thon a gish-
wempf  Gist, twesty, sai-gist, 80, cliyar-gist, 80. L., bist,
ool Gistumi, twenticth.
W  Gish, s, 8 female yearling kid.
AN Gishtar, a shrub (Periploca aphylla).
s Geshitar, many, more. Y., beshtar,
T oMt Geshin, a gieve.
af Gegh, stete, condition.
& Gikdr, belch.
yof  Gelar, a squirrel, Hindi, galeri.
A @iy, life, breath,
Do-gin, pregoant.
- W Glwar, s, parting of hair.
wn!  Gevi, adj, fufeign, hostile.
W Geh, great, good. (See gib.)
gy Giesbagh, v, pp, gieshis, to pmk out, to pay, to decids

< quarrel,
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Laplbur (laf-phur), pot-bellied, pregnant,
Litidar, attendant, ohobddr.
Lad, sport, play. Bi, lidu.
Lida-khanagh, to play:
Lad, s., spices.
Lav, 8., orookedness,
Liragh, to load.
Lagh, a male donkey.
Laghar, thin, lean. P.
Laf, belly, siomach.
Laf-band, belt,
Laf-biagh, Lo become pregnant,
Lif-dor, bellyache,
Laf-ser, bellylul,
Likagh, to bark,
Lil, ruby. P,
Lilanguro, differance, feud, quarrel not amounting to wae,
Lili, a bird, & maina.
Lalo, brother.
Limb, 8., branoch of & tree.
Liuav, lana (Salsola sueds), 8i., lano.
Lanchagh, p.p. lanchiths, to gather up, hold up the dress
Lindav, adj., fat.
Lank, & waisteloth, dhoti. BL, ling.
Liwari, young of animals,
Liham, 8., fear.
Lihwagh, to lament, to weep.
Lainagh, v., p.p., laitha, to touch, apply. 8i,, liinu..
Lab, the priming of a gun.
Lab.chatagh, to flash in the pan/
Labsz, promise. ‘
Labh, obtaining, getting. 5L
Labainagh, to bribe, to win over.
Lataragh, to rub off, dismiss, gt rid of. Bi, latar snu.
Lath, stiok, rod, iail. Bi., lathi.
Lath, embankment. Panj.
Lathna, bag for drugs.
Laj, shame. Bi.
Luch, wretoh, profligate. Bi., lachu.
Lid, borse-dung. Bi. '
Lagagh,, v., to run away.
Lugagb, to move, (Je¢ lodagh), Bi, larsau.
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Ladagh, pp. ladatbs, to lade beaste of burden, to march,
atart., Bi., ladavu.
Lag-bosh, Iading and unlading, marching.
Ladh, jungle. r
Ledhagh, kick, the foot. P., laghat,
Ladhagh-janagh, to kick.
Lar, a bravoh of a tree.
Lar, a sword. ;
Laraagh, p.p., 1arsiths, to tremble. P,
Luragh, luritha, to ereep, wriggle,
Lurithiya, wriggling aloog.
Lursgh, p.p. luriths, to float, be washed away,
Laragh, to fall,
Laris, meal, food,
Larkagh, to hang (infr.). B, la{akenu.
Lerkaipagh, to hang (tl‘.).
Las, all, the whole,
Lisan, speech, language. A,
Lashkar, army, P,
Laghim, horse’s bit. F., lagim,
Laghadh, kick. (See ladbagh),
Lagbar, af-lsglar, a rapid or water-fall,
L‘&:‘;‘“Eh V., P-po laghusbta, toslip, slip out, (A, lagh,

Leghor, adj., wrelched, mean, cowardly, poor,
Laghoren dighar, poor ground.
Laghorei) daddav, & wretohed PoRy,

Lak, a bundred thousand. P, -

Luk, a stony platcau, a raised flat-to bed of ulders,
such as is found pt the bpso of the Eﬁmﬁu Bub;p.

Lakagh, to lick up,

Likagh, to hide (intr), Bi, likapu,

Lakauri, butterfly,

Likhagh, to write, Bi.,, likhgnu,

Likainagh, to hide, oancoal, (Causal of likagh,)
Lalls, 8., lisping,

Talla-khanagh, to Jisp,

Tpmms, south, Panj,

Lamp, a Lranoh,
Lawhi, s, a kind of gras (O

e gran (Cenchrys golimafys 7)
Lunda, maimed, failloss,

Lang, adj., lame, P
Lang, s., a torrent,

m" mgh' PF‘P]-!
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Lauguy, singer, minstrel,
Lawashagh, v., p.p., lawashta, to drink.
on-lanisl, blood-thiraty,”
Mar-lawash, cannibsl,
Lop, 8., branch of & valley ; & smallalluvizl plaia in the bend’
of a streaw.
Lath, 8., abog.
Lotagh, ¥., p.p. lottba, to domand, to want
Lotokh, a beggar, potitioners
Lomimg‘h. to sent for, to have sent for.
Lodagh, v., p p-» 1datha, to move, shake (iatr.). 8i, lodanu.’
Lodainagh, to shake (tr.). Osusal of lodagh,
Lir, 2., hot wind '
Tawar, 5., o stiok.

Liarahal, 5., s stream which ruos oceaslonally. Flood irrige=:
tion oa distinguished from poronuial stresm i »

Lori, »., & minstrel.

Loragh (causal of luragh), to set afloat.

Livs, spitile, spitting.

Livza-khashagh to spit.

Logh, s., home, household ; (met.) family, wife.
Logh-wazha good man, master, ’
Logh-binukh, housewife, mistress.

Laundri, s, the temples. Bi., laundirk.

Loh, s, bot wind. 8i., Iih.

Lohigh, e., & small pond.

Laveiogh, p.p. laveritha, to be coiled up.:

Labar, s, o bill torrent. -

Labm, adj , fimid, bashful,

Lihel, s, & blanket, qu;lt. P, libaf.- .

Letagh, v., p-p. Jetlit Lo lie, recline.  Bi., Icfanai:

Ledus, camel's dung. ;

Lero, 8., a wale camel (full grown)

~ Lus, 3, ecent.

Likb, &, & lino, 8i, lik.

Likh khashagh, to draw 8 line.
Lokhagh, v, PPs lekhtha, to count, reckon. Bi, lekhanui
Leklio, 8, ncoount, reckoning.  Bi. ;

Ziha, 8 bush (Daphna wucronaia). (See phifal, gordil).

Limi, 8., lemon. A.

Lev, »., play, sport. (C/. A., la'b, Pashto, lobah.)
Lev-khansgh, to play.
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,2a Langav, singer, minstrel,
& Lawashagh, v, p.p., lawishia, to drink.
Hon-laniish, blood-thirsty,”
Mar-lawash, canaibal,
@)  Lop, s, branch of & valloy ;0 small alluyizl plaiz in the bend
of & streata.
1)  Lcth, 5, abog. -
&4 Lotagh, v, pp. loktba, to domand, to want.
¢  Lotokh, a beggar, petitioner.
,C-J,l Lotainagh, to sent for, to have sent for.
#3  Lodagh, v, P P 1adatha, to move, shake (iatr.). S, lodsau-
i Lodainagh, to ahake (tr.). Osusal of lodagh. -
;¥  Lag s, bot wind '
;¥ Lawan s, o stick.

wibyy  Lirahaf, s., » stream which runs ocoasionally. Flood i mix-
tion sa distinguished from perenuial stresm i

...'r ) Lori, »,, » minatrel.
$3d Loragh (caunssl of luragh), to set afloat.
330 Livs, spittle, epitting.
Lirzi-khashagh: to spit. '
#s  Logh, s, home, household ; (met.) family, wife.
Logh-wazhi good man, master.
Logh-binukh, bousewife, mistress,
¥ Laundri s, the temples. Bi., laundiri.
o Loh, s, bot wind. Bi, lih.
&) Lobigh, s, 8 small pond.
int  Lavoogh pP. laveritha, to be coiled up.
5 Labar,s,abill torrent. -
¢¢  Labm, adj , timid, boshful,
wipd  Lihef, 5, 8 blanket, qujlt. P, libaf.
& Letagh, ., p-p- Jottias Lo lie, recline. Bi., lepnnl.
Usy)  Ledua, camel's dung. :
W Lero, o, a wale camel (full grown).:
o Lea, 3, scent.
Likb, s., a lino, &i, lik.
Likh khashagh, to draw a line.
Lokhagh, v., p-p- lekhtha, to count, reckon. 8i., leklmm.-
Lekbo, s, ncoount, reckoning.  Bi
&  Lilh, 8 bush (Daphne wucronaia). (See phllll gord.ll)
w  Limi, s, Jemon. A.
- @ Lev, s, play, sport. (Cf. A la'b, Pashto, lobah,)
Lev-khansgh, to play.
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‘M3, pro., we, plural of mig
Mailin, s., sepmother.
Maith, s, mother, P, madar. Pehl, mid.

Math-phith, parent.
Majin, an intoXicating drug made of bhang.
Mikhts, adv., inmediately (for * ms wakh's,' at the tima),
Midhagh, adj., female, _P., mida.
Midhin, ¢, mare. P., madidn,
Mar, snake. P.

Byahmiir, cobrs,

‘Mar-vul, a kind of creeper,

Mar, a raised plateau of clay or bouldera, (Cf. Jluk).
Mar, )

to us,
Mara, 5

Mirifald, prep., by means of, A,

‘Mari, a bouss with an upper storey.  8i., miri.

Mazilhy, o, & two-year-old camel. \C/. Bi,, mijadu)
Maasi. o., maternal aunt,
Mash, e, dil, P,

Mishagh, e, the hammor which holds the match of a matel.
lock. Bi., ma:ho.

Miikiira, 8, vernnin,

Mail, u, cattle, A.

Maldar, cattlosowuner. P.

Milim, known, clear. A., milim.

Mimi, maternal uncle. 8., mimo,

Min, prep,, in, into,

Min-agh, to bo applied, touch, reach (lagnﬂ]

Man-deagh, to apply (lagina).

Min-rishagh, p.p., man-rikhta, to attaok.

Maa-ravagh, to entr, to wander about.

Mio-khanagh to put in, to apply, to mix up with.

Miu-guziragh, to meet together,

Manohagh, p.p., minchathy, to give the word, to start.

Him:!gh. Yoy Pupy mintha, to tirs, hawpe weary, P, miny
an. 2

(Cf. Bi.; wiikoro, black ant.)

Minenagh, v. a., to tire,
Mangenav, gricving.

Mah, s, a month ; the moon. P.
Mah-ghuma, celipee of the moon,
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Mi, pro., we, plural of mig
Miitin, ., slepmother,
Math, 8, mother, P., madar. Pehl, mad.
Math-phitl, parent.
Mijun, an intoxicatiog drug made of bhang.
Mikhta, adv., inmediatoly (for * ma wakh'a," at the tipa),
Midlagh, adj.,, female,  P., mida.
Madhin, ¢, muve. P, madiin,
Mar, snake, P,
Byahmir, cobra.
"Mar-val, & kind of cresper.
Mar, o raised plateau of clay or bouldera, (Cf. luk).
Mar,

Mara,
Mirifata, prep., by means of, A,

jlﬂ us.

Muri, o houss with an upper storoy. 8i., miusi,

Mazith, ., a two-year-old camel. (Cf. Bi., majadu.)
Masi, 8., maternal aunt.
Mash, s, dil., P,

Mishagh, ., the hammor whioli holds the msatsh pf a wmatph.
’ lock, Bi., ma.ho.

Mikird, s, verwmin, (Cf. 8i, wikoro, black ant,)

Mail, s, cattlo, A.

Maldar, cattle-owner, P.

Milim, knpwn, clear, A, malim,

Mima, maternal uncle, B., mimo.

Min, prep,, in, into,

Mia-agh, to bo spplicd, touch, reach (lagnd),

Man-deagh, to apply (lagina). .

Man-rishagh, p.p., man-rilhta, to attack,

Man-ravagh, to entur, to wander about,

Mao-khanagh to put in, to apply, to mix up with,

Maun-guaacagh, to meet together.

Maaohagh, p.p., miinchathao, to give tho word, to slart,

Him:ig‘h. V. P-p- mantha, to tire, baoome weary, P, mnr
n. ' !

Minenagh, v. o, to tire,
Mangenay, gricving.

Mibh, s, a month ; the moon. P.
Mah-ghuma, cclipse of the woo,
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Maihri, & riding oamol.
Mibigh,
Maigh,
Maiglen, poss, pronoun, wine.

Makkan, &, tho moon.
Mihkauvi shaf, a moonlight night.
Mililo, eurly iu the morniug.
Mihi, fish. P.
Maphira, adv., on the spot.
Matd, 8., » blow.

Matbal, moaning, selfishness. * (A., matiab.)

Matbali, selfish.

} an udder.

Math, death.

Mathagh, v., to shiake (a churn). 8i, mathanu.
Matagh, p.p., matiba.  do. do.

Mat, equal. Bi, maju.

Muat. .

aw
Mti ] ator-pot, glari.
Mat dohngh, to feteh wator.

Mattainogh, v., to exolunge, bartor, §i., maldinu.
Majal, power. TUsed ny an expression of apology or repents
ance, -
Mejalis, society  A. majlis. )

Muchh, assembled.  Bi., muchu, a heap.
Muchh-khanngh, to assemble, bring together.
Muelih-biagh to sss.mble, come together.

Muchh, joint. :
Phidli-muehb, ankle.
Dast-muchh, wrist.

Muchi asscmbly.

Makbta, immediately, at once (From in-wakkta).

Mudd, season, time. A., muddat,
Medrik, head.

Madi, goods nud chatiels. Si.

Madhakl, locust. P., walakl. Z., madhaka.

Madhagh, v., p.p.. mastha, to frecee, curdle. P., mastap.
Mary, wan, P., mard.

Mur-kbushokb, murderer.

Mar-khushi, murder,

Mar-lawash, -
cannibal, man-eating.

Mar-war
Murad, aim, object, A,
Mardi, gums.

Murjan, pepper.
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Murdan, s, finger.
Bhili-murdan, 1orefinger.
Nydwmaghi-murdan, widdle-finger.
Murdinagh, the fingers.
Thadh-inurdanagl, (he toes.
Mavdum, & wan, a hamoan being, P,

Murden,
} humian, belonging to man,

Mardens,
Marzi, ploasure. A,

Mirei, name of Nodhbandogh's sword, (Sce miarl)y

X urgh, bird. P.

Miragh, v., p. p, murtho, imp,, mir, to die. P, murdan]
Marki, 8., a deputation.

Marhliav, o horse, (P., markab, ass.)

Marki, dying, moribund.

Margivi, carso.

Murunj, ground covered with bulrashes (Zypha Guguatifolia)
Murvadhir or marwhadhir, pearl, P., marvarid. -
Muroragh, to twist. Bi., waroranu. -
Marvehi, sce | bohold | (an expression of astonishment).
Marosli, ta-day. T, {mroz,

Maui, adv., cerlainly,

Mirdand
Miranr ¥ fght, batle.

Mardi, however. .
Miragh, V., p. p., miraths, to fght. (Cf. 8i, midagu, tc
meat.)

Mirolsh, 8., & fighter.
Mazi-giragh, to tuste. P.
Mazir, tiger. Pashto, mearai.
Mardr-trap, tiger's loap. The name of & game!
resombling diaughts, played on a board.
Mazév-dumb, * tiger-tail ' Name of a plant,

%}2:::?1“' }great large. Zead., mazant. Skr., mahant;

Mizil, stage, march. 1., manzil.

Muzh, mist afler rain.

Mizhagly, v,, p-p., mishtha, to make water. (C/. Pashto, mital,
imp. mithah.) _

Muzhg, brain. P, maghz.  Z, mazga.

Mizhguzh, a small plant founl in the Bulaimin Range.

Mizhagin. (Se¢# mishash.)

Mazlio, desert .

Mouy, ink ; a young maa's first beard, Bi.
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Mistaghari, congratulations,

Mnstar, .
} large, greater. (Comp. of mazain.)
Masthar, i

Mastagh, curds, (From masta, p. p., of madhagh.)
Mastir, wife, lady, A« mastirah.
Masti, ooarse sugar or molasses, gur. Bl.

Masars, in front.

Misri, 1)

pe, asword. (Perhaps from sy Egyptisn.)

Mizri, J

Misk, s, musk. P, mushk,

Misk, 1

% (See mahisk, fly.)

Massisk, J
Maskif, s., crodit, honour, fulfilled desire. (A., maksib.)
Masit, mosque. A, masjid.
Mushadlié, ., show.

Mishash, eyelashes.
Mislid), toroh. A.

Musht, s, fist, I,
Musht, 8., hilt of a sword.
Maasliar, colobrated. A., mashhir.

Mishagh, v., p. p., mishta, t0 suck.

Mushagh, v., p. p., mushta, to rub,

Mashk, water-bag, museuck. F.

Mushk. (See mashk.)

Mi'raj, A" The ascert of Muhammad to Heaven.
Mighdar (A., migdar, equal), equivalent,

Mupghem, stingy, avaricious. ’

Mikraz, scissors.

Makherna, fringe over horse's eyes. (Ses riband. B.)
Makim, 8., the grave, a funersl.

M al, shower, rain,

Mal, wrestler.

Malimat, rebuke, punishment, ourse. A/

Mulaikh, mngel. A.

Malkh, angel.

Malkamitly, the angle of death. A., maliku'l-msut,
Malighi, royal, maguificent.

Malgor, hair, locks.

ar 1 bl nracndila ftha long-niosad aansce of tha Tndos )
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Managh, v., p.p, maniths, to attend, mind, promise, vow.

Man, I. P,
Man, } :

in, into.
WUab, B

Manni, forbidden. A., mana.
Manin, fo me, me.

Minnat, entroaties, supplioation.
Manjav, bedstead. A.

Mannat;'vow, on offering. A/

Mind, dayglitor (smong the Marris),
Mund, apring of water,

Mund, log. . A.

Mundri, ring. 8i., muadrl.

Muyndo, sltogether, entirely. (Jatki muadhod, from the root.) -
Mandil, turban, lungi.

Pu-mandil, a respeotable man,

Munsif, just. A,
Mausab, s, rank. (A)

Bi., mananu,
Munkir, ong whu.rufu,aan, p stingy man,
Mangel, adj., brave,
Mangebi, 8. bravery,
Maumakl, perhinps a corruption of maklymal, velvet,
Minmio, a Musalmau shopkeeper, & Khoja,
Munno, throe-quarters, 8,

Manban, a raised platform or machan put yp at funerals op
in the fields.

Maul, wy. (See ulso maii.)
Mavarki, congratulations. P., mubirak,
Moth, star on the forehead of a horse.
Moth, moth (dil) (Phaseolus aconitifolius), Bi,
Mautly, death. A., maut.
Mook, a leathor-worker, 8i.
Mokho, spider,

Moklio-logh, spider's wel,
Mor, ant. 1,
Morbund, spotted,
Mugzi, 8., miser.
Mozhagh, a boot, legging, Y., moss,
Mosim, season, A, mausim,
Maushar, lord, ruler,

Muahk, rat, mowse, P, mish, Bkr., mishiks, Pashiq

mazhak,

Mosbia, buttor,
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Mokagh, to be finished, accomplished.

Mokul, leave, permission to depart. A.

Mokalainagh, to take leave. Qld Hindi mukkalpi.

Mil, a leader, chief.

Maulbi, & maulvi.

Molid, a female slava,

Molha, s., & helmet,

Momrez, spur.

Momand, merciful,

Munjha, sad,

Maunshar, adj., green, verdant.

Mohri (Panj.), masir dil, or lentil (Eroum lens),

Mah, I. (Seq man.)

Mihrvan, friendly, kind. P., mihrbin,

Muyhari, foremost, in front. Bi,, muhairo.

Mahr, én-rpu.

Mahisk, fly. Z., makbshi. P., magas.
Denagh-mahisk, Lee,
Ling-mabisk, Lorse-fly (lit., dog-fiy).
Gidli-mabisk, house-fly (lit., dirl-8y).
A'sk malisk, blow-fly (lit., deer-ly),
Dibav-mahisk, leopard-fly.
Mazar-mabivk, &o

Mahl, patience, leisure. A,
Malla dar, be patient.

Mublat, time, while, opportunity. A,

Mabliji, a handmaiden,

Mihman, guest. P.

Mibwini, entertainment. P.

Muhnt, & sharc of stolen property restored to the owner as
a peace offering.

Malival, & mattrees, rug. .
Mahaica, in wollare, all's well, Answdr to tle salutation
biya durr'siiklte, you are welcome.
Mahindar, a labourer (on wonthly wages).
Mayar, shawe.
Mitaf, s, fresh water,
Metaigh, mado of clay.
Aech, hint, making signe. Bi., mechh.
Dast-mech desgh, to beckon,
Mekbmar, mallet, Si.
Midh, 'gm.t'n hair or beard, hair generally.
Midhagh, adj, long-haired,
Medly, & beatman.
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Maidl, 8dj., fine, well ground.

Mirat, (-A. <ipe ) , inheritance,
Mirat-war, beir.  (Cf. P, miras-khor).
Mereusagh, to pursue, to approach.
Merh, village, camp.

Mero, &, assembly.

Meragh, (See mizhagh).

Misagh, p.p.) wentha, to becoms wet.
e b A
Megh, aheep (cspecially dumbas).
Mnighi, pregnant.

Mikagh, to mew,

Megar, flock of sheep.

Mel, meating. B8i.

Alim, »., interoession.

Menthagh, wet.

Mainar, 8 kind of grass.

M::I:\;.' ;J .tru ‘The wild horse-radish tree (Aforixga soms
Maivar, a bush (Grewis villosa ?).
Mevo, a chief, leader.

Meva, fruit. I

Meh, peg. P, mekb.

Mehar, Hock of sheep,

Mebi, buffalo. Bi.

Maii, my. (Sed maini.)
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Ki, not (un—, in composition),
Na-biligh, minor, ’
Na-psid, unecommog,
Na-dural, ill, .
Nadhan, foolish. P., nadin.
Na-galil, unknown,
Ni-Yami, Lielpless, under compulsiod,
Né-laik, unworthy,
Na-wash, unhappy,
Naoliiken, a little,
Niikhun, nail. P,
Nakblo, uncle (paternal).
Nokliozakht, cousin, (Paternal unole's son), -
Nar, shout,
Nara-deagl, to shont ; drive oattle,
Naragh, v., p.p., niritha, to groan.
Niri, a player on the nar or flute.
Niz, 8, & horn (to blow).
Niz, pleasant, pretty, P.
Nizbo, swoet scent. P,
Nazuk, delicate, tondor. P.
Nizckb, s, prayers, blessings,
Nascongl, v. 1., to gasp.
Nish, snuff, Bi., nas.
Nafagh, the navel. P., naf,

. Nal, horse-shoa., A.

Nim, name, P.
Am-nam, namesake,

Namani,

- } calebrated.

Nawani,

Nawzad, adj., well-knowa,

Namiiz, farious,

Ninp, o, bread, P.

Nana, matornal grandfather, 87,

Nani, maternal grandmother, Bi. :

Navarish, anything eaten ass relish with bread,

Nabi, prophet. A.

Napt, o, lightning. (Met.) s gun. P., natt, naphtls,

Nipiragh, v., p.p., nipuraths, to wring. 8i, niparaad

Nuth, »., face.

Nathabaragh, to weep, shed tears,
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Nakbinhokb, 8. bed-olothes ; clothes given by » host to a
guett..

Nakbif, slave.

Nadhalh, the verbena ucented grass (Andropogon laniger.)
Gor-nadhskh, = fragrant grass (dndropogon echass
anthus),

Nar, muje, |

Nar, fife, pipe. 8i., narl,

Narm, soft, P.

Narmo, g kind of grass (4 mihisteria anailhoro).
Nirwar, justico, deoision of & disputed oase. Bi.; nirwiru.
Neryin, a horse (m.),

Niuir, building materisls.

Nas-khanagh, v., to close, bring together,

Nutbat, &.; & shop,

Nati,

Nu'lkh.
Nishar, brother's wife ; daughter-in-law. Bkr., snighd,
Pashto, nzhor,

Nishan, mark, standard. P,

Nishtejani, bedding.

Nisbtainagh, to spread out. Causal of nindagl,
Nashk, mark, sign, distinotion. 4., nagsha. '
Nigharah, large kcttle drum. P., nagqiya,
Nighah, eiglit, show. P., nigah,

.gnur. P., nasdik, njed,

Nughdab, )
4 8., pralses, song,
Nugdsh, J

Nughur. (Sre noghar.)

Nughra, silver. P, nuqra,

Nughraci, of silver.

Nagbsn, bresd. P, nan.

Nighwari, s, youth.

Nighor, side, di rections

Nighoslisgh, (S¢e nigosbagh,)

Nafi, profit. A., nafa’.

Naft. (See napt.)

Nafuskl, step-daughter,

Nifagh, paijama-string.

Nafil, s., trumpet.

Nuk, roof of the mouth.

Nukri, white (of a horse). P.

Nikragh, to separate, part (intp.).

Nakl, imitation, copying. 4. nag],
Nokl-khapagh to imitato,
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Nakl,

Nakho,
Nigih, care, P.
Nigihbani, carcfulness.

Nigoshagl, to listen, attend, (Cf. Pashto, nghwatal) ; p-p.
nigoshta,

Nal, snuff box,

Nali, s, the forearm, 8i., pari.
Phadh-nali, the shin,

Nali, u., the barrel of a gun. Bi.

Namiz-phosh, outwardly religious, bypooritical. Lit.,
clothed in prayers. :

Namaish, prayers. P., namas.

Nambo, the bisi plant (Crotalaria burhia),
Nambi, s, fresh feeling in the air after rain.
Namak, in namak-haram, traitor. P,
Namins, pattern. P,

Ninj, self, own, proper.

Nindagli, v., p.p., nishta, to sit, dwell, stay. P, nishastan,..
nishin, Pashto, nastal.

Er-nindagh, to sit down,
Nang, Lonor, digaity. D,
Naugar, plough,

Nangar-bahagh, to plough.
Nangar, baker.

Nawasagh, grandson, granddaughter, P., nawasa.
Nawashi, to-morrovw.

] old woman, grandmother,

Nawishi-bega, to-morrow evening,

Nawilagh, an alluvial terrace or platform in the bedof
torrent.

Nawan, perlaps.
Nautired, a game resembling gobang, played on a board.
Nokb, new. The new moon. P., uau. Pehl, nuk.
Nokbaf, fresh water.
Nokh-madh, newly curdled,
Nokh-mor, newly sprouting,
Naukl, s Lride, Pashto, nave,
Nawad, felt, P, namda. Pehl, namad.
Nodh, rain-clouds, rain, Z., cnaodl,
Nor, muugoose, ishneumon, B., noru.

" Niri, silvor, (See nughra),

Navz, pulso, A, unbz,
Nuazd, :

. puipeteen. P,
Nizdah,
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Noghar.
or skirt of the hills.
Nughur,

. Nok, beak of a bird. P.

Naukar, servant. P.
Naukari, service. P,
Nah, no, not. P.

Nuly, nino. P.

Nahar, eanal. A.
Nubram, ugly.
Nalunat, intention. A.
Numi, ninth.

Niheng, 8., tiger.

Ni,
Nin,

Nyadhagh, v.» p-p; nyésths, to gabli int;
i'.. ni]gm.dan- PP s, to poat, establish, apppeint.

Nyim, middle.. P, miyan.
Nyami, in the middle.
Nyamji, one who goes between, arbitrator,
Nyamagh, middling, in the middle.
Nyanwih, in the middle, in. (Prom nyima).
Nyaui, »., 8 woman (a respeoctful term).
Niyat, object, desire. A,
Nekl, good. T, nek,
Nekhoen du'a, prayer.

}now. Tazand nun. Pashto, nsn.

* Nekh, 5, « woman given to settle disputes.

Nermosh, noon {for nem-rosh), F., nim-rox
Nir, 8., roast meat.

Nezagh, spear. P, neza,

Nosta, ) ,

was not.
Nestatl;, J

Nesten, 16 not.
Nestkir, poor, destitute. T,
Nosh, tooth. (8i., Pashto, nesl, tusk).
Neghi, in the direction of. (Ses nemgha).
Nikah, marriage ceremony. 4., nikab.
Nel, fetter, chain. A, na'l.
Nilagh, blue.
Nim, half. P.

Nim-rah, half-way.

Nim-sbaf, mid-night.
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& Nemagh, butter.
Ly Nemgl, in the dirsotion of, towards.
wredd  Nimon, lemon, A,
| o Ney, no, not.
’ #y  Nins, modem, belonging to the prosent time,
Nina wakhtd, now-a-days. (See ni).
w@®  Nelin, s, a poat.
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WA } like, resembling:
Wajh,
Wijh, manner, way, sort.

Uech wijba, in any WBY.
of way ?

‘Wajhainagh, to look, peep.
Wir (in composition) eater. P., kbor. Z., qar.

Mar-wir, man-eater.

Blir war, suckling.

Miriat-wir, heir.
Waris, beir.  A., wirith.
Wazha, lord, master, sir. P., khwijn.

_ Diglar-wazha, landlord.

Logh-wazhi, goodman, _
Vigt, & large lizard, alligator, (8., vagha, alligator).
Vagi, A., substituto (opposite to 8igi, original). Panj.
Waum, debt. Pehl, avam.
Wamdir, debtor.

Vinij-vipara, give and take, buying and selling (uncome
mon). 8i.

Wanda, leisure.  Bi., windo.

Wanagh, v., p p., Wantha, to read. P, khunndm- Z., qan.
Wihir, 5., help, succotr.

Walia, outory, the alarm.

Wabah, cholera.  (A., wabi, pesiilence).

Wapsagh, v.. p.p., wopta, imp., bawafs, to sleep. P., kbul-
tan, kbusp. Z., gap, qtfc.

Wat, wick, Si., vati,

Waild, stone.  I'unj,

Vitthi, space, interval, 8i., vithi.

‘Wath, self, oneself. P., khud. Bkr., swad-iya. Z., qa,hiva,
Wathi, ono’s owr, owin.

Walij, inspiration, revelation. A,

Wakbt, time. A, waqt.

Wad, increase.

Ohi wajhed ? in what sort

Vadagh, v.n,, to grow.

Vadainagh, v.a,, to increase, Panj., vaddwan.

Vadij, leatler atrap. 8i,, vadbi.

Vadii, bribery. 8i., vadli.

Wadh. (See woll, self.) P, kbud.
Wedli-makar, Zear, Leloved
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Wadlii, irth,
Wadhi-khanaglh, to foal.
TWar, wur, prep., on, upon. (See avur.)
Wur-reshagh, p.p., wur-rikhta, to sprinkle on. .
War, adj., ready, preparcd.
Wur-bisgh, to be ready.
Wur-khsnagh, to prepare.
Warbariya, excellently, stoutly.
‘Ward, food. Z., qaretha.

Waragh, v., P p- Wartha, imp., bavar, to eat, drink, P.,
Xhurdan. Bkg., hvar. Z., gar, qarota.

Yarf, ice, spow. Z., vafra.

Warkagh, to sprinkle.

Warna, youth, youpg man. T, barni. FPehl, svornik
Z., apcrcn&yukn.'

Wari, beam, 3., waro, raftor.

‘Warainagh, causal of waragh, to fuod,

Waazat,
l grief.
Waasnt,

Wagirtai, 8., the office of wazir,
Was, strength, Bi,, wasu.

Be-was, helpless.
Wasar, wild onion. (See whasar.)
Wastad, master of a subjeet, skillul, P., ustid.
Wasarzakht, brother-in-law. (Cf., P., kbusar-zada.)
Wasarik, father-in-law. P., khusar. Z., qacura.
Wasariya, in front, foremost.
Wasam, inhabited. 8i,, wasahw.
‘Wasi, mother-in-law. P, kbusi. Skr., gvagru.
Wase, a petition.
“Wash, sweet, happy. F. kbush, Skr., switlu,  Z., qash,
Washki, male of suy beast of chase. ’
YWashi, swcetmeats.
Vakil, agont. A
Vigharagh, to grow, become large.

Val,
creeper. Bi., vali-
Valin,

YWalhar, many, DUIRErous.
Valainszh, to surround, encompuss.
Vanni, bride.  Si.

Vang, pommel of 2 saddle.

Vanni, pame of 3 plaut.

Yasijogh, v, t0 yield up.



102 VOCADULARY OF 1HR

Ay Vinyainagh, v, to spoil. Bi., vinydinu.
g3y Whinindagh, reader (of the Qurin), Mulla. P., khwiniada,
dlay  Wadh or wabadh, sult. (Cf. Skr., svad).

J*s  Whar, dirty, foul, spoilt, destroyed, wiped out. P., khor,
Z., gara. ‘

Whir-khanagh, to dostroy, wipe out,
ey Whia, tray, dish, P., khwia.
Kiitay  Whaatkir, mastor, owner.
oy Whiir, sleep. I, khwab. Z, qafna.
oy Whard, food. Z., qaretha.
yady  Whasar, the wild oniou (Adium rubsilium).  A.
Whasb, sweot. (See wash,)
Walim, fanoy, idea.
Ves, clothing. 8i, vesu,
Wy Vela, time. 8i, velo.
Whdy  Wail-Wikya, s, toil and trouble.
saiyy  Vindo, a riug,
vy Vel street. Panj,

12 ¥
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ithin, lady, woman, 1’ kbitan
IMaji, pilgrin, - A, oale
Halkl, earth, clay. P., khik:
Hidlir, heart. A, Ebatir.
Hir, necklace of beads. Panj,
Wirngh, dates. P, kharik.
Hirchari, a grazing animal,
Hiuzir, present, A, pSla
lash, double tooth, (CJ., Pashto, ghash.)
1ldghi, awake.
Ial, eirciunstances, news.  A., Jla

Hida dai ! give the uvews |
Tlilwar, conversation.
1Lawagh, raw, unripe, uncooked. P, kbimd
Thin, khin, chicf, T, khin.
Tlawa, 8., making over, dolivery.
Mabisi ( 4 "obbasi), an eight-anns piecos

llabar,
}disr:us-ion, conversation. 4., khabar.
ILnwar,
1abkagh, v., to stutter. 8i., habak.
apt, seven, P, boft.
Tapragh, n weok. T, hafta.
Muaptumi, seventh. P.
Hatar, danger, apprehension.  A., khatar.
Mat, shop. Bi., hata.
1la, the wild olive (Olea ouspiduia). ., saitidn,
Huch, horse's hough. Bi., khuch,
Hacliho, thus, so. P,
Hnchi, any. Often contracted to chi P., heoh:
Hadiragh, to chop up.
Had, bone. B8i., hadu, TPashto, had.
Hadki, hicorugh. Bi, hidiki, Pushto, hatkal.

Huodba. )
God. T. khudi.
Mudhai J

Hudh4i, divine. Extreme, very greal,

Tludhibund, lord. P., khudiwand.

Iladhen, theu,

Hir, u young male cawel up to six months,

ar, every, cach, P, '
Har-bav, atany rate.

Har do, both,
. oG
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Her-rangi, of every kind,
Har-ro, daily, always.
Har-sil, every Year.
Har kus, cvery one.
Har-ki, everything that—, each,
Hur-wakhta
}nlwnya.
Har-vela,
Har-landa, everywhere,
Hur, adv., apart,
Ilur-janagh, to drag apart.
v Harb, jaw bone,
JU,  Hartal, arsenio,  (Si, hartily, yellow crpiment.)
Jip  Iartel, large saddlo bags,
o= Maurjin, saddle bags, P., kburji,
+0p  Iirdik, squirrel.
wiys  Hardhat, metal. 8kr., dhitu,
o Hirs, avarice. A,
v Harsh', ?-a. cubit,
4 Harsha, J
¢y Hurragh, e, an infirm person.  Evil, wicked, |
¢p ' llarmgh, e, o saw.
iy Horf, lotter. A,

wly »  Harmzida, bastard, szoundrel. A., P,

s Hurmusi, blow with the fist. _
i Ilarnoli, the castor-oil shrub ( Ricimus communia),
sy ;0 Tarwir, ameasare of corn containing pearly 10 maundg

Indian weight. © P., kharwar.
ot s, -‘}mud (of dogs).
l;» Harriya, J
yo5¢  llashdah, eighlecn. P
i Hizhgar, anywhere.
~*  Has, and ornament, & * hassi " orsilver necklace. Si., hasu,
© JMaa  Hastal, mule.
td~»  Hasth, name of a game. (Ses ki)
w28 Hasht, eight. P,
yee _ Husktur, camel (the gonpric term), P, shutur. Bkr,, ushtra,

Brabui, hueh. Zend, ystra. Pashto, dsh.

Hashtumi, eighth,

Husbagh, p.p., hushta, tp dry (intr.).

Husbk, dry. P., khushk. Bkr., qushta. Z., hyska,
Husbken dod, skeletan,

Hushkang, dried up, withered,

HisLki, scarlet, h

Hak, rights. A.
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Hakal, driving.
Hakslagh,

Hakalainogh,
Hukm (A. L= ), order.
1Mal, melting. Tal-hisgh, to melt, thaw.
Hil, a kite Bi.
Hul, a noise.
Hulas, fres. P., khjulis.
Halagh, p.p., halitla, to tremble.
Halk, village, collsotion of huts. (CF,, A kbalk, khalkat.)
Haledh, spices.
Haloni, adv., undoultedly.
Him4r, tonder, delicata, Leautiful.
Himin,

}v.. PP, hakalatla, todrive, to urge oz.

}n. purse, money-bag.
Himini,

Hambachu, smmunition pouch, 8i, hambacho.
Humbar, a threshing-floor, s granary. P., ambar.
Hambiri, a howdah.

Iumbo, face.
Tumoki,

Hamehiz,
Hawodls, there, in that vory place.
Hamedha, here, in this very place.
Hamesh, this very one.
Tameskiya-plar, on this account.
Han, o chasm, defile or mountain gorge.
Han, neighing, whinnying.
Hap-khanaglh, to neigh, whinny.
Hanjar; waterfowl, duck or teal.
Hinjri, the shoulder-blade, (See bardast.) 8i, hanjhi.
Hinjir, ig. P, anjir.

1“0!3 thing, of every sort.

* Hanchho, thus, so. P,

Hand, s, place, dwelling.  P. khina. Si, handhu.
Handi, in place, instead.
Thi-handi, elsewhere.
Har-handa, everywhere,
Hech-handi, anywhere.
Heoh-handa nei, nowhere.
Handea, somewhere,
Ya-handi, in one plaoe, together,
A's-hand, fire-place.
Zalm-band, scar of & swardswound.
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Iind, biteh.
Hindwina,

} water-melon,

Hindwinp,

Hindi, weapon.

Handainagh, to bo useful.

1lunar, skill.

Hinkagh, to neigh, .

1langar, charcoal, (Cf., Bi,, angari.)

1ing, clean, pure, white,

Hingzo, flower.

Ilingalo, \-nriegnt-od. (8i., hingala, vermilion.)

1linni, heona, mehudi

Hau, yes.

Hawin, that, I, ham-an.

Hawaikear, as much as that.

Hawingo, thither,

Hot, hero, warrior.

1li, nmne of & gamo (a kind of wrestling ealled Bilira in
Jatki). *

Tavkar, as much as.

Iaud, tank, A.

Huvdah, seventeen. I,

Hodadar, oflicial (for I, ubdadir.)

Hod, Lolc, cave, den, gorge.

Haur, rain.  8i, beru,

Hor,
Horyg, } cmpty.

1lorgin,

Morjin, saddle bags. (See hurjin.)

Lousl, sense, 1,

Hoshagh, 8., an cor of corn. P, kljosha.
Tlosbyar, wkilful. T,

Hoshainagh, to train, Lo sdueate.

Hauf, leprosy ; a severo illuess, violent fever.
Iloka, proclauntion,

1Tol,
arwour, sccoutrements.  Sj,
Hol-posh, }

Home, the air-plant (Cuscula refleza). 4., haoma.
Hon, blood. P., klion.
Hon-bair, blood-feud.
Hundi, care, caution,
Hindi-khanagh, to take care of, keop, look alter.
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Hang, roar A pecaliar style of singing accompanied by

the nar or flute
Hung<deagb, to roar.
Hingi, & singer of the hing,
Hawesh, this, this one,
Haweii, adj., this.

~Hi. (See hidhishk.)

Hai, or.
Hai—hai, either—or. P., Khwah—khwih
Haya, shame. A,
Behayi, shamelcess.
Hait, camel's pack-saddle.
Hith, green, corn, khasil. T, khawid.
Hijri, enouch. !
MMecl, auy. 1.
Hechi, anything.

Techinn, 0 : .
nothing, none, not at all,
'China

_ﬁ'ik.h. swine. P., khak,

Yledl, sweat. Skr., avid. Z., qaedha.
Midlishk, the khip Lush (Orthanthera viminen).
Ilir, o houri, o beautifu! woman, A, bar.

(Adj ) heautiful,

. Mair, wellare, A, kbair,

Tinir-khaoogh, to salale,
Ma-lira, all's well,

IT.xlirtu, 8., welfare.

Uir-khanagh, to rab,

Iliraq, dish, plate,

ican, cardamoms.

Hiragh, to press, crowd,

1Lirth, fioe, thin, small, P., kburd.
Hirthen waskhi, small game.

1leri, beautiful.

Tlaiza, cholern.

Dizhokh, a waterfall.

Hos, rust, dirt.

Maisi, the head.

Hirainagh, to defust.

T0il, hope, trust, confidence.

Hel, 5., habit, custom.

Ilaif, int, Alas ! Bhame !

1lelak, tamo, subducd. 8i, horaku.

Tilwand, hopelal. .
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Jia Uil, ellort, ecdeavour, habit.
Gghw  Tlilaivagh, to hope for, expeet.
et Memini, security. P., emini.
) Heminiyd, safely, free from anxiety,
jua Moz, a leather churn.
Tlinzar-mathagl, to churn,
Lgs Hina, weak. Bi,, hino.

\,fllla ]Iﬂl'iﬂi, d i
: adj.,, stupid, lik nimal, ( & 5
ghp  Taiwinsgh. } syl B el { e ol
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ol Yait, s, memory, I, yad

0L Yizhdah, cleven, I'.
Y Yizhdumi, eleventh. T,
oY% Yaul', tho Baloch name for the Khalifa Ali.

e Yatim, orphan. A, ’

i Yakin, certain. A,

% Yak, one. P.
Yak-aptiya, ono another, For yaka-phithiyi.
Yake, only one,

Yake-chyar, fourfold,
&e.
Ynke-sai, three-fold,
Gs®  Yag-dafa, with one voice.

s Yag-rah, ")
e i J}of one kind, of one colour.

e Yaeral,
Yagsar, unique, the only one.
Iy o2 Yagsari, altogether.
ghas sty Yala-deagh, tolet loose. See (&4 &1 ) ilagh deagh. Cf.
Pashto, yalah.
o2 Yamaird, for ever. See jamari.
" Ya, one.  Cf., Pashio, yau, yavah.
Ya-bari, at onve.
Ya-bare, once.
Yneranga, of onc sort.
Ya-handi, in one place, together,
Ya-avzarid, riding alone.

Yuo-thar, )
4 of one sort, equal.
YaLhal, J

Ya-dar. 1}
adv., certainly.
Yi-dar, J

Ya-nadhar, al a glance.

1780 Co~B0Ler13-4-20=5G PP Lakors,
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